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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

Aus Sicherheitsgriinden durfen Kinder und
A Jugendliche unter 16 Jahren sowie Perso-

nen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung
vertraut sind, dieses Produkt nicht benutzen. Per-
sonen mit eingeschrankten korperlichen oder geis-
tigen Fahigkeiten durfen das Produkt nur verwen-
den, wenn sie von einer zustandigen Person beauf-
sichtigt oder unterwiesen werden. Kinder missen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen. Das Produkt nie
verwenden, wenn Sie mUde oder krank sind oder
unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arz-
neimitteln stehen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Die Bewasserungsventile sind flr den ausschlie3-
lichen Einsatz im AuBenbereich zur vollautomati-
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schen Steuerung einzelner Bewasserungsteilan-
lagen bestimmt. Die Trennung der Gesamtanlage
in einzelne Bewasserungsstrange ist von Vorteil bei
unterschiedlichem Wasserbedarf einzelner Pflan-
zenbereiche oder bei nicht ausreichender Wasser-
menge zum gleichzeitigen Betrieb der Gesamt-
anlage.

Das Bewasserungsventil wird der Bewéasserungs-
anlage (z. B. Versenkregner; Micro-Drip-System)
beispielsweise unterirdisch vorgeschaltet.

Zu beachten:

Die Einhaltung der von GARDENA beigefiigten
Betriebsanleitung ist Voraussetzung fiir den
ordnungsgemaBen Gebrauch des Bewasse-
rungsventils.

Funktion als Teil eines Bewdsserungssystems:
Analog (erhéltlich bis 31.12.2020):

Mit der Programmiereinheit Art. 1242 und dem
Steuerteil Art.1250.

Bluetooth:
Mit dem Steuerteil Art. 1287.



- Die detaillierten Funktionen sind in
der jeweiligen Betriebsanleitung und
der Bluetooth App beschrieben.

1. SICHERHEIT

Das Bewasserungsventil darf nur in

Verbindung mit den von GARDENA
zugelassenen 9 V Steuerteilen verwendet
werden.

WICHTIG!

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig

und bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

- Beachten Sie die Sicherheitshinweise in der
Betriebsanleitung.

9 V und 24 V Produkte diirfen nicht vertauscht
werden.

Verstopfen des Bewésserungsventils:

- Bei schmutzhaltigem Wasser GARDENA
Zentralfilter Art. 1510 der Anlage vor-
schalten.

Wasserdruck der Bewédsserungsanlage:

Da die Funktion der Bewéasserungsanlage vom
jeweiligen Wasserdruck abhangig ist, sollten Sie
darauf achten, dass sich die Bewasserungszeiten
der einzelnen Bewéasserungsstrange nicht tber-

schneiden, bzw. dass die von Ihnen vorgesehenen
Bewésserungsstrange ausreichend mit Wasser-
druck und Wassermenge versorgt werden.

Beachten Sie dazu die Planungshinweise in der
GARDENA Spezialbroschure ,Clever bewassern
mit System®.

GEFAHR!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann sich
unter bestimmten Bedingungen auf die Funktions-
weise aktiver oder passiver medizinischer Implanta-
te auswirken. Um die Gefahr von Situationen, die
zu schweren oder tédlichen Verletzungen fuhren
konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit
einem medizinischen Implantat vor dem Gebrauch
dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des
Implantats konsultieren.



GEFAHR!
Kleinere Teile kénnen leicht verschiuckt werden.

Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fiir

2. INBETRIEBNAHME

Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.

Wenn das Bewasserungsventil unterirdisch instal-

liert wird, muss es in eine feste und trittfeste Ventil-

Einfassung @ (Ventilbox/ Ventilschacht) eingebaut

werden. Z.B. GARDENA Art. 1254/1255/1290/

1292,

Ventil-Einfassung installieren [Abb. 11/12]:

1. Verlegeplan erstellen (siehe z. B. Abb. I3).
Weitere Informationen enthalt die GARDENA
Sprinkler-System Planungshilfe, die bei lhrem
GARDENA Handler erhaltlich ist.

2. Bei unterirdischer Installation die Ventil-Einfas-
sung @ mit einer Grobkiespackung @ unter-
mauern.

Somit ist die einwandfreie Funktion der Schacht-
drainage gewéhrleistet.

3. Ventil-Einfassungs-Oberkante ebenerdig zur
Grasnarbe einbauen.
Somit sind Beschédigungen beim Rasenméhen
ausgeschlossen.

Die Montage der Bewasserungsventile in den
GARDENA Ventilboxen V1 und V3 kénnen Sie
den jeweiligen Betriebsanleitung entnehmen.

Montage des Bewdédsserungsventils ohne
Ventilbox [Abb. 14]:

Das Magnetventil funktioniert nur dann ordnungs-
gemaB, wenn das Bewésserungsventil in Durch-
flussrichtung angeschlossen ist.

ACHTUNG!
Durchflussrichtung!
- Bei der Montage des Bewasserungs-
ventils (® auf die Durchflussrichtung
(Pfeile) achten.

- Schraubverbindungen mit PTFE-Dichtband
Art. 7219 abdichten.



GARDENA Verlegerohre (® (2700/2701/2718)
oder Fremdfabrikate anschlieBen:

1. GARDENA Verbinder D 2763 (1" = 25 mm) in
das Bewasserungsventil @ schrauben.

2. GARDENA Verlegerohre (® oder Fremdfabrikate
(25 mm) anschlieen.

3. BEDIENUNG

Konventionelle Installation [Abb. I5]:

Bei Verwendung von Art. 2750/2751/2752/
2753/2755 muss an den mit Pfeil gekennzeich-
neten Stellen mit Dichtband (z.B. Art. 7219) abge-
dichtet werden.

Ventilsteuerung einstellen [Abb. O1]:

Vollautomatische Steuerung:

- Wahlhebel @ auf ,,AUTO/OFF“ stellen.
Programmgesteuerter Wasserdurchfluss zur
Bewésserungsanlage nach Programmierung
des Steuerteils/ Funkempfangers.

Ein automatisch getffnetes Ventil kann nicht manuell
geschlossen werden.

A ACHTUNG!

- Wenn das Steuerteil bei ge6ffnetem Ventil
abgezogen wird, bleibt das Ventil solange
geoffnet, bis das Steuerteil wieder aufge-
steckt wird.

Manuelle Steuerung:

- Wahlhebel @ auf ,,ON* stellen.
Permanenter von der Programmierung
unabhéngiger Wasserdurchfluss.

Zeitgesteuerte Bewédsserung:

Mit dem GARDENA Bluetooth Steuerteil 1285,
1286, 1287 und dem GARDENA Steuerteil 9V 1250
(bis 2020 erhaltlich).

-> Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen Steuerteils.



4. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme/Uberwintern:

Die Bewasserungsventile sind flr den AuBenbereich
bestimmt und nur bedingt frostsicher. Eine absolute
Frostsicherheit erreichen Sie durch Demontage der
Ventile vor Frosteinbruch. Eine alternative Moglich-
keit ist die Entleerung des Rohrleitungssystems vor
und nach dem Bewasserungsventil.

Rohrleitungssystem VOR dem Ventil entleeren
[Abb. O1]:

1. Wasserhahn schlieBen und Verbindungsschlauch
zwischen Wasserhahn und GARDENA
Anschlussdose Art. 8262/2722 /2795 |6sen.
Somit kann Luft nachstrémen und die Zuleitung
Uber das eingebaute Entwésserungsventil
Art. 2760 entleert werden.

Voraussetzung: Das Entwasserungsventil ist
tiefer oder gleich tief wie das Bewasserungs-
ventil eingebaut.

2. Bei Direktanschluss der Bewéasserungsanlage
an das Hauswassernetz die Wasserzufuhr abstel-
len und Entwasserungshahn in der Hauswasser-
leitung 6ffnen.

3. Die Wahlhebel @ aller Ventile auf Stellung ,,ON*
stellen.

4. Bei Verwendung der GARDENA Ventilbox V3 die
integrierte Entwasserungskappe 6ffnen.

Rohrleitungssystem NACH dem Ventil entleeren:

Voraussetzung: Das Entwasserungsventil ist
tiefer oder gleich tief wie das Bewasserungsventil
eingebaut.

- GARDENA Entwasserungsventil Art. 2760
unmittelbar nach dem Ventil installieren.

Die Anlage wird automatisch Uber das GARDENA
Entwasserungsventil entleert.

Rohrleitungssystem GESAMTHEITLICH
entleeren:

1. Wasserhahn schlieBen und Verbindungsschlauch
zwischen Wasserhahn und GARDENA
Anschlussdose Art. 8262/2722 /2795 |6sen.

2. Die Wahlhebel @ aller Ventile auf Stellung ,,ON*
stellen.

3. Mit dem Entwasserungsventil Set Art. 2770 in
Zusammenhang mit einer Luftpumpe oder Kom-
pressor entleeren (genauere Anweisungen siehe
Betriebsanleitung Entwasserungsventil Set
Art. 2770).



- Wenn keine der drei Voraussetzungen
gegeben ist muss das entsprechende
Ventil demontiert und frostsicher gelagert
werden.

Entsorgung des Produkts:

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt
kein Hausmdll ist. Recyceln Sie es Uber
Ihr 8rtliches Sammelsystem fUr elektrische
und elektronische Gerate.

Dies tragt zu einer ordnungsgemanlen Abfallentsor-
gung am Ende der Lebensdauer bei. Wenden Sie
sich fur Informationen an die 6rtlichen Behdrden, die
kommunale Abfallentsorgung, lhren GARDENA
Fachhandler oder den Einzelhdndler. Eine unsach-
gemaBe Entsorgung kann aufgrund des moglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeréten fiir private Haushalte:
(gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind
bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Rick-
nahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber

mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber

von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalender-
jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgeréates an einen Endnutzer ein Alt-
geréat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der
private Haushalt, sofern dort durch Auslieferung
die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgeréates fur den Endnutzer unentgelt-
lich;
und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 cm
sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzuneh-
men; die Ricknahme darf nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft
werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertra-
ges fUr das neue Elektro- oder Elektronikgerat den
Endnutzer Uber die Méglichkeit zur unentgeltlichen
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Rickgabe bzw. Abholung des Altgerétes zu infor-
mieren und den Endnutzer nach seiner Absicht
zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen
Geréts ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

5. FEHLERBEHEBUNG

e 1 (Warmelbertrager),
* 2 (Bildschirmgerate) und

* 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren
Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektro-
nikgerate muss der Vertreiber geeignete Ruckgabe-
moglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Alt-
gerate, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, die der Endnutzer zurlickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

Problem

Méogliche Ursache

Abhilfe

Magnetventil 6ffnet nicht,

Wasserzufuhr unterbrochen.

- Wasserzufuhr &ffnen.

kein Wasserdurchfluss

Steuerteil/ Funkempfénger/Bewas-
serungssteuerung nicht richtig mit
dem Bewasserungsventil verbunden.

- Steuerteil/ Funkempfanger/Bewas-
serungssteuerung richtig mit dem
Bewasserungsventil verbinden.

Magnetventil schlieBt nicht,
standiger Wasserdurchfluss

Magnetventil entgegen der
Durchflussrichtung eingebaut.

- Magnetventil drehen (Durchfluss-
richtung beachten).

Wahlhebel @ auf Stellung ,,ON¥.

- Wahlhebel @ auf ,,AUTO/OFF*
stellen.
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HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Stérungen an lhr GARDENA Service-Center.
Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von Fachhdndlern durchgefiihrt

werden, die von GARDENA autorisiert sind.

6. TECHNISCHE DATEN

Magnetventil Einheit Wert 9V (Art. 1251)
Spannung V (DC) 9
Betriebsdruck bar 0,5 bis 12

Durchflussmedium

klares SuBwasser

Max. Medientemperatur °C

7. SERVICE

40

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem
Service finden Sie online:

www.gardena.com/contact
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Original instructions.

For safety reasons, children and young
A people under 16 as well as anyone who is

not familiar with these operating instructions
should not use the product. Persons with reduced
physical or mental abilities may use the product only
if they are supervised or instructed by a responsible
person. Children must be supervised to ensure that
they do not play with the product. Never operate the
product when you are tired, ill or under the influence
of alcohol, drugs or medicine.

Intended use:

The Irrigation Valves are intended solely for outdoor
use for fully automatic control of individual irrigation
systems. It is a benefit to arrange a watering system
into separate sections in case of varying watering
needs for different plant areas or if there is insuffi-
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cient water available for simultaneous operation
of the entire watering system.

The Irrigation Valve is installed upstream in the
watering system (e.g. Pop-up Sprinklers;
Micro-Drip-System), for example, in the ground.

Please note:

Compliance with the enclosed operating
instructions provided by GARDENA is a pre-
requisite for proper use of the Irrigation Valve.

Function as part of a watering system:
Analogue (available until 31/12/2020):
With Programming Unit Art. and Controller Art.1250.

Bluetooth:
With Controller Art. 1287.

- The detailed functions are described in
the relevant operating instructions and
the Bluetooth app.

The Irrigation Valve is only to be
used in conjunction with GARDENA-
approved 9 V Controllers.



1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before
use and keep for future reference.

- Please observe the notes on safety in the
operating instructions.

9V and 24 V products are not interchange-
able.

Blocking the Irrigation Valve:

- In the case of dirty water, the GARDENA
Central Filter Art. 1510 must be installed
upstream in the watering system.

Water pressure:

The function of your watering system depends

on the available water pressure. Therefore, care
should be taken not to overlap watering cycles of
the various watering circuits and to ensure that the
watering circuits you have planned will be supplied
with sufficient water at an adequate pressure.

Please refer to the planning instructions in the
special brochure entitled “Clever watering systems”
available from GARDENA.

DANGER!

This product makes an electromagnetic field while
it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants.
To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the
medical implant manufacturer before you operate
the product.

DANGER!

Small parts can be easily swallowed. There is

also a risk that the polybag can suffocate toddlers.
Keep toddlers away when you assemble the
product.
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2. INITIAL OPERATION

If the Irrigation Valve is installed below ground
level, it must be installed in a sturdy and step-
proof valve mount @ (valve box) e.g. GARDENA
Art. 1254/1255/1290/1292.

Install the valve mount [Fig. 11/12]:

1. Draw up a plan (see e.qg. Fig. I3).
Additional information is provided in the
GARDENA Sprinkler System Planning Guide
which is available from your GARDENA dealer.

2. For underground installation, place a layer of
coarse gravel @ underneath the valve mount (.
This ensures proper drainage of the box.

3. Install the valve box with the top edge of the box
at ground level.
This avoids damage when mowing the lawn.

Please refer to the relevant operating instructions
for information on how to install the Irrigation
Valves in GARDENA Valve Boxes V1 and V3.
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Installing the Irrigation Valve without
a Valve Box [Fig. 14]:

The integrated solenoid valve works only correctly
with the Irrigation Valve connected in flow direction.

CAUTION!
Flow direction!
- Pay attention to the flow direction (arrows)
when installing the Irrigation Valve ().

- Seal the screw connections with PTFE sealing
tape, Art. 7219.

Connecting GARDENA Connecting pipes
(2700/2701/2718) or other commercially avail-
able connecting pipes:

1. Screw a GARDENA Connector (O) 2763
(1" = 25 mm) into the Irrigation Valve ®.

2. Connect the GARDENA connecting pipes
or other commercially available connecting pipes
(25 mm).

Conventional installation [Fig. I5]:

If using Art. 2750/2751/2752/2753 /2755 the
points marked with an arrow must be sealed with
sealing tape (e.g. Art. No. 7219).



3. OPERATION

Adjusting valve control [Fig. O1]:

Fully Automatic Control:

- Set selection lever @ to “AUTO/ OFF”.
Programme-controlled water flow to the watering
system according to the programming in the
Control Unit/Radio Receiver.

An automatically opened valve cannot be closed

manually.

A CAUTION!

- If the control section is removed when the
valve is open, the valve remains open until
the control section is reattached.

4. STORAGE

Manual Control:

- Set selection lever @) to “ON”.
Permanent water flow, independent of the
programming.

Time-controlled watering:

With GARDENA Bluetooth Controller Art. 1285,
1286, 1287 and GARDENA 9 V Controller Art. 1250
(available until 2020).

- See the operating instructions for the relevant
Controller.

To put into storage/Winter storage:

GARDENA Irrigation Valves are intended for outdoor
use and are only frost-proof to a limited extent. The
only way to protect your Irrigation Valves completely

is to remove the valves before the frosty season
begins. Alternatively, you can drain the pipeline sys-
tem upstream and downstream of the Irrigation
Valve.
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Emptying the pipeline system UPSTREAM of
the valve [Fig. O1]:

1. Turn off the tap and disconnect the hose
between the tap and the GARDENA Water
Connection Point Art. 8262/2722/2795.
This allows the air to flow freely, thereby draining
the supply line via the integrated Drain Valve
Art. 2760.

Requirement: The Drainage Valve must be
installed deeper than or at the same depth as
the Irrigation Valve.

2. If the watering system is directly connected to the
water tap, turn off the water supply and open the
venting tap.

3. Set the selection lever @ of all valves to the “ON”
position.

4. If you are using the GARDENA Valve Box V3,
make sure you open the integrated drain cap.
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Emptying the pipeline system DOWNSTREAM
of the valve:

Requirement: The Drainage Valve must be
installed deeper than or at the same depth as
the Irrigation Valve.

- Install a GARDENA Drainage Valve Art. 2760
immediately after the valve.

The system is drained automatically via the the
GARDENA Drainage Valve.

Emptying the pipeline system

IN ITS ENTIRETY:

1. Turn off the tap and disconnect the hose
between the tap and the GARDENA Water
Connection Point Art. 8262/2722/2795.

2. Set the selection lever @ of all valves to the “ON”
position.

3. Drain the pipeline system using Drain Valve
Set Art. 2770 in conjunction with an air pump
or compressor (for the exact instructions, see
the operating instructions for Drain Valve Set
Art. 2770).

- If none of the three requirements are met,
the relevant valve must be detached and
stored in a frost-proof location.



To dispose of the product: This contributes to proper end of life waste manage-
ment. Contact local authorities, domestic waste ser-
The symbol means that the product is not  vices, your GARDENA servicing dealer or retailer for

domestic waste. Recycle it through your information. Incorrect disposal may have potential

local collection system for electrical and negative effects on the environment and human
electronic equipment. health, due to the potential presence of hazardous
substances.

5. TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Remedy

Solenoid valve does not open, No water supply. - Turn on water supply.

no water flow - - - - -
Control Unit/Radio Receiver/ - Connect Control Unit/Radio
Watering Controller not connected Receiver/Watering Controller
correctly to Irrigation Valve. correctly to Irrigation Valve.

Solenoid valve does not close, Solenoid valve installed opposite - Turn solenoid valve (observe the

continuous water flow to flow direction. flow direction).
Selection lever @ set to “ON”. - Set selection lever (D to

“AUTO/OFF”.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department. Repairs must
only be done by GARDENA service departments or specialist dealers approved by GARDENA.
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6. TECHNICAL DATA

Solenoid Valve Unit Value 9V (Art. 1251)

Voltage V (DC) 9

Operating pressure bar 05t012

Flow medium clean fresh water

Max. water temperature °C 40

7. SERVICE

The current contact information for our service

department can be found online: www.gardena.com/contact
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Traduction des instructions originales.

Pour des raisons de sécurité, les enfants,
A les jeunes de moins de 16 ans et les per-

sonnes n‘ayant pas lu et compris ce mode
d’emploi ne doivent pas utiliser ce produit. Les per-
sonnes présentant des capacités physiques ou
mentales réduites ne doivent utiliser le produit que
sous la surveillance d’une personne responsable ou
instruite. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec le produit. Ne jamais utili-
ser le produit si vous étes fatigué ou malade, ou si
vous étes sous I'influence d’alcool, de drogues ou
de médicaments.

Utilisation conforme :

Les électrovannes sont exclusivement prévues pour
un usage a I'extérieur en vue d’une commande
automatique d’installations d’arrosage. La constitu-

tion de différents réseaux d’arrosage, qui fonc-
tionnent successivement, est indispensable lorsque
la capacité en eau n'est pas suffisante pour alimen-
ter tous les arroseurs. Elle peut également étre
nécessaire pour moduler le temps d’arrosage de
chaque réseau en fonction de la nature de la zone
a arroser (type de végétaux par exemple).

L'électrovanne se monte le long du tuyau Sprinkler-
system GARDENA desservant le dispositif d’arro-
sage (arroseurs, systeme Micro-Drip). Elle peut étre
placées en surface ou étre enterée.

A observer :

L'utilisation en bonne et due forme de
I’électrovanne suppose le respect du mode
d’emploi fourni par GARDENA.

Fonctionnement en tant que partie
d’un systéme d’arrosage :

Analogique (disponible jusqu’au 31/12/2020) :

Avec la console de programmation réf. 1242 et le
module de commande réf. 1250.

Bluetooth:
Avec le module de commande réf. 1287.
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- Les fonctions détaillées sont décrites
dans le mode d’emploi correspondant et
dans P’application Bluetooth.

1. SECURITE

L’électrovanne ne peut étre utilisée
qu’en combinaison avec les modules
de commande 9 V homologués par
GARDENA.

IMPORTANT !

Lisez la notice d’utilisation attentivement et
conservez-la pour vous y référer ultérieure-
ment.

- Observez les instructions de sécurité figurant
dans le mode d’emploi.

Les produits 9 V et 24 V n’ont pas le droit
d’étre intervertis.

Obturation de I’électrovanne :

- En cas d’eau légérement chargée, utilisez
le filtre réf. 1510 GARDENA et placez-le en
amont.

Pression d’eau du réseau d’arrosage :

Le bon fonctionnement de votre installation dépend
du niveau de pression et du débit disponible sur
chaque réseau. Aussi, vous veillerez a ce que les
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plages d’arrosage des différents réseaux ne se
chevauchent pas. Vous veillerez également a ce
que le nombre d’arroseurs prévus par vous sur
chaque réseau n’excede pas la capacité en eau
disponible a votre point d’eau principal.

Veuillez pour cela respecter les consignes de
planification de la brochure spéciale GARDENA
« Arrosage intelligent avec systeme ».

DANGER!

Ce produit génére un champ électromagnétique en
cours de fonctionnement. Dans certaines condi-
tions, ce champ peut avoir des effets sur le fonc-
tionnement d’implants médicaux actifs ou passifs.
Pour exclure le danger de situations pouvant
entrainer des blessures graves ou mortelles, les
personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de I'implant
avant d’utiliser ce produit.



DANGER !
Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits

enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.

2. MISE EN SERVICE

Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le
montage.

Si vous enterrez I'électrovanne, vous devez la
placer auparavant dans un casier @ (bloc-vanne/
regard) robuste et résistant aux piétinements.

Par ex. GARDENA réf. 1254/1255/1290/1292.

Installation du casier de vanne [fig. 11/12] :

1.

Elaborez un plan de pose (voir par ex. fig. I3).
Reportez-vous pour ce faire aux conseils de pla-
nification donnés dans le « Guide de Planification
Sprinklersystem GARDENA » disponible chez
votre revendeur GARDENA.

. Si l'installation est enterrée, le boitier de vanne @
doit étre mis en place sur une couche de
graviers @.

Cela garantit le drainage du boitier.

. Le rebord supérieur du boitier de vanne doit se
trouver a niveau de sol par rapport au gazon afin
d’éviter tout risque d’endommagement lors du
passage de la tondeuse.

Le montage des €lectrovannes dans les regards
GARDENA V1 et V3 est décrit dans le mode
d’emploi correspondant.

Montage de I’électrovanne sans regard

[fig. 14] :

L’électrovanne ne fonctionne que si elle est placée
dans le sens du passage de I'eau.

ATTENTION !
Attention au sens de passage de I'eau
- Veillez au sens de passage de '’eau
(fleches) lors du montage de I’électro-
vanne Q®.

- Rendez étanche les connexions filetées a 'aide
d’un ruban adhésif PTFE, réf. 7219.
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Pour raccorder les tuyaux Sprinklersystem Pro
GARDENA (® (2700/2701/2718) ou les tuyaux
d’autres marques :

1. Visser le raccord droit GARDENA 2763
(1" = 25 mm) @ dans I'électrovanne ®.

2. Raccorder les tuyaux Sprinkler Pro GARDENA
ou les tuyaux d’autres marques (25 mm).

3. UTILISATION

Installation classique [fig. 151 :

En cas d'utilisation des articles réf. 2750/2751/
2752/2753/2755, il faut rendre étanche les points
marqués par la fleche a I'aide d’un ruban adhésif
PTFE (par ex. réf. 7219).

Réglage de la commande de vanne [fig. O1] :
Commande entiérement automatique :

- Positionnez le levier de sélection @) sur
« AUTO/OFF ».
La vanne s’ouvre et se ferme en fonction des
parametresrenseignes sur le module de com-
mande/récepteur radio.

Une électrovanne ouverte automatiquement ne peut
pas étre fermée manuellement.

A ATTENTION !

- Si le module de commande est retiré alors
que la vanne est ouverte, cette derniére
le reste jusqu’a ce que le module de com-
mande soit a nouveau branché.
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Commande manuelle :

- Positionnez le levier de sélection @) sur « ON ».
L'eau passe a travers, indépendamment de toute
programmation.

Arrosage piloté par le temps :

Avec les modules de commande Bluetooth

GARDENA 1285, 1286, 1287 et le module de

commande 9 V GARDENA 1250 (disponible

jusqu’en 2020).

- Voir mode d’emploi du module de commande
correspondant.



4. ENTREPOSAGE

Mise hors service/Rangement pour I’hiver :

Les électrovannes se destinent a I'extérieur et ne
présentent qu’une résistance restreinte au gel.
Pour bien les protéger du gel, démontez les vannes
avant la période des grands froids ou purgez le
réseau en amont et en aval de I'électrovanne.

Purge du réseau EN AMONT de I’électrovanne

[fig. O1] :

1. Fermer le robinet d’eau et défaire le tuyau reliant
le robinet d’eau et le départ enterré réf. 8262/
2722/2795.

De Iair peut ainsi circuler et la conduite peut étre
purgée par la vanne de purge intégrée réf. 2760.

Condition : I'électrovanne de purge est située
au méme niveau ou plus bas que I'électrovanne
d’arrosage.

2. Si votre installation d’arrosage est directement
reliée au réseau des eaux domestiques de votre
domicile, coupez I'alimentation en eau et ouvrez
le robinet de purge.

3. Placez le loquet @ de toutes les vannes sur la
position « ON »,

4. En cas d’utilisation du regard GARDENA V3,
ouvrez le bouchon de vidange intégré.

Purge du réseau EN AVAL de I’électrovanne :

Condition : I'électrovanne de purge est située
au méme niveau ou plus bas que I'électrovanne
d’arrosage.

- Installez la purge automatique GARDENA
réf. 2760 tout de suite apres la vanne.

Linstallation est vidangée automatiquement par la
purge automatique GARDENA.

Purger CENSEMBLE du systéme de
conduites :

1. Fermer le robinet d’eau et défaire le tuyau reliant
le robinet d’eau et le départ enterré réf. 8262/
2722/2795.

2. Placez le loguet () de toutes les vannes sur la
position « ON ».

3. Purger avec le kit de purge automatique
réf. 2770 combiné a une pompe a air ou un
compresseur (pour des consignes plus précises,
voir le mode d’emploi du kit de purge auto-
matique réf. 2770).
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- Si aucune des trois conditions n’est réunie,
la vanne correspondante doit étre démon-
tée et rangée a I’abris du gel.

Mise au rebut du produit :

Ce symbole indigue que le produit ne fait
pas partie des déchets ménagers. Recy-
clez-le par le biais de votre systeme de
collecte local pour les équipements élec-
triques et électroniques.

Mise au rebut en France :

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en
fin de vie. Contactez les autorités locales, les ser-
vices des ordures ménageres, votre atelier d’entre-
tien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’infor-
mations. Une mise au rebut incorrecte peut avoir
des effets négatifs potentiels sur I’environnement et
la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
-> Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

DONNEZ
RECYCLEZ

(&

ASSOCIATION

MAGASIN

D o R o £

DECHETERIE

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

[——]

&<¥E
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5. DEPANNAGE

Probléme Cause possible Remeéde

L’électrovanne ne s’ouvre pas, L’arrivé d’eau est interrompue. - Ouvrez I'arrivé d’eau.
aucun passage d’eau

Le module de commande/récepteur = Raccordez le module de commande/

radio/ programmateur n’est pas rac- récepteur radio/ programmateur

cordé correctement a I'électrovanne. correctement a I'électrovanne.
L’électrovanne ne se ferme pas, L’électrovanne est montée contraire- - Tournez I'électrovanne (veillez au sens
il y a un passage d’eau permanent  ment au sens du passage de I'eau. du passage de I'eau).

Le levier de sélection (D est positionné - Positionnez le levier de sélection (D
sur « ON ». sur « AUTO/OFF ».

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA pour tout autre

incident. Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de service aprés-vente
GARDENA ainsi que des revendeurs autorisés par GARDENA.

6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Electrovanne Unité Valeur 9 V (réf. 1251)
Tension V (DC) 9

Pression de service bar 0,5a12

Matiére en passage Eau propre et claire
Température max. de matiére °C 40
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7. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service
aprés-vente sont disponibles en ligne, a 'adresse
suivante : www.gardena.comy/contact
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Vertaling van de originele instructies.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinde-
A ren en jongeren onder de 16 jaar evenals
personen die niet met deze gebruiksaanwij-
zing vertrouwd zijn, dit product niet gebruiken. Per-
sonen met een lichamelijke of geestelijke beperking
mogen dit product alleen gebruiken als ze onder
toezicht staan van of geinstrueerd worden door een
bevoegde persoon. Kinderen moeten onder toezicht
staan, om ervoor te zorgen dat ze niet met het pro-
duct spelen. Gebruik het product nooit wanneer
u moe of ziek bent of wanneer u onder invioed bent
van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De beregeningsventielen zijn uitsluitend bestermd
voor gebruik buitenshuis voor de volautomatische

besturing van losse besproeiingsinstallaties. De
scheiding van de totale installatie in afzonderlijke
besproeiingsstrengen is een voordeel bij een ver-
schillende behoefte aan water van de afzonder-
lijke planten of als de hoeveelheid water niet vol-
doende is om de totale installatie tegelijkertijd te
gebruiken.

Het beregeningsventiel wordt voor de besproeiings-
installatie (bijv. verzonken sproeier; Micro-Drip-
System) bijvoorbeeld onder de grond geplaatst.

Let op:

Voor een juist gebruik van het beregenings-
ventiel dient de door GARDENA bijgevoegde
instructies voor gebruik aangehouden te
worden.

Functie als deel van een besproeiingssysteem:
Analoog (verkrijgbaar tot 31-12-2020):

Met de programmeerunit art. 1242 en de bestu-
ringsmodule art.1250.

Bluetooth:
Met de besturingsmodule art. 1287.
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- De gedetailleerde functies worden
beschreven in de desbetreffende gebruiks-
aanwijzing en de Bluetooth-app.

1. VEILIGHEID

Het beregeningsventiel mag alleen in

combinatie met de door GARDENA
goedgekeurde 9V-besturingsmodules worden
gebruikt.

BELANGRIJK!

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en
bewaar deze om later nog eens te kunnen
nalezen.

- Volg de veiligheidsaanwijzingen in de instructies
voor gebruik op.

9V en 24 V producten mogen niet verwisseld
worden.

Verstopping van het beregeningsventiel:

-> Bij vuil water het GARDENA centraalfilter
art. 1510 voor de installatie plaatsen.

Waterdruk van de besproeiingsinstallatie:

Omdat het functioneren van de besproeiingsinstal-
latie van de waterdruk afhankelijk is, moet u erop
letten dat de besproeiingstijden van de diverse
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besproeiingsstrengen elkaar niet overlappen c.q.
dat de door u geplande besproeiingsstrengen van
voldoende waterdruk en waterhoeveelheid voorzien
worden.

Neem daarvoor de ontwerpinstructies in de
speciale GARDENA brochure ,,Slim uw tuin
besproeien — bespaar tijd, geld en water”.

GEVAAR!

Dit product genereert tijdens de werking een elek-
tromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden invloed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten. Om
het gevaar van situaties die kunnen leiden tot ern-
stige of dodelijke verwondingen uit te sluiten, die-
nen personen met een medisch implantaat hun arts
en de fabrikant van het implantaat te raadplegen
alvorens dit product te gebruiken.



GEVAAR!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar

voor Kkleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

2. INGEBRUIKNAME

Als het beregeningsventiel onder de grond wordt
geinstalleerd, moet het in een vast, stevig ven-
tielomhulsel @ (ventieloox/ ventielschacht) inge-
bouwd worden. Bijv. GARDENA art. 1254/

1255/1290/1292.

Ventielframe installeren [afb. I11/12]:

1.

Aanlegschema maken (zie bijv. afb. 13). Verdere
informatie vindt u in de GARDENA Sprinkler-
System planningshulp, die bij uw GARDENA-
handelaar verkrijgbaar is of stuur een

e-mail naar : info@gardena.nl

. Bij installatie onder de grond het ventielframe

op een onderlaag van grind @ plaatsen.
Daarmee is het correct functioneren van de
schachtdrainage gegarandeerd.

3. Bovenkant ventielschacht gelijk met de bode-
mopperviakte (bij de grasmat) inbouwen.
Daarmee zijn beschadigingen bij het grasmaaien
uitgesloten.

De montage van de beregeningsventielen
in de GARDENA ventielboxen V1 en V3 kunt
u in de betreffende instructies voor gebruik.

Montage van het beregeningsventiel zonder
ventielbox [afb. 14]:
Het magneetventiel functioneert alleen goed als het
beregeningsventiel in de doorstroomrichting is aan-
gesloten.
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LET OP!
Doorstroomrichting!
- Bij de montage van het beregenings-
ventiel ® op de doorstroomrichting (pijlen)
letten.

- Maak de schroefverbindingen dicht met PTFE
afdichtingstape, art. 7219.

GARDENA aanvoerbuizen (® (2700/2701/2718)
of fabrikaten van derden aansluiten:

1. GARDENA verbindingsstukken 2763
(1" = 25 mm) @ in het beregeningsventiel @)
schroeven.

3. BEDIENING

2. GARDENA aanvoerbuizen ® of fabrikaten van
derden (25 mm) aansluiten.

Traditionele installatie [afb. I5]:

Bij gebruik van art. 2750/2751 /2752 /2753 /2755
moeten de met een pijl gekenmerkte plaatsen met
tape (bijv. art. 7219) worden afgedicht.

Ventielbesturing instellen [afb. O1]:
Volautomatische besturing:
- Keuzehendel @ op ,,AUTO/OFF” zetten.
Programmagestuurde waterdoorstroom naar
de besproeiingsinstallatie na programmering van

de besturingsmodule/ontvanger voor afstands-
bediening.
Een automatisch geopend ventiel kan niet hand-
matig gesloten worden.
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A LET OP!

- Wanneer de besturingsmodule er bij een
geopend ventiel afgetrokken wordt, blijft
het ventiel net zolang geopend, totdat
de besturingsmodule er weer wordt opge-
stoken.



Handmatige besturing:

- Keuzehendel @ op ,,ON” zetten. Permanente
van de programmering onafhankelijke waterdoor-
stroom.

4. OPBERGEN

Tijdgestuurde besproeiing:

Met de GARDENA Bluetooth-besturingsmodule

1285, 1286, 1287 en de GARDENA besturings-

module 9V 1250 (verkrijgbaar tot 2020).

- Zie gebruiksaanwijzing van de desbetreffende
besturingsmodule.

Buitenbedrijfstelling/ Overwinteren:

Die beregeningsventielen zijn voor buitenshuis
bestemd en slechts beperkt vorstbestendig. Een
absolute vorstbeveiliging bereikt u door de ventielen
te demonteren voordat de vorst invalt. Een alterna-
tieve mogelijkheid is het buisleidingsysteem leeg

te maken voor en achter het beregeningsventiel.

Buisleidingsysteem YVOOR het ventiel leeg-
maken [afb. O1]:

1. Waterkraan sluiten en verbindingsslang tussen
waterkraan en GARDENA aansluitdoos
art. 8262/2722/2795 losmaken.
Zo kan er lucht nastromen en de toevoerleiding
via het ingebouwde ontwateringsventiel art. 2760
worden geleegd.

Vereiste: het ontwateringventiel is dieper of
even diep als het beregeningsventiel inge-
bouwd.

2. Bij directe aansluiting van de besproeiingsinstal-
latie aan het huiswaternet de watertoevoer uitzet-
ten en aftapkraan in het huiswaternet openzetten.

3. De keuzehendels @ van alle ventielen op stand
»ON?” zetten.

4. Bij gebruik van de GARDENA ventielbox V3 de
geintegreerde ontwateringsdop openen.
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Buisleidingsysteem ACHTER het ventiel leeg-
maken:

Vereiste: het ontwateringventiel is dieper of even
diep als het beregeningsventiel ingebouwd.

-> GARDENA beregeningsventiel art. 2760 direct
na het ventiel installeren.

De installatie wordt automatisch via het GARDENA
ontwateringsventiel geleegd.

Slangen-/buizenstelsel HELEMAAL leegmaken:

1. Waterkraan sluiten en verbindingsslang tussen
waterkraan en GARDENA aansluitdoos
art. 8262/2722 /2795 losmaken.

2. De keuzehendels @ van alle ventielen op stand
»ON” zetten.

3. Met de ontwateringsventiel set art. 2770 in
verband met een luchtpomp of compressor
leegmaken (preciezere instructies, zie gebruiks-
aanwijzing ontwateringsventiel set art. 2770).

- Wanneer aan geen van de drie voorwaar-
den wordt voldaan, moet het desbetref-
fende ventiel worden gedemonteerd en
vorstvrij worden opgeborgen.
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Het product afvoeren:

Het symbool betekent dat het product
geen huishoudelijk afval is. Recycle het via
uw lokale inzamelsysteem voor elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het
einde van de levensduur. Neem voor meer informatie
contact op met de plaatselijke autoriteiten, de afval-
verwerker, uw GARDENA-servicedealer of verkoper.
Onjuiste afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor
het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.



5. STORINGEN VERHELPEN

Probleem Mogelijke oorzaak

Oplossing

Magneetventiel gaat niet open, Watertoevoer onderbroken.

- Watertoevoer openen.

geen waterdoorstroming )
Besturingsmodule/ontvanger voor

afstandsbediening besproeiings-
computer niet correct met het berege-
ningsventiel verbonden.

- Besturingsmodule/ontvanger voor
afstandsbediening besproeiingscom-
puter correct met het beregenings-
ventiel verbinden.

Magneetventiel sluit niet, Magneetventiel tegen de doorstroom-
continue waterdoorstroming richting in geplaatst.

- Magneetventiel draaien (let op door-
stroomrichting).

Keuzehendel (D op stand ,,ON¥.

- Keuzehendel @ op ,,AUTO/ OFF*
zetten.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties mogen alleen
door de GARDENA servicecenters en door speciaalzaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn

goedgekeurd.
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6. TECHNISCHE GEGEVENS

Magneetventil Eenheid Waarde 9V (art. 1251)

Spanning V (DC) 9

Bedrijfsdruk bar 0,5tot 12

Doorvoervloeistof schoon zoet water

Max. doorvoervloeistoftemperatuur °C 40

7. SERVICE

De actuele contactgegevens van onze serviceafde-

ling zijn online te vinden op: www.gardena.comy/contact
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Oversittning av originalanvisningarna.

Av sékerhetsskal far inte barn och ungdo-
A mar under 16 ar, samt personer som inte ar

fortrodda med den har bruksanvisningen
anvanda den har produkten. Personer med fysisk
och psykisk funktionsnedséttning far endast anvan-
da produkten om de hélls under uppsikt eller instru-
eras av en ansvarig person. Barn bor héllas under
uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med pro-
dukten. Anvand aldrig produkten nér du ar trott, sjuk
eller paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Avsedd anvéndning:

Ventildosorna &r endast avsedda for utomhusbruk
for automatisk styrning av separata bevattningsan-
laggningar. Uppdelningen av anldggningen i enskilda
bevattningsdelar ar férdelaktigt vid vaxlande vatten-

behov hos enskilda plantomraden eller om vatten-
mangden for hela anlaggningen inte racker till.
Ventilen kopplas framfér bevattningsanlaggningen
(t.ex. Pop-up Sprinkler, Micro-Drip-System), exem-
pelvis under jord.

Att beakta:

lakttagandet av tillverkarens bifogade bruks-
anvisning ar en forutsattning for en korrekt
anvandning av ventilen.

Funktion som del av ett bevattningssystem:
Analogt (finns t.o.m. 2020-12-31):

Med programmeringsenheten art. 1242 och styren-
heten art.1250.
Bluetooth:

Med styrenheten art. 1287.

- De detaljerade funktionerna beskrivs

i respektive bruksanvisning och Bluetooth-
appen.

Ventildosan far endast anvandas till-
sammans med 9 V-styrenheterna god-
kanda av GARDENA.
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1. SAKERHET

VIKTIGT!

Las noggrant bruksanvisningen och spara den

for senare bruk.

- Beakta sakerhetsanvisningarna i bruksanvis-
ningen.

9V och 24 V produkter far inte blandas.

Stopp i ventilen:

- Vid fororenat vatten maste ett GARDENA
centralfilter art. 1510 monteras fére syste-
met.

Bevattningsanldggningens vattentryck:

Eftersom bevattningsanlaggningens funktion beror
pa aktuellt vattentryck, ber vi dig se till att olika
bevattningsdelarnas instéllda bevattningstider inte
kolliderar, resp. att de olika bevattningsdelarna

far tillréckligt vattentryck och tillracklig vatten-
mangd.
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Beakta da planeringsanvisningarna i special-
broschyren "Intelligenta bevattningslésningar”
fran GARDENA.

FARA!

Den har produkten skapar ett elektromagnetiskt falt
under driften. Det har faltet kan under vissa
omstandigheter paverka funktionsséttet for aktiva
eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran frén situationer som kan leda till allvarliga eller
dodliga skador, bor personer med ett medicinskt
implantat konsultera lékare och tillverkaren av
implantatet innan den har produkten anvands.

FARA!

Mindre delar kan latt svéljas. Plastpasar innebar
kvavningsfara fér sma barn. Hall smé barn borta
under monteringen.



2. IDRIFTTAGNING

Nér bevattningsventilen installeras under jord,
maste den monteras i fast och gabart ventil-

faste @ (ventilbox/ ventilschakt), t.ex. GARDENA
art. 1254/1255/1290/ 1292.

Montera ventilhus/schakt [bild I11/12]:

1. Gor en monteringsskiss. (se t.ex. bild 13).
Mer information finns i GARDENA sprinkler-
system planeringsguide. (Se www.gardena.se).

2. Ventilhuset/schaktet (D skall sdkras med en grov
grusfylining @.
Dérmed sékerstélls schaktets drénering.

3. Ventilschaktets 6vre kant skall ligga plant med
graskanten.
Sa forhindras skador vid grésklippning.

Se monteringsanvisningarna for bevattningsventi-
lerna i resp. bruksanvisning for GARDENA ventil-
box V1 och V3.

Montering av bevattningsventil utan ventilbox
[bild 14]:

Ventildosan fungerar endast helt korrekt om den
ar monterad i flodesriktningen.

FARA!
Flédesriktning!
- Kontrollera flodesriktningen (pilarna) vid
installation av ventilen .

- Téata gangorna med PTFE band art. 7219.

Ansluta GARDENA anlaggningsror
(2700/2701/2718) eller annat fabrikat:

1. Skruva i GARDENA Adapter 2763
(1" =25 mm) @ i ventildosan ®.

2. Anslut GARDENA ror ® eller annat fabrikat
(25 mm).

Normal installation [bild I5]:
Vid anvéndning av art. 2750/2751/2752/2753/

2755 maste man tata de med pil markerade stéllena

med plomberingsband (t.ex. art. 7219).



3. HANDHAVANDE

Programmera ventilers styrning [bild O1]:

Helautomatisk styrning:

- Stéll ventilen @ pa "AUTO/ OFF”.
Programstyrt vattenfiéde till bevattningsanldgg-
ningen enligt styrenhetens/mottagarens pro-
grammering.

En automatiskt dppnad ventil kan inte stangas

manuellt.

A FARA!

- Om styrenheten dras bort nar ventilen ar
oppen, forblir ventilen 6ppen tills man sat-
ter pa styrenheten igen.

4. LAGRING

Manuell styrning:

- Stéll ventil @ pa "ON”.
Permanent vattenfiéde oberoende av program-
mering.

Tidsstyrd bevattning:

Med GARDENA Bluetooth-styrenheten 1285, 1286,
1287 och GARDENA styrenheten 9V 1250 (finns
t.o.m. 2020).

- Se bruksanvisningen till respektive styrenhet.

Urdrifttagning/Vinterférvaring:

Bevattningsventilerna ar avsedda fér utomhusbruk
och endast begransat frostsékra. Absolut frostsa-
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kerhet uppnés genom att demontera ventilerna fore
frostperioden. Alternativt kan rérledningssystemet
fore och efter bevattningsventilerna tommas.



Témma rérledningssystem FORE ventil
[bild O1]:
1. Sténg vattenkran och lossa slangen mellan
kran och GARDENA anslutningsbox
art. 8262/2722/2795.
Dérmed kan luft strmma in och inledningen
témmas via den installerade dréneringsventilen
art. 2760.

Forutsattning: Draneringsventilen ar Iagre eller
lika lagt monterad som bevattningsventilen.

2. Vid direktanslutning till husets vattenledning
stanger man av vattnet och 6éppnar avtappnings-
kranen.

3. Stéll kopplingsarmarna @ for alla ventiler pa
laget ON.

4. Oppna det integrerade draneringslocket nar
GARDENA ventilbox V3 anvands.

Témma rérledningssystem EFTER ventil:

Foérutsattning: Draneringsventilen ar lagre eller
lika lagt monterad som bevattningsventilen.

- Installera GARDENA draneringsventil art. 2760
omedelbart efter ventilen.

Anlaggningen tdms automatiskt via dréaneringsven-
tilen i pop-upsprinklern eller via GARDENA draner-
ingsventil.

Témma HELA rérledningssystemet:

1. Stang vattenkran och lossa slangen mellan
kran och GARDENA anslutningsbox
art. 8262/2722/2795.

2. Stall kopplingsarmarna @ for alla ventiler pa
l&get ON.

3. Tém med draneringsventilsatsen art. 2770
tillsammans med en luftpump eller kompressor
(for exakta anvisningar se bruksanvisningen
draneringsventilsats art. 2770)

- Om ingen av de tre forutsattningarna finns
maste den aktuella ventilen demonteras
och forvaras frostsakert.
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Kassering av produkten:

Symbolen innebar att produkten inte ar
hushallsavfall. Atervinn den via ditt lokala
uppsamlingssystem for elektrisk och elek-
tronisk utrustning.

5. ATGARDA FEL

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar
dess livstid ar slut. Kontakta lokala myndigheter,
hushaéllsavfallstjanster, din GARDENA-serviceverk-
stad eller aterforsaljare for information. Felaktig kas-
sering kan ha en negativ paverkan pa miljion och
manniskors hélsa pa grund av potentiell forekomst
av farliga &mnen.

Problem Mojlig orsak

If\tgéird

Magnetventil 6ppnar inte,

Vattentillférseln avbruten.

- Oppna vattentillférseln.

inget vattenfléde

Styrenheten/ mottagaren/kontrollpanel - Montera styrenhet/ mottagare/

ar inte korrekt monterad pa ventilen.

kontrollpanel korrekt.

Magnetventil sténger inte,

kontinuerligt vattenfléde ningsriktningen.

Magnetventilen monterad mot flédes-

- Vrid magnetventilen
(beakta flodesriktningen).

Handtag @ i lage "ON”.

- Stall handtaget (D pa "AUTO/
OFF”.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra stérningar. Reparationer far endast
utféras av GARDENA servicecentren och av fackhandel som ar auktoriserad av GARDENA.
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6. TEKNISKA DATA

Magnetventil Enhet Véarde 9 V (art. 1251)

Spanning V (DC) 9

Driftstryck bar 05-12

Vatska klart sétvatten

Max. viatsketemperatur °C 40

7. SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter

finns online: www.gardena.com/contact
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Oversaettelse af den originale vejledning.

Af sikkerhedsmaessige arsager méa barn og
A unge under 16 ar samt personer, som ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning, ikke
bruge dette produkt. Personer med nedsat psykisk
eller mentalt helbred ma kun anvende produktet
under overvagning eller under instruktion af en
ansvarlig person. Bern skal altid holdes under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med produktet. Du ma
aldrig bruge produktet, nar du er trest, syg eller
under indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer
eller medicin.

Tilsigtet anvendelse:

Vandingsventilerne er udelukkende beregnet til
udenders brug til fuldautomatisk styring af enkelte
delanleeg for vanding. Opdelingen af det komplette
anleeg i enkelte vandingsstrenge er fordelagtig, nar
42

enkelte planteomrader har forskelligt vandbehov,
eller hvis vandmeengden ikke er tilstreekkelig til sam-
tidig drift af det komplette anleeg.

Denne vandingsventil kobles eksempelvis under-
jordisk foran af vandingsanleegget (f. eks. nedsaenk-
ningsvander, Micro-Drip-system).

Skal iagttages:

Overholdelsen af brugsanvisningen, som
GARDENA har vedlagt, er forudseaetning for
korrekt brug af denne vandingsventil.

Funktion som en del af et vandingssystem:
Analog (kunne fas indtil 31.12.2020):

Med programmeringsenhed varenr. 1242 og styre-
del varenr.1250.

Bluetooth:
Med styredelen varenr. 1287.

- De detaljerede funktioner er beskrevet
i den pagaeldende brugsvejledning og
Bluetooth-appen.



Vandingsventilen ma kun anvendes
i forbindelse med de 9 V styredele,
som GARDENA har godkendt.

1. SIKKERHED

VIGTIGT!

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og

opbevar den i naerheden til senere brug.

- lagttag sikkerhedshenvisningerne i brugs-
anvisningen.

9V og 24 V produkter ma ikke forbyttes.

Tilstopning af vandingsventilen:

- Ved forurenet vand skal GARDENA central-
filteret varenr. 1510 kobles foran anleegget.

Vandingsanlaeggets vandtryk:

Da vandingsanleeggets funktion er afheengig af det
péagaeldende vandtryk, vaer opmaerksom pa, at

de enkelte styreenheders vandingstider ikke over-
lapper hinanden hhv. at vandingsstrengene, som
De har valgt, forsynes tilstreekkeligt med vandtryk
0g vandmeengde.

Falg her planleegningshenvisningermne i GARDENAS
specialbrochure ,Intelligent vanding med system®.

FARE!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte betingelser
have indflydelse pa funktionen af aktive eller passi-
ve medicinske implantater. For at udelukke livsfarli-
ge situationer, der kan medfare alvorlige kveestelser
med daden til felge, bar personer med et medi-
cinsk implantat saette sig i forbindelse med en laege
eller implantatets producent, inden dette produkt
anvendes.

FARE!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold smé begrn pa
afstand under monteringen.
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2. IDRIFTSATTELSE

Nar vandingsventilen installeres underjordisk,
skal den monteres i en fast ventilindfatning @
(ventilboks/ ventilskakt). F.eks. GARDENA
varenr. 1254/1255/1290/1292.

Installering af ventilskakt [fig. I11/12]:

1. Udarbejd en nedleegningsplan (se f. eks. fig. I3).
Yderligere informationer fremgar af ,GARDENA
Sprinklersystem — planleegningshjeelp”.

(Se www.gardena.dk).

2. Ved underjordisk installering af ventilindfatnin-
gen @ skal den funderes med en grovgruspak-
ning @.

Dermed garanteres en fejlfri funktion af skaktar-
vandingen.

3. Ventilskaktens overkant monteres i plan med
greestorvet.
Dermed udelukkes skader, nar greesplaenen
Kklippes.

Monteringen af vandingsventilerne i GARDENA
ventilookse V1 og V3 beskrives i de pageeldende
brugsanvisninger.
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Montering af vandingsventilen uden
ventilboks [fig. I14]:

Den integrerede magnetventils funktionalitet er
afheengig af gennemstramningsretningen.

BEMZERK!
Pas pa gennemstremningsretningen!
- Veer ved monteringen af den vandings-
ventil @ opmaerksom pa gennemstrgm-
ningsretningen (pile).

- Testte skruetilslutningerne med PTFE tape
varenr. 7219.

Tilslutning af GARDENA tilslutningsrer
(2700/2701/2718) eller fremmedprodukter:

1. Skru GARDENA tilslutninger 2763
(1" = 25 mm) @ i vandingsventilen ®.

2. Tilslut GARDENA hovedrar ® eller fremmed-
produkter (25 mm).

Konventionel installation [fig. I5]:

Ved brug af varenr. 2750/2751/2752/2753 /2755

skal punkterne, der er markeret med pil, testnes
med forseglingsbéand (f.eks. varenr. 7219).



3. BETJENING

Indstilling af ventilstyring [fig. O1]:

Fuldautomatisk styring:

- Forveelgeren @ stilles pa ,AUTO/OFF”.
Programstyret vandgennemstremning til
vandingsanlaegget efter programmering af
styreenheden/radio modtageren.

En ventil som er &bnet automatisk, kan ikke lukkes

manuelt.

A BEMZRK!

- Nar styreventilen treekkes af ved abnet
ventil, forbliver ventilen ben, indtil styre-
ventilen szettes pa igen.

4. OPBEVARING

Manuel styring:

- Forveelgeren @ stilles pa ,,ON”.
Permanent vandgennemstramning uaftheengig
af programmering.

Tidsstyret vanding:

Med GARDENA Bluetooth-styredel 1285,

1286, 1287 og GARDENA styredel 9V 1250

(fas indtil 2020).

- Se brugsvejledningen til den pageeldende
styredel.

Afbrydelse af brugen/Overvintring:

Vandingsventilerne er beregnet til udendarsbrug
0g er kun begreenset frostsikre. En absolut frost-
sikkerhed opnés ved at afmontere ventilerne far

frostperioder. En anden mulighed er at teamme
rgrledningssystemet foran og bag vandings-
ventilen.
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Toemning af rerledningssystemet FORAN

ventilen [fig. O1]:

1. Vandhanen skal lukkes og forbindelsesslangen
mellem vandhane og GARDENA stikdase
varenr. 8262/2722 /2795 skal lgsnes.

Séledes kan luften streamme frit, og tilferselsled-
ningen temmes via den monterede draeningsven-
til art. 2760.

Forudsaetning: Dreenventilen er monteret lave-
re end eller pa hajde med vandingsventilen.

2. Ved direkte tilslutning af vandingsanlaegget
til husets vandnet skal vandtilfarslen afborydes
og afvandingshanen i husets vandledning
abnes.

3. Alle ventilers @ vippearme skal stilles pa stilling
»ON”.

4. Abn den integrerede draenkappe, ndr GARDENA
ventilboksen V3 anvendes.

Tomning af rorledningssystemet BAG ventilen:

Forudszetning: Draenventilen er monteret lavere
end eller pa hgjde med vandingsventilen.

—> GARDENA draenventil varenr. 2760 installeres
direkte bag ventilen.
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Anlgegget tammes automatisk via dreenventilerne,
der er monteret i nedsaenkningsvanderne, eller
GARDENA draenventilen.

Tom HELE Rorledningssystemet:

1. Vandhanen skal lukkes og forbindelsesslangen
mellem vandhane og GARDENA stikdase
varenr. 8262/2722/2795 skal lgsnes.

2. Alle ventilers @ vippearme skal stilles pé stilling
»ON”.

3. Tem med dreeningsventilen szet varenr. 2770
i kombination med en luftpumpe eller kompressor
(du finder preecise anvisninger i brugsvejlednin-
gen draeningsventil szt varenr. 2770)

- Hvis ingen af de to forudsaetninger er
opfyldt, skal den pageeldende ventil
afmonteres og opbevares frostsikkert.



Bortskaffelse af produktet:

Symbolet betyder, at produktet ikke er
almindeligt husholdningsaffald. Genan-
vend det via det lokale indsamlingssystem
til elektrisk og elektronisk udstyr.

5. FEUJLAFHJZALPNING

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de
lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din
GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for at
f& yderligere oplysninger. Forkert bortskaffelse kan
have potentielt negative virkninger pa miljiget og
menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstede-
veerelse af farlige stoffer.

Problem Mulig arsag

Afhjeelpning

Magnetventilen abner ikke, Vandtilfersel afbrudt.

- Vandtilfarsel dbnes.

ingen vandgennemstremning

Styreenhed/radio modtager/vandings- = Styreenhed/radio modtager/

kontrol-system ikke forbundet rigtigt
med magnetventilen.

vandingskontrol-system forbindes
rigtigt med magnetventilen.

Magnetventil lukker ikke,
permanent vandgennem-
stremning

Magnetventil monteret modsat
gennemstrgmsretningen.

- Magnetventilen drejes
(veer opmaerksom pa gennem-
stremningsretningen).

Forveelger @ pa stilling ,ON”.

- Forveelgeren @ stilles pa
LAUTO/OFF”.

BEM/ERK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfaelde af andre fejl. Reparationer ma kun
udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere, som er autoriseret af GARDENA.
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6. TEKNISKE DATA

Magnetventil Enhed Veerdi 9 V (varenr. 1251)

Spaending V (DC) 9

Arbejdstryk bar 0,5t 12

Gennemstremsmedie klart ferskvand

Max. medietemperatur °C 40

7. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for

vores serviceafdeling online pa: www.gardena.com/contact
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Alkuperaisohjeen kdannos.

Turvallisuussyisté lapset ja alle 16-vuotiaat
A nuoret seka henkildt, jotka eivét ole tutus-

tuneet tdhan kayttdohjeeseen, eivat saa
kayttaa tata tuotetta. Henkildt, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut, saavat kayt-
&4 tuotetta vain, jos kayttéa valvoo tai ohjaa heista
vastaava henkil®. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat
missaan tapauksessa leiki tuotteella. Ald koskaan
kayta tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin,
huumeiden tai ldakkeiden vaikutuksen alaisena.

Maéardystenmukainen kaytto:

Kasteluventtiilit on tarkoitettu vain ulkokayttssa
yksittéisten kastelujéarjestelmakomponenttien tay-
sautomaattiseen ohjaamiseen. Kokonaisjarjestel-
man jakaminen yksittaisiin kastelulinjoihin on eduksi
vedentarpeen ollessa vaihtelevan eri kasvialueilla

tai jos vesiméaara ei ole riittva kokonaisjarjestelméan
kayttoon.

Kasteluventtiili sijoitetaan kastelujérjestelmén

(esim. upposadettimen; Micro-Drip-jarjestelman)
alkuun mahdollisesti maan alle.

Varoitus:

Oheisen GARDENA-kayttéohjeen noudattami-
nen on kasteluventtiilin asianmukaisen kayton
edellytys.

Toiminto kastelujarjestelman osana:
Analoginen (saatavilla 31.12.2020 asti):
Ohjelmointiyksikdn tuotenro 1242 ja ohjaimen
tuotenro 1250 kanssa.

Bluetooth:

Ohjaimen tuotenro 1287 kanssa.

- Yksityiskohtaiset toiminnot on kuvattu
kyseisissa kayttoohjeissa ja Bluetooth-
sovelluksessa.

Kasteluventtiilia saa kayttaa ainoas-
taan yhdessa GARDENAN hyvaksymien
9 V -ohjainten kanssa.
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1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttoohje huolellisesti ja sailyta se
myo6hempaa tarvetta varten.

- Noudata kayttéohjeessa mainittuja turvaoh-
jeita.

9 V- ja 24 V-tuotteita ei saa vaihtaa
keskenaan.

Kasteluventtiilin tukkeutuminen:

- Veden ollessa likaantunutta asenna jarjes-
telman alkuun GARDENA-keskussuodatin
tuotenro 1510.

Kastelujarjestelmén vedenpaine:

Koska kastelujarjestelman toiminta on riippuvainen
vallitsevasta vedenpaineesta, olisi huolehdittava
siitd, etté yksittaisten kastelulinjojen kasteluajat
eivat osu padllekkain, tai siité, etta eri kastelulinjojen
vedenpaine ja vesimaara on riittava.
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Huomioi tata varten suunnitteluohjeest GARDENAN
erikoisesitteessa "Kastele alykkaasti jarjestelmalla”.

VAARA!

Tama tuote tuottaa kaytdsséa sdhkémagneettisen
kentan. Kentta voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa
aktiivisten tai passiivisten 1agkinnallisten implanttien
toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuo-
lemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa,
l&&kinnallista implanttia kayttavien henkildiden

tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

VAARA!

Pienet osat voidaan niellé helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida pienet
lapset kaukana kokoamisen aikana.



2. KAYTTOONOTTO

Jos kasteluventtiili asennetaan maan alle,

se on sijoitettava tukevaan ja kestavaan vent-
tillikoteloon @ (venttiilirasia/ venttiilikaivo).
Esim. GARDENA tuotenro 1254/1255/
1290/ 1292.

Venttiilikotelon asentaminen [kuva I1/12]:

1. Laadi asennussuunnitelma (katso esim. kuva 13).

Lisé&tietoja I6ytyy GARDENA sprinklerjarjestel-
man suunnitteluohjeista, jotka on saatavissa
GARDENA-kauppiaaltasi.

2. Maan alle asennettaessa venttiilikotelon
perustus tehdéan karkealla soralla @).
Siten varmistetaan, ettei venttiilikaivoon kerry
vetta.

3. Asenna venttiilikotelo siten, etté sen ylareuna
tulee ruohonpinnan tasalle.
Siten se ei vaurioidu nurmikkoa leikattaessa.

Kasteluventtiilien asentamisohjeet GARDENA-
venttiilirasiaan V1 ja V3 16ydat néiden kayttéoh-
jeista.

Kasteluventtiilin asentaminen ilman venttiili-
rasiaa [kuva 14]:

Magneettiventtiili toimii kunnollisesti vain, kun kaste-
luventtiili on litetty 1apivirtaussuuntaan.

HUOMIO!
Huomioi lapivirtaussuunta!
- Kasteluventtiilin @ asennuksessa on otet-
tava huomioon lapivirtaussuunta (nuolet).

->Ruuvattavat litokset on tiivistettava PTFE-nauhalla,
poikkeuksena sadettimen ruuvausliitdnta
tuotenro 7219.

GARDENA-runkoputken (® (2700/2701/2718)
vastaavien tuotteiden liittdminen:
1. Ruuvaa GARDENA-liitoskappale 2763

(1" = 25 mm) @ kiinni kasteluventtiiliin ®.

2. Liita GARDENA-runkoputki (® tai vastaava tuote
(25 mm).

Tavanmukainen asennus [kuva I5]:

Kaytettdessé tuotenumeroa tuotenro 2750/
2751/2752/2753 /2755 on nuolella merkityt koh-
dat tiivistettéva nauhalla (esim. tuotenro 7219).
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3. KAYTTO

Venttiilinohjauksen asettaminen [kuva O1]:

Taysautomaattinen ohjaus:

- Aseta valitsinvipu @ asentoon "AUTO/ OFF”.
Ohjelmavalvontainen veden Idpivirtaus kastelujar-
Jestelméén ohjaimen/kaukoséaétimen ohjelmoinnin
mukaisesti.

Automaattisesti avautunutta venttiilia ei voida sulkea

kasin.

A HUOMIO!

- Kun ohjain vedetaan irti avatulla venttiililla,
venttiili pysyy avattuna niin kauan, kunnes
ohjain kiinnitetaan jalleen paikoilleen.

4. SAILYTYS

Manuaalinen ohjaus:

- Aseta valitsinvipu (@) asentoon "ON”.
Jatkuva, ohjelmasta rijppumaton veden I&pivir-
taus.

Aikaohjattu kastelu:

GARDENA-Bluetooth ohjaimella 1285, 1286,
1287 ja GARDENA-ohjaimella 9V 1250 (saatavilla
2020 asti).

- Katso kyseisen ohjaimen kayttéohje.

Kéytosta poistaminen/ Talviséilytys:

Kasteluventtiilit on tarkoitettu ulkokayttédn ja ovat
vain osittain pakkasenkestavia. Ehdoton suojaus
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pakkaselta saavutetaan irrottamalla venttiilit ennen
pakkasia. Vaihtoehtoinen mahdollisuus on tyhjentaa
kasteluventtiilin eteen ja peraan asennettu putkisto.



Venttiilin ETEEN sijoitetun putkiston
tyhjentdminen [kuva O1]:

1.

Sulje vesihana ja irrota vesihanan ja GARDENA-
liitinrasian tuotenro 8262/2722/2795 vélinen
yhdysletku.

Néin ilmaa voi virrata lisdé ja syéttéjohto

voidaan tyhjentaéd asennetun tyhjennysventtiilin,
tuotenro 2760, kautta.

Edellytys: Tyhjennysventtiili on sijoitettu alem-
mas tai yhta alas kuin kasteluventtiili.

. Mikali kastelujarjestelma on liitetty suoraan talon

sisdiseen vesijohtoverkkoon, katkaise vedensyot-
t6 ja avaa vesijohtoverkon tyhjennyshana.

. Aseta kaikkien venttiilien valitsinvivut ) asentoon

"ON”.

. GARDENA-venttiilirasiaa V3 kaytettaessa avaa

siihen sijoitettu vedentyhjennyskansi.

Venttiilin JALKEEN sijoitetun putkiston
tyhjentdminen:

Edellytys: Tyhjennysventtiili on sijoitettu alemmas
tai yhté alas kuin kasteluventtiili.

- Asenna GARDENA-tyhjennysventtiili

tuotenro 2760 valittomasti venttiilin peraan.

Jarjestelma tyhjenee automaattisesti GARDENA-
tyhjennysventtiilin kautta.

Putkiston tyhjennys KOKONAISVALTAISESTI:
1. Sulie vesihana ja irrota vesihanan ja GARDENA-

liitinrasian tuotenro 8262/2722 /2795 vélinen
yhdysletku.

. Aseta kaikkien venttiilien valitsinvivut @ asentoon

"ON”.

. Tyhjenna tyhjennysventtiilisarjalla,

tuotenro 2770, yhdessa iimapumpun tai komp-
ressorin kanssa (tarkemmat ohjeet katso kaytto-
ohje tyhjennysventtiilisarja, tuotenro 2770)

- Jos yhtaan naista kolmesta edellytyksesta

ei tayteta, kyseinen venttiili on poistettava
ja varastoitava pakkaselta suojattuna.
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Tuotteen hévittdminen:

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havit-
taa kotitalousjatteen mukana. Kierraté se
paikallisen s&hko- ja elektroniikkalaitteiden
keraysjarjestelman kautta.

Tama edistéad asianmukaista jatteenkasittelya laittei-
den elinkaaren lopussa. Lisatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai GARDENA-
huoltolikkeesta tai -jalleenmyyjalta. Vaara havittamis-
tapa voi aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ymparistélle
ja ihmisten terveydelle mahdollisten vaarallisten
aineiden vuoksi.

5. VIKOJEN KORJAUS

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Magneettiventtiili ei aukea,
ei veden lapivirtausta

Vedensyottd keskeytynyt.

- Avaa vedensyotto.

Ohjain/kaukosé&adin/kastelunohjaus
ei ole liitetty oikein kasteluventtiiliin.

- Liit ohjain/kaukosaadi/ kastelunoh-
jaus oikein kasteluventtiiliin.

Magneettiventtiili ei sulkeudu,
jatkuva veden lapivirtaus

Magneettiventtiili asennettu veden vir-
taussuuntaa vastaan.

- Kéénna magneettiventtiili (huomioi
virtaussuunta).

Aseta valitsinvipu () asentoon *ON”.

- Aseta valitsinvipu (D asentoon
"AUTO/OFF”.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa héiriétapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen. Korjaukset saa
suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.
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6. TEKNISET TIEDOT

Magneettiventtiili Yksikko Arvo 9V (tuotenro 1251)
Jannite V (DC) 9
Kayttopaine bar 0,5-12

Lapivirtausneste

Puhdas makeavesi

Nesteen maksimilampatila °C

7. HUOLTOPALVELU

40

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat
osoitteessa

www.gardena.com/contact
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Oversettelse av de originale instruksjonene.
Av sikkerhetsgrunner skal dette produktet
A ikke brukes av barn og unge under 16 ar
samt personer som ikke har lest denne
bruksanvisningen. Personer med begrensede fysis-
ke eller mentale evner kan bruke produktet kun nar
de er under oppsyn eller undervises av en ansvarlig
person. Barn ma veere under oppsyn, for & sikre
at de ikke leker med produktet. Produktet ma aldri
brukes ndr du er trett, syk eller pavirket av alkohol,
rusmidler eller medisiner.

Riktig anvendelse:

Vanningsventilene er utelukkende bestemt for uten-
ders bruk for helautomatisk styring av enkelte kana-
ler i vanningsanlegget. Oppdelingen av hele anlegget
i enkelte vanningskanaler er fordelaktig hvis enkelte
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beplantninger har ulikt vannbehov eller hvis vann-
mengden ikke er tilstrekkelig for samtidig drift

av hele anlegget.

Vanningsventilen seriekobles vanningsanlegget

(f. eks. Pop-up Spreder; Micro-Drip-System) for
eksempel under bakken.

Veer oppmerksom pa:

Forutsetning for forskriftsmessig bruk

av vanningsventilen er at bruksanvisningen
som er vedlagt av GARDENA blir overholdt.

Funksjon som del av et vanningssystem:
Analog (tilgjengelig inntil 31.12.2020):
Analog (tilgjengelig inntil 31.12.2020):

Med programmeringsenhet art. 1242 og styreenhet
art. 1250.

Bluetooth:
Med styreenhet art. 1287.

- De detaljerte funksjonene beskrives
i de enkelte bruksanvisningene og i
Bluetooth-appen.



Vanningsventilen skal kun brukes
i sammenheng med de 9 V styreenhe-
tene som er godkjent av GARDENA.

1. SIKKERHET

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og opp-
bevar denne til senere bruk.

- Vaer oppmerksom pa sikkerhetsanvisningene
i bruksanvisningen.

9V og 24 V produkter ma ikke forbyttes.

Tilstopping av vanningsventilen:

- Ved smussholdig vann ma GARDENA sen-
tralfilter art. 1510 seriekoples anlegget.

Vanntrykk i vanningsanlegget:

Da vanningsanleggets funksjon er avhengig av det
henholdsvise vanntrykket, bar du veere oppmerk-
som pa at vanningstidene til de enkelte vannings-
kanaler ikke overlapper hverandre eller at vannings-
kanalene som du vil bruke bilir tilstrekkelig forsynt
med vanntrykk og vannmengde.

Se ogsa planleggingsinformasjonen i GARDENA
spesialbrosjyren «Smart vanning med systems.

FARE!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner
som kan fare til alvorlige eller dadelige personska-
der, skal personer med et medisinsk implantat rad-
fore seg med lege og produsenten av implantatet
far bruk av dette produktet.

FARE!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare
for kvelning for smabarn. Hold smabarn pa avstand
under monteringen.
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2. IGANGSETTING

Hvis vanningsventilen blir innebygget underjordisk
i en fast ventilfatning @ (automatisk ventil/ ventil-
sjakt) som taler & tras péa. F.eks. GARDENA
art. 1254/1255/1290/1292.

Installasjon av ventilfatningen [fig. I11/12]:

1. Aanlegschema maken (zie f. eks. fig. I3).
Ytterligere informasjon finnes i GARDENA
Sprinklersystem planleggingshjelp som kan
fas hos din GARDENA forhandler.

2. Ved nedgraving ma ventilfatningen (O legges
ned i grov grus @.
Ved dette er en feilfri funksjon av sjaktens drena-
sje garantert.

3. Ventilfatningens overkant ma installeres pa bak-
keniva.
Skader under klippingen er ved dette utelukket.

Monteringen av vanningsventilene i GARDENA
automatiske ventilene V1 og V3 fremgér av den
henholdsvise bruksanvisningen.
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Montering av vanningsventilen uten
automatiske ventiler [fig. 14]:

Magnetventilen virker bare da forskriftsmessig hvis
vanningsventilen tilkoples i giennomstrgmningsret-
ningen.

OBS!
Gjennomstremningsretning!
- Veer ved installasjon av vanningsventilen ®
oppmerksom pa gjennomstrgmningsret-
ningen (piler).

- Tett skruforbindelser med unntak av sprederens
gienger med PTFE gjenge-tape art. 7219.

Tilkople GARDENA forbindelsesror ® (2700/
2701/2718) eller fabrikater fra fremmede pro-
dusenter:
1. Skru GARDENA forbindelsesledd 2763
(1" = 25 mm) @ i vanningsventilen .
2. Tilkople GARDENA forbindelsesrar ® eller fabri-
kater fra fremmede produsenter (25 mm).

Konvensjonell installasjon [fig. I5]:

Ved bruk av art. 2750/2751/2752/2753/2755
ma pa stedene merket med pil tettes med gjenge-
tape (f.eks. art. 7219) .



3. BETJENING

Innstilling av ventilstyringen [fig. O1]:

Helautomatisk styring:

- Still hendel @) pa “AUTO/ OFF”.
Programstyrt vanngjennomstramning mot
vanningsanlegget etter programmering av
styreenheten/ radiomottakeren.

En automatisk apnet ventil kan ikke stenges

manuelt.

A OBS!

- Trekkes styreenheten av mens
ventilen er apen, forblir ventilen dpen helt
til styreenheten settes pa igjen.

4. LAGRING

Manuell styring:

- Still hendel @ pa “ON”.
Permanent vanngjennomstramning uavhengig
av programmeringen.

Tidsstyrt vanning:

Med GARDENA Bluetooth styreenhet 1285, 1286,
1287 og GARDENA styreenhet 9V 1250 (tilgjengelig
inntil 2020).

- Se bruksanvisningen for de enkelte styreenhe-
tene.

Ta ut av bruk/Overvintring:

Vanningsventilene er bestemt for utenders bruk og
er bare frostsikre til en viss grad. Absolutt frostsik-
kerhet oppnér du bare ved demontering av ventilene
for forste frostdag. Alternativt er det mulig & temme
rerledningene foran og bak vanningsventilen.

Tomme rorledninger FORAN ventilen [fig. O1]:

1. Steng vannkran og lasne forbindelsesslange
mellom vannkran og GARDENA tilkoblings-
boks art. 8262/2722/2795.

Dermed kan det stremme inn luft og tilforsels-
ledningen kan tammes via den innebygde drene-
ringsventilen art. 2760.
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Forutsetning: Dreneringsventilen er bygget inn Tomme HELE rorledningssystemet:

lavere eller like lavt som vanningsventilen. 1. Steng vannkran og lasne forbindelsesslange
mellom vannkran og GARDENA tilkoblings-
2. Ved direkte tilkopling av vanningsanlegget il boks art. 8262/2722/2795.
vannforsyningen steng vanntilfarselen og apne 2. Still hendlene @ til alle ventiler pa stilling “ON.

avigpsventilen i vannledningen. 3.7 dd . Hisettet art. 2770
) ' . P . Temmes med dreneringsventilsettet art.
3. ?UII hendlene @ til alle ventiler pa stilling “ON”. i sammenheng med en luftpumpe eller kompres-
4. Apne ved bruk av GARDENA automatisk ventil sor (detaljerte anvisninger finnes i bruksanvisnin-
V3 det integrerte lokket til den automatiske dre- gen for dreneringsventilsett art. 2770)
neringsventilen.
- Oppfylles ingen av de tre forutsetningene,
ma ventilen demonteres og oppbevares pa

Tomme rorledninger BAK ventilen: et frostsikkert sted.

Forutsetning: Dreneringsventilen er bygget inn
lavere eller like lavt som vanningsventilen.
Kassering av produktet:
-> Installer GARDENA dreneringsventil art. 2760

umiddelbart bak ventilen. Symbolet indikerer at produktet ikke er
Anlegget temmes automatisk via GARDENA drener- husholdningsavfall. Lever produktet til
ingsventilen. gjenvinning ved hjelp av det lokale inn-
samlingssystemet for elektrisk og elektro-
nisk utstyr.

Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av
levetiden. Kontakt lokale myndigheter, tienester for
husholdningsavfall, GARDENA-serviceforhandleren
eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending
kan ha en potensiell negativ effekt pa miljget og
menneskers helse pa grunn av farlige stoffer.
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5. UTBEDRE FEIL

Problem

Mulig arsak Utbedring

Magnetventil apner ikke, ingen
vanngjennomstrgmning

Vanntilfersel avbrutt. -> Apne vanntilfarsel.

Styreenhet/radiomottaker/vannings- = Forbind styreenhet/radiomottaker/
timer kontrollenhet ikke riktig forbundet vanningstimer kontrollenhet riktig

Magnetventil stenger ikke,
kontinuerlig
vanngjennomstremning

med vanningsventilen. med vanningsventilen.

Magnetventil montert i motsatt retning = Drei magnetventil (pass pa gjennom-
til gjennomstremningsretningen. stremningsretning).

Hendel @ pé stilling “ON”. - Still hendel @ pa “AUTO/ OFF”.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner skal kun foretas
av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autorisert av GARDENA.

6. TEKNISKE DATA

Magnetventil Enhet Verdi 9 V (art. 1251)
Spenning V (DC) 9
Driftstrykk bar 0,512

Gjennomstremningsvaeske

Rent ferskvann

Maks. vaesketemperatur

°C 40
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7. SERVICE

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for service-
avdelingen var pa nett: www.gardena.com/contact
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Traduzione delle istruzioni originali.
A deve essere utilizzato da parte di bambini
e adolescenti con eta inferiore a 16 anni

nonché da parte di persone che non siano perfetta-
mente familiarizzate con il contenuto delle presenti
istruzioni per I'uso. Le persone con capacita fisiche
o mentali limitate possono utilizzare il prodotto solo
sotto la sorveglianza di una persona competente

e responsabile nonché sotto istruzione. | bambini
devono essere sempre sorvegliati, per essere certi
che non giochino con il prodotto. Non utilizzare mai
il prodotto quando si € stanchi, malati o sotto I'in-
fluenza di alcool, sostanze stupefacenti o farmaci.

Per motivi di sicurezza, questo prodotto non

Destinazione d’uso:

La valvola di irrigazione € un prodotto per esterni da
utilizzarsi esclusivamente all’aperto. E’ concepita per

essere interrata all'interno di un pozzetto all’inizio di
ciascuna linea in cui e sezionato I'impianto d’irriga-
zione.

LLa suddivisione dell'impianto in piu linee pre-
senta un duplice vantaggio: da un lato permette

di diversificare I'irrigazione in base ai differenti
fabbisogni delle singole zone; dall’altro garantisce
un apporto idrico regolare anche quando I'acqua
e disponibile in quantita limitata o comunque
insufficiente ad alimentare contemporaneamente
I'intero impianto.

Nota bene:
Per un uso corretto attenersi alle istruzioni
del fabbricante.

Funzione facente parte di un impianto di
irrigazione:

Analogica (disponibile fino al 31/12/2020):

Insieme al programmatore art. 1242 e al modulo
pilota art. 1250.

Bluetooth:
Insieme al modulo pilota art. 1287.
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- Le funzioni dettagliate sono descritte nelle
rispettive istruzioni per I'uso e nell’app
Bluetooth.

1. SICUREZZA

La valvola di irrigazione puo essere
utilizzata solo in combinazione con
i moduli pilota GARDENA omologati da 9 V.

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni
per l'uso e di conservarle per rileggerle.

- Prima di mettere in funzione la valvola, leggere
le istruzioni per I'uso.

| prodotti da 9 V e da 24 V non devono essere
scambiati.

- Se PPacqua che alimenta 'impianto con-
tiene impurita, sabbia o calcare, preve-
dere l'installazione di un filtro centrale
(GARDENA art. 1510).

Si ricorda che e fondamentale progettare I'impianto
in base alla pressione e alla portata d’acqua dispo-
nibili. Verificare che tutte le linee previste possano
essere alimentate adeguatamente.

Ricordarsi di programmare le valvole in modo che
non vi siano sovrapposizioni nei tempi d’irrigazione
impostati.
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Osservare le indicazioni per la progettazione
riportate nella brochure speciale GARDENA
“L’irrigazione intelligente®.

PERICOLO!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo campo
puo, in presenza di particolari situazioni, agire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano
condurre a lesioni gravi o mortali le persone che
hanno un impianto medico devono, prima dell’uti-
lizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell'impianto.

PERICOLO!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.
| sacchetti in polietilene rappresentano un peri-
colo di soffocamento per i bambini piccoli.
Tenere i bambini lontano durante il montaggio.



2. MESSA IN USO

Posizionamento [fig. I11/12]:

Se la valvola di irrigazione viene interrata, occor-
rera installarla in un apposito contenitore @ (box/
pozzetto) stabile e calpestabile, ad esempio
GARDENA art. 1254/1255/1290/ 1292.

1. Progettare I'impianto d’irrigazione
(vedi ad esempio fig. I3).
Per stabilire in modo corretto il numero di linee
necessarie € il posizionamento di tutti gli ele-
menti, consultare I'apposito opuscolo edito da
GARDENA reperibile presso il rivenditore di
fiducia.

2. Predisporre sotto al pozzetto O che ospita la
valvola una buca di ca. 10 cm di profondita
e riempirla di ghiaia grossa @.
Questo accorgimento garantisce un drenaggio
perfetto.

3. Interrare il pozzetto in modo che il suo coperchio
rimanga a filo del terreno.
In questo modo non si correra il rischio di dan-
neggiarlo quando si passa la rasaerba.

I montaggio delle valvole di irrigazione nei box di
contenimento V1 e V3 ¢ illustrato nelle rispettive
istruzioni per I'uso.

Montaggio della valvola di irrigazione senza
box di contenimento [fig. I14]:

A ATTENZIONE!

- Nel montare la valvola (3, orientarla cor-
rettamente rispetto alla direzione del
flusso d’acqua sulla linea (vedi freccia).

-> Per una perfetta tenuta dei collegamenti,
applicare sui filetti I'apposito nastro in PTFE
GARDENA, art. 7219.

Collegamento al tubo di linea
(GARDENA, art. 2700/2701 o art. 2718):

1. Awitare all'ingresso e all’'uscita della valvola ®
gli appositi connettori @, GARDENA art. 2763
(1" =25 mm).

2. Collegare i tubi di linea GARDENA ® oppure
prodotti di terzi (25 mm).

Installazione convenzionale [fig. I5]:

Se si utilizzano gli art. 2750/2751/2752/2753/
2755 ¢ necessario mettere a tenuta le sedi con-
trassegnate con il nastro in PTFE GARDENA
(art. 7219).
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3. UTILIZZO

Modalita di funzionamento [fig. O1]:

Funzionamento automatico:

- Posizionare la levetta @ su “AUTO/ OFF”.
L'irrigazione viene effettuata in base ai pro-

grammi trasferiti sul modulo pilota o inviati alla
radioricevente.

Se la valvola viene aperta in automatico, non si pud
richiuderla manualmente.

A ATTENZIONE!

- Se il modulo di comando viene tolto a val-
vola aperta, la valvola rimane aperta finché
il modulo di comando non viene reinserito.

4. CONSERVAZIONE

Funzionamento manuale:

- Posizionare la levetta @D su “ON”.
L'irrigazione viene attivata e il flusso d’acqua
rimane aperto indipendentemente dai programmi
impostati.

Irrigazione temporizzata:

Insieme al modulo pilota Bluetooth GARDENA 1285,

1286, 1287 e al modulo pilota GARDENA da 9 V

1250 (disponibile fino al 2020).

-> Vedi le istruzioni per 'uso del rispettivo modulo
pilota.

Messa fuori servizio/Svernamento:

Le valvole di irrigazione sono idonee all'installazione
all'aperto ma non sono completamente resistenti
al gelo. Per proteggere le valvole dal gelo, quindi,
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occorrera smontarle prima dell’inizio della stagione
fredda. Un’altra possibilita consiste nello svuotare il
sistema di tubazioni a monte e a valle della valvola
di irrigazione.



Svuotamento del sistema di tubazioni
A MONTE della valvola [fig. O1]:

1.

Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare

il tubo che lo collega al raccordo interrato
GARDENA, art. 8262/2722/2795.

In questo modo I'aria pud fluire e la mandata
essere svuotata tramite la valvola di drenaggio
art. 2760.

Premessa: la valvola di drenaggio deve essere
installata pitl in profondita o alla stessa altezza
della valvola .

. Se I'impianto ¢ collegato direttamente alla rete

idrica domestica, chiudere I'acqua e aprire il
rubinetto di scarico della condotta di casa.

. Spostare la levetta @ di ciascuna valvola sulla

posizione “ON”.

. Si utilizza un box di contenimento GARDENA V3,

aprire il tappo di drenaggio integrato.

Svuotamento del sistema di tubazioni A VALLE
della valvola:

Premessa: |a valvola di drenaggio deve essere
installata piu in profondita o alla stessa altezza

della valvola .

-> Installare la valvola di drenaggio automatica
GARDENA art. 2760 direttamente a valle della
valvola .

Limpianto verra svuotato automaticamente tramite
le valvole di drenaggio installate negli irrigatori
Pop-up oppure dalla valvola di drenaggio automa-
tica GARDENA.

Svuotare COMPLETAMENTE il sistema di

tubazioni:

1. Chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare
il tubo che lo collega al raccordo interrato
GARDENA, art. 8262/2722/2795.

2. Spostare la levetta @ di ciascuna valvola sulla
posizione “ON”.

3. Svuotare con il set valvola di drenaggio
art. 2770 in combinazione con una pompa

pneumatica o un compressore (per istruzioni piu

precise vedi le istruzioni per 'uso set valvola
di drenaggio art. 2770)

- Se nessuno dei tre requisiti &€ dato,
occorre smontare la valvola corrispon-
dente e conservarla al riparo dal gelo.

67



Smaltimento del prodotto:

Questo simbolo indica che il prodotto non
€ un rifiuto domestico. Riciclarlo tramite il

sistema di raccolta locale per le apparec-

chiature elettriche ed elettroniche.

Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al

termine del ciclo di vita. Contattare le autorita locali,

i servizi di smaltimento dei rifiuti domestici, il servizio
assistenza GARDENA o il rivenditore per informazio-
ni. Lo smaltimento non corretto pud avere potenziali
effetti negativi sul’ambiente e sulla salute, a causa

della potenziale presenza di sostanze pericolose.

5. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Rimedio

La valvola non si apre.
Il passaggio d’acqua
& bloccato

Il rubinetto che alimenta I'impianto
e chiuso.

-> Aprire il rubinetto.

Il modulo pilota, o la radioricevente
e la centralina non sono ben collegati
alla valvola.

- Posizionare in modo corretto il
modulo pilota o controllare la
connessione con la radioricevente
e la centralina.

La valvola non si chiude.
Il flusso d’acqua non si arresta

La valvola € montata in senso
contrario alla direzione di scorri-
mento dell’acqua sulla linea.

- Smontare la valvola e riposizionarla
orientata nel verso giusto.

La levetta @ & posizionata su “ON”.

- Spostare la levetta @ su
“AUTO/OFF”.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, al’Assistenza Clienti GARDENA di competenza.
Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA cosi come da
rivenditori specializzati che sono autorizzati da GARDENA.
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6. DATI TECNICI

Valvola Unita Valore 9V (art. 1251)
Tensione V (DC) 9
Pressione d’esercizio bar 0,56-12

Mezzo fluido

acqua dolce chiara

Temperatura max. dell’acqua °C

7. ASSISTENZA

40

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro

reparto assistenza sono disponibili online:

www.gardena.comy/contact
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Traduccion de las instrucciones de empleo

originales.
A tido el uso de este producto a nifos y jove-

nes menores de 16 afos y a las personas
que no estén familiarizadas con este manual de
instrucciones. Las personas con discapacidad
mental o fisica solo pueden usar el producto bajo
la supervision de una persona responsable. Vigile
a los nifos y asegurese de que no pueden jugar
con el producto. Nunca utilice el producto si usted
esta cansado o enfermo, ha tomado alcohol, dro-
gas o medicinas.

Por motivos de seguridad no esta permi-

Uso adecuado:

Las valvulas de riego estan disefiadas para utilizar-
se exclusivamente en el exterior a fin de realizar un
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control totalmente automatico de instalaciones de
riego individuales. La separacion de la instalacion
general en secciones de riego ofrece ventajas en
las diferentes necesidades de agua de distintas
zonas de plantas o si la cantidad de agua no es
suficiente para el funcionamiento simultaneo de la
instalacion general.

La valvula de riego se conecta antepuesta,

p.e€j., subterranea, de la instalacion de riego
(p. €j., aspersor emergente, Micro-Drip-System).

A observar:

El cumplimiento de las instrucciones adjun-
tas para el uso GARDENA es condicién indis-
pensable para el uso correcto de la valvula
de riego.

Funcionamiento como parte de un sistema
de riego:

Analdgico (disponible hasta el 31.12.2020):

Con la unidad de programacion ref. 1242 y la uni-
dad de control ref.1250.

Bluetooth:
Con la unidad de control ref. 1287.



- Las funciones se describen detallada-
mente en las respectivas instrucciones
de empleo y en la aplicacion Bluetooth.

1. SEGURIDAD

La electrovalvula solo puede utilizarse
en combinacion con las unidades de
control de 9 V autorizadas por GARDENA.

iIMPORTANTE!

Lea las instrucciones de uso y guardelas

a mano para su consulta posterior.

- Observe las indicaciones de seguridad en las
instrucciones para el uso.

Los productos de 9 Vy 24 V no pueden inter-
cambiarse.

Obstruccion de la valvula de riego:
- En caso de agua sucia instalar el filtro

central ref. 1510 GARDENA delante de la
instalacion.

Presion de agua de la instalacion de riego:

La funcion de la instalacion de riego depende de la
respectiva presion del agua, por lo que debe tener
cuidado de que no coincidan los tiempos de riego
de las secciones de riego, 0 que las secciones de

riego previstas por usted reciban la suficiente
presion y cantidad de agua.

Observe las indicaciones de planificacion que
figuran en el folleto especial de GARDENA
“Sistemas de riego inteligente”.

;PELIGRO!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede
influir, bajo determinadas circunstancias, en el
modo de funcionamiento de implantes médicos
activos o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo

de situaciones que pudieran conllevar lesiones
graves o incluso mortales, las personas que lleven
un implante médico deberan consultar al médico
y fabricante del implante antes de usar este pro-
ducto.
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iPELIGRO! de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo, man-
tenga a los nifos pequenos alejados del lugar de

Las piezas pequenas se pueden ingerir con :
montaje.

facilidad. Los nifos pequenios corren el riesgo

2. PUESTA EN SERVICIO

Si la valvula de riego se instala enterrada, ésta se De este modo se evitaran desperfectos al cortar

debe colocar en una proteccion fija y resistente el césped.
(@ las pisadas) @ (caja de valvula/compartimento =i &l e : ) :

4 i N.2 P je de la valvula de riego en las cajas
do yalvile). P o). - de pleza 1254/1255/ de valvulas V1 y V3 de GARDENA tome nota del

1290/1292 de GARDENA. manual de instrucciones correspondiente.

Instalacion de la caja de valvula [fig. I11/12]: . i . . .
1. Dibujo del plano de instalacion Montaje de la valvula de riego sin caja de

(consulte, p.j., fig. 13). valvulas [fig. I14]:
Mas informacidn la encontrard en el folleto de La funcionalidad de la valvula magnética integrada
instalacion del Sprinkler-System GARDENA, depende de la direccion del flujo.
que puede pedir a su proveedor. .
{ATENCION!

2. En la instalacién subterrdnea montar la caja de la A iAtencion a la direccion del flujo!

valvula (D sobre una basve de grava gruesa @ - Observar la direccion del flujo (flechas)
De este modo se garantiza la correcta funcion del al montar la valvula de riego G

drenaje de la caja.

3. El borde superior de la caja de la valvula debe —-> Tapar las conexiones roscadas con la cinta
instalarse a nivel de la capa de césped. aislante de plastico ref. 7219.
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Conexion de tubos de instalacion GARDENA
(2700/2701/2718) o de otras marcas:

1. Atomillar el adaptador GARDENA 2763
(1" =25 mm) @ en la valvula de riego ®.

2. Conectar tubos de instalacion GARDENA
o de otras marcas (25 mm).

3. MANEJO

Instalacion convencional [fig. 15]:

Si se emplean los articulos ref. 2750/2751/2752/
2753/ 2755 los puntos marcados con una flecha
deben estanqueizarse con cinta aislante de plastico
(p.€j. ref. 7219).

Ajuste del control de la valvula [fig. O1]:

Control totalmente automatico:

- Poner la palanca de seleccion @ en
“AUTO/OFF”.
Caudal de agua controlado por programa a la
instalacion de riego tras programacion de la
unidad de control/receptorpor radio.

Una valvula abierta automaticamente no se puede
cerrar manualmente.

A JATENCION!

- Si se retira la unidad de control estando la
valvula abierta, la valvula permanecera
abierta hasta que vuelva a colocarse la
unidad de control.

Control manual:

-> Poner la palanca de seleccion @ en “ON”.
Caudal de agua continuo independiente de la
programacion.

Riego basado en horarios:

Con las unidades de control por Bluetooth GARDENA
1285, 1286, 1287 y la unidad de control GARDENA
de 9V 1250 (disponible hasta 2020).

- Véanse las instrucciones de empleo de la unidad
de control correspondiente.
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4. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio/Conservacion
durante el invierno:

Las valvulas de riego estan indicadas para exterio-
res y estan condicionadas solo por las heladas
Lograra una absoluta proteccion a las heladas
mediante el desmontaje de las valvulas antes del
comienzo de las heladas. Una alternativa posible
es la evacuacion del sistema de canalizacion antes
y después de la valvula de riego.

Evacuar el sistema de canalizacion ANTES de
la valvula [fig. O1]:

1. Cerrar el grifo del agua y soltar el tubo de union
entre el grifo de agua y la caja de conexion
ref. 8262/2722 /2795 GARDENA.

Esto permite que el aire circule libremente y se
pueda vaciar el conducto de alimentacion a tra-
vés del drenaje automatico integrado (ref. 2760).

La condicion previa: La valvula de evacua-
cion esta instalada a mas profundidad o igual
que la valvula de riego.

2. Sila instalacion de riego esta conectada directa-
mente a la red de agua doméstica, cerrar el paso
del agua y abrir el grifo de purga en la tuberia de
agua doméstica.
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3. Poner las palancas (D de todas las vélvulas en la
posicion “ON”.

4. Si tiliza la caja de valvulas V3 de GARDENA,
abra el casquete de evacuacion integrado.

Evacuar el sistema de canalizacion DESPUES
de la valvula:

La condicion previa: La valvula de evacuacion
esta instalada a mas profundidad o igual que la
valvula de riego.

- Instale la valvula de evacuacion de GARDENA
ref. 2760 inmediatamente después de la valvula.

La instalacion se evacuara automaticamente
mediante las valvulas de evacuacion colocadas
en los microaspersores enterrados o en la
valvula de evacuacion de GARDENA.

Vaciado de las tuberias AL COMPLETO:

1. Cerrar el grifo del agua y soltar el tubo de union
entre el grifo de agua y la caja de conexién
ref. 8262/2722/2795 GARDENA.

2. Poner las palancas () de todas las valvulas en la
posicion “ON”.



3. Vaciar con el set de drenaje automatico
ref. 2770 combinado con una bomba de aire
0 compresor (encontrara indicaciones mas deta-
lladas en las instrucciones de empleo del set de
drenaje automatico ref. 2770)

-> Si no se reune ninguna de las tres condi-
ciones descritas, se debera desmontar la
valvula correspondiente para guardarla
a prueba de heladas.

5. SOLUCION DE AVERIAS

Eliminacion del producto:

El simbolo significa que el producto no
puede desecharse con los residuos
domeésticos. Reciclelo a través del siste-
ma local de recogida de equipos eléctri-
cos y electronicos.

Esto contribuye a una gestién adecuada de los resi-
duos al final de la vida Util de los productos. Pénga-
se en contacto con las autoridades locales, los ser-
vicios de recogida de residuos domésticos o su dis-
tribuidor GARDENA para obtener mas informacion.
La eliminacion incorrecta puede tener efectos nega-
tivos en el medioambiente y la salud humana, debi-
do a la posible presencia de sustancias peligrosas.

Problema Posible causa

Solucién

La valvula magnética no se abre,

Suministro de agua interrumpido.

> Abrir la entrada de agua.

no fluye el agua

La unidad de control/receptor por
radio/ programacion de riego no
estan bien conectados con la vélvula

magnética.

- Conectar bien la unidad de control/
receptor por radio/ programacion de
riego con la valvula magnética.

La valvula magnética no cierra,
flujo continuo de agua

Valvula magnética montada en
direccion opuesta del flujo.

- Girar la valvula magnética
(observar la direccion del flujo).
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Problema Posible causa Solucién

La valvula magnética no cierra, Palanca de seleccién @ en “ON”. - Poner la palanca de seleccion @
flujo continuo de agua en “AUTO/OFF”.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA. Unica-

mente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como los distribuidores autorizados por
GARDENA, pueden realizar reparaciones en sus productos.

6. DATOS TECNICOS

Valvula magnética Unidad Valor 9 V (ref. 1251)
Tension V (DC) 9

Presién de servicio bar 0,5 hasta 12

Medio de riego agua dulce clara
Temperatura del medio max. °C 40

7. SERVICIO

La informacion de contacto actual de nuestro
departamento de servicio se puede encontrar
en linea: www.gardena.comy/contact
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Traducao do manual de instrucoes original.
Por motivos de seguranca, este produto
nao deve ser utilizado por criangas

A e jovens com idade inferior a 16 anos,

nem por pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrucdes de utilizagéo. As pessoas com
reduzidas capacidades fisicas ou mentais

s6 podem utilizar o produto, se forem supervisio-
nadas ou instruidas por uma pessoa responsavel.
As criangas devem ser supervisionadas para garan-
tir que elas n&o brincam com o produto. Nunca utili-

ze o produto se estiver cansado, doente ou sob a
influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

Utilizac&o prevista:
As valvulas de rega destinam-se exclusivamente
a operagao em exteriores, para o0 comando automa-

tico de instalagbes de rega parciais. A diviséo do
sistema em ramais independentes de rega é vanta-
josa quando se tem um consumo diferente de agua
em cada area de plantas, ou quando nado existe
agua suficiente para o funcionamento simultaneo
de todo o sistema.

A vélvula de irrigacéo € montada no inicio do siste-
ma, por exemplo, de forma subterranea, ao sistema
de rega (em aspersores de embutir ou sistema de
rega gota-a-gota).

A observar:

O cumprimento das instrucoes de utilizacao
fornecidas pela GARDENA é condicao funda-
mental para o uso correcto da valvula de irri-
gacao.

Funcionamento como parte de um sistema de
rega:

Analdgico (disponivel até 31.12.2020):

Com a unidade de programacao n.° ref. 1242
e a unidade de comando Art.1250.

Bluetooth:
Com a unidade de comando n.° ref. 1287.
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- As funcées detalhadas estao descritas
no respetivo manual de instrucoes e na
App Bluetooth.

1. SEGURANCA

A eletrovalvula apenas pode ser usada
juntamente com as unidades de
comando de 9 V autorizadas pela GARDENA.

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrucoes com atencao
e guarde-o para consulta futura.

- Observe as instrugdes de seguranga indicadas
nas instrugdes de utilizagéo.

Os produtos de 9 V e de 24 V nao podem ser
confundidos.

Entupimento da valvula de irrigacdo:

- Em caso de agua suja, montar no inicio
da instalacao o filtro central n.2 ref. 1510
da GARDENA.

Pressao de agua da instalacao de rega:

Ja que o funcionamento do sistema de rega
depende da respectiva pressao da agua, pedimos
que tenha atencao para que os horarios de rega
dos ramais nao coincidam ou para que todos os

ramais de rega sejam satisfatoriamente abastecidos

com agua, com uma pressao suficientemente alta.
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Para isso, respeite as indicagdes de planeamento
presentes no folheto especial da GARDENA “Rega
inteligente com o sistema”.

PERIGO!

Este produto cria um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas condi-
¢oes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos.
Para evitar situagdes de risco que possam provo-
car ferimentos graves ou mortais, as pessoas com
um implante médico devem consultar o seu médi-
co e o fabricante do implante antes da utilizagao
deste produto.

PERIGO!

As pecgas mais pequenas podem ser engolidas.
O saco de plastico representa um risco de asfixia
para criancas. Mantenha as criangas afastadas
durante a montagem.



2. COLOCAGCAO EM FUNCIONAMENTO

Caso a valvula de irrigagéo seja instalada de forma
subterranea, deve ser montada numa protecgao
resistente (D que possa ser pisada (caixa de
valvula/invdlucro de vélvula). P. ex. GARDENA
n.° ref. 1254/1255/1290/1292.

Instalacéao da caixa de valvula [fig. 11/12]:

1. Elaborar uma planta da instalagéo (consulte
p.ex. fig. 13). Para mais informagdes consulte
0 guia de planeamento para o sistema de
aspersores GARDENA, que pode ser adquirido
no seu revendedor GARDENA.

2. Em caso de instalagédo subterranea, deve-se
colocar por baixo da caixa de valvula @ uma
camada de cascalho grosso @.

Desta forma fica assegurado o perfeito funciona-
mento de drenagem da caixa.

3. Montar a tampa superior da caixa de valvula ao
mesmo nivel da camada de relva.
Desta forma ficam eliminados quaisquer danos
ao cortar a relva.

A montagem das valvulas de irrigacao nas caixas
de valvula da V1 e V3 da GARDENA ¢ indicada
nos respectivos manuais de instrucao.

Montagem da valvula de irrigacdo sem caixa
de valvula [fig. 14]:

A funcionalidade da valvula electromagnética inte-
grada depende da direccao da circulagéo.

ATENCAO!
Direccao da circulacao!
- No que diz respeito a montagem da valvula
de irrigacéo ®, observar a direccao da cir-
culacao (flechas).

-> Vedar ligagdes roscadas com a fita isoladora
de PTFE n.2 ref. 7219.

Ligacao de tubos de instalacao GARDENA
(2700/2701/2718) ou de otras marcas:

1. Aparafuse o adaptador GARDENA 2763
(1" =25 mm) @ na valvula de rega @).

2. Ligue os tubos de instalacdo GARDENA
ou de outras marcas (25 mm).

Instalacao convencional [fig. I5]:

Se utilizar os artigos n.2 ref. 2750/2751/2752/
2753/ 2755 ¢é necessario vedar com fita
isoladora os pontos identificados com a seta
(p- ex. n.2 ref. 7219).
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3. FUNCIONAMENTO

Regulacdo do comando da valvula [fig. O1]:

Comando totalmente automatico:

-> Posicionar a alavanca de selecgédo ( para
“AUTO/OFF”.
Circulagao de agua comandada pelo programa
para o sistema de rega, segundo a programacado
da unidade de controle/do receptor de radio.

Uma valvula aberta automaticamente nao pode ser
fechada manualmente.

A ATENCAO!

- Se a unidade de comando for removida
com a valvula aberta, esta permanece
aberta até a unidade de comando ser
novamente encaixada.
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Comando manual:
- Posicionar a alavanca de selecgéo (@ para “ON”.

Circulagao permanente de agua, independente
da programacéo.

Rega temporizada:

Com a unidade de comando Bluetooth GARDENA
1285, 1286, 1287 e a unidade de comando
GARDENA de 9V 1250 (disponivel até 2020).

- Consultar o manual de instrugdes da respetiva
unidade de comando.



4. ARMAZENAMENTO

Colocacao fora de servico/Invernar:

As valvulas de irrigagéo foram concebidas para
uma utilizagéo ao ar livre, mas a sua resisténcia
a geada é limitada. A melhor proteccao contra
a geada é a desmontagem das valvulas antes
desta surgir. Outra alternativa € o esvaziamento
do sistema de canalizacao posicionado antes
e depois da véalvula de irrigacéo.

Esvaziar o sistema de canalizacao situado
ANTES da valvula [fig. O1]:

1. Feche a torneira e solte a mangueira de uniéo
entre a torneira de agua e a caixa de ligacao
GARDENA n.° ref. 8262/2722/2795.

Dessa forma, pode entrar ar e a linha de alimen-
tacdo pode ser esvaziada através da valvula de
drenagem incorporada n. ref. 2760.

Requisito: A valvula de escoamento esta mon-
tada num posicao mais profunda ou na mesma
profundidade que a valvula de irrigacéo.

2. Em caso de ligacao directa a rede de agua,
feche a alimentagéo de agua e abra a torneira
de escoamento na linha de agua.

3. Posicionar as alavancas (D de todas as valvulas
para “ON”.

4. Se tilizar a caixa de valvula V3 da GARDENA
tera que abrir a cobertura de escoamento inte-
grada.

Esvaziar o sistema de canalizacéo situado
APOS a valvula:

Requisito: A valvula de escoamento esta monta-
da num posi¢ao mais profunda ou na mesma pro-
fundidade que a valvula de irrigagéo.

- Instalar a valvula de escoamento n.? ref. 2760

da GARDENA imediatamente a seguir a valvula.
O sistema € automaticamente esvaziado através das
valvulas de escoamento montadas nos aspersores
ou através da valvula de escoamento GARDENA.

Esvaziar INTEGRALMENTE o sistema de
tubagens:
1. Feche a torneira e solte a mangueira de unido

entre a torneira de agua e a caixa de ligacao
GARDENA n.2 ref. 8262/2722/2795.

2. Posicionar as alavancas @ de todas as vélvulas
para “ON”.

3. Esvaziar com a conjunto de valvulas de dre-
nagem Art. 2770 juntamente com uma bomba

81



de ar ou compressor (consultar instrugdes deta-
lhadas no manual de instru¢cdes do conjunto de
valvulas de drenagem Art. 2770).

- Se nao for satisfeita nenhuma das trés
condicoes, a valvula correspondente tera
de ser desmontada e guardada num local
protegido da geada.

5. RESOLUCAO DE AVARIAS

Eliminacéao do produto:

O simbolo significa que o produto nao
€ um residuo doméstico. Recicle-o atra-
vés do sistema de recolha local para
equipamentos elétricos e eletrdnicos.

Isto contribui para uma gestao adequada dos resi-
duos no final da vida util. Contacte as autoridades
locais, os servicos de residuos domésticos, 0 seu
distribuidor com assisténcia técnica GARDENA

ou o seu revendedor para obter informacoes.

A eliminacéo incorreta pode ter potenciais efeitos
negativos no ambiente e na saude humana, devido
a potencial presenca de substancias perigosas.

Problema Causa possivel

Resolucao

A valvula electromagnética

Alimentacao de agua interrompida.

- Abrir a alimentagéo de dgua.

nao abre. Nao ha circulacao
de agua.

A unidade de controle/o receptor
de radio/ o comando de rega nao
estd ligado correctamente a valvula
electromagnética.

- Conectar a unidade de controle/
o receptor de radio/ o comando
de rega correctamente a valvula
electromagnética.

A valvula electromagnética
néo fecha. Ha circulacéo de
agua permanente.

A vélvula foi montada na direcgao
contrdria a circulagao de agua.

- Inverter a posigao da valvula
(observar a direcgao de circulacao).
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Problema Causa possivel Resolucao

A valvula electromagnética Alavanca de seleccao (D estd em -> Posicionar a alavanca de selecgéo ()
néo fecha. Ha circulacéo de “ON”. para “AUTO/OFF”.
agua permanente.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA. As reparacées

apenas podem ser realizadas por centros de assisténcia GARDENA e por revendedores especializa-
dos, autorizados pela GARDENA.

6. DADOS TECNICOS

Valvula electromagnética Unidade Valor 9V (n.2 ref. 1251)
Tensao V (DC) 9

Pressao nominal bar 0,5a12

Substancia a circular agua doce pura
Temperatura max. da agua °C 40

7. ASSISTENCIA

As informagdes de contacto atuais para 0 nosso
departamento de assisténcia podem ser encontra-
das online: www.gardena.com/contact
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

Ze wzgledu na bezpieczenstwo dzieci do
A 16. roku zycia oraz osoby, ktdre nie zapo-

znaly sie z niniejsza instrukcja obstugi, nie
moga obstugiwac tego produktu. Osoby o ograni-
czonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych
moga uzywacé produktu pod warunkiem, ze sa nad-
zorowane przez kompetentng osobe lub zostaty
przez nig odpowiednio pouczone. Nalezy nadzoro-
wac dzieci, aby zapewnic, ze nie bedg bawi¢ sie
produktem. Nie wolno uzywacé produktu, jesli uzyt-
kownik jest zmeczony, chory, pod wptywem alko-
holu, narkotykéw lub lekarstw.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zawodr automatyczny przeznaczony jest wytacznie
do zastosowania na zewnatrz do automatycznego
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sterowania praca pojedynczych sektorow. Podziele-
nie systemu na niezalezne sekcje jest wskazane

ze wzgledu na rdzne zapotrzebowania w wode
poszczegdlnych roslin oraz przy niewystarczajacej
ilosci wody podczas rownoczesnej pracy catej
instalacji nawodnieniowe;.

Zawor automatyczny w przypadku wspotpracy

z sekcjg zraszaczy wynurzalnych lub Micro-
Drip-System moze zosta¢ zainstalowany pod
ziemia.

Nalezy przestrzegac:

Stosowanie sie do niniejszej instrukcji obstugi
jest warunkiem prawidtowego uzytkowania
zaworu automatycznego.

Dziatanie w ramach systemu nawadniania:
Analogowo (dostepne do 31.12.2020 r.):

Za posrednictwem programatora art. 1242
i elementu sterujacego art.1250.

Bluetooth:

Za posrednictwem elementu sterujacego
art. 1287.



- Funkcje sa szczeg6towo opisane w odpo-
wiedniej instrukcji obstugi oraz w aplikacji
Bluetooth.

1. BEZPIECZENSTWO

Zaworu nawadniania mozna uzywac
tylko w potaczeniu z elementami
sterujacymi 9 V, zatwierdzonymi przez firme

GARDENA.

WAZNE!

Nalezy starannie zapozna¢ sie z instrukcja

obstugi i zachowac¢ ja do pézniejszego wyko-

rzystania.

- Nalezy przestrzegac¢ wskazowek bezpieczen-
stwa zamieszczonych w instrukcji obstugi.

Produkty 9 V i 24 V nie moga by¢ zamieniane.

Zatkanie zaworu automatycznego:

- W przypadku wody zawierajacej wiele
zanieczyszczen nalezy zatozy¢ przed zawo-
rem filtr centralny GARDENA, art. 1510.

Cisnienie w instalacji nawadniajgcej:
Prawidtowe funkcjonowanie systemu nawadniajg-
cego zalezy od cisnienia wody, w zwigzku z tym

nalezy zwracac¢ uwage aby cykle nawadniania
poszczegolnych zestawdw kontrolnych nie nakta-
daty sie na siebie, a zaprojektowane obiegi wodne
byty zaopatrywane w wystarczajacg ilos¢ wody
podawanej pod odpowiednim cisnieniem.

Nalezy przy tym uwzgledni¢ wskazdéwki dotyczace
planowania zawarte w specjalnej broszurze
GARDENA |, Inteligentne nawadnianie systemowe”.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektroma-
gnetyczne. W okreslonych warunkach pole to
moze oddziatywac na aktywne i pasywne implanty
medyczne. Aby uniknac ryzyka powaznych lub
Smiertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom
posiadajacym implanty medyczne przed uzyciem
produktu skontaktowac sie z lekarzem lub produ-
centem implantu.
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NIEBEZPIECZENSTWO!

Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko

2. URUCHOMIENIE

uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzy-
mac z dala od miejsca montazu produktu.

Jezeli zawor automatyczny ma by¢ zainstalowany
pod ziemig musi by¢ umieszczony w trwatej i bez-
piecznej obudowie @ (skrzynka na zawdr auto-
matyczny/ studzienka na zawor automatyczny)
np. artykuty GARDENA art. 1254/1255/1290/
1292.

Zainstalowanie obudowy zaworu
automatycznego [rys. 11/12]:

1. Utworzenie planu montazu systemu nawadniaja-
cego (patrz np. rys. 13).
Dalsze informacje mozna uzyskaé w prospekcie
GARDENA ,Sprinkler-System — wskazdwki
dotyczace planowania“.

2. W przypadku instalowania obudowy @ zaworu
automatycznego pod ziemia nalezy osadzi¢ ja
na warstwie zwiru gruboziarnistego @.
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W ten sposdb zostanie zapewniona funkcja
odwodnienia skrzyni na zawor.

3. Gdrna krawedz obudowy zaworu automatycz-
nego powinna by¢ réwna z ziemia.
W ten sposdb uniknie sie uszkodzeri w czasie
koszenia trawy.

Do montazu zaworu automatycznego w skrzynce
na zawor automatyczny V1 i V3 GARDENA nalezy
wykorzystac instrukcje obstugi tych produktow.

Podftaczenie zaworu automatycznego bez
skrzynki (bezposrednio do rury montazowej)
[rys. 14]:

Zawor automatyczny funkcjonuje prawidtowo tylko
wtedy, gdy jest podtgczony zgodnie z kierunkiem
przeptywu wody.



UWAGA!
Kierunek przeptywu!
- W trakcie instalacji zaworu automatycz-
nego ® nalezy zwrdci¢ uwage na kierunek
przeptywu wody (strzatka).

- Potgczenia Srubowe nalezy uszczelni¢ za pomoca
tasmy PTFE art. 7219.

Podtaczenie do rur montazowych GARDENA

(2700/2701/2718) lub innych rur dostepnych

w handlu:

1. Ztaczke GARDENA, art. 2763 (25 mm = 1") @
przykreci¢ do zaworu automatycznego ®.

3. OBSLUGA

2. Przytgczy¢ rure montazowg GARDENA (® lub
inng rure dostepna w handlu (25 mm).

Tradycyjne podtaczenie [rys. I5]:

W przypadku wykorzystania art. 2750/2751/
2752 /2753 /2755 miejsca oznaczone strzatkg
nalezy uszczelni¢ tasma uszczelniajaca,

np. art. 7219.

Ustawienie zaworu automatycznego [rys. O1]:

Sterowanie automatyczne:

- Dzwignie (D ustawi¢ w pozycji ,AUTO/OFF*,
Doptyw wody do systemu nawadniajgcego
bedzie nastepowat zgodnie z programem ele-
mentu sterujgcego/odbiornika radiowego.

Zawor automatyczny, ktdry zostat otwarty za
pomoca sterowania automatycznego, nie moze
by¢ zamkniety poprzez sterowanie reczne.

A UWAGA!

- Jesli element sterujacy zostanie zdjety
przy otwartym zaworze, zawor pozostanie
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otwarty do momentu ponownego zatoze-
nia elementu sterujacego.

Sterowanie reczne:

- Dzwignie @ ustawic¢ na pozycje ,,ON“.
Doptyw wody bedzie niezalezny od programo-
wania.

4. PRZECHOWYWANIE

Nawadnianie ze sterowaniem czasowym:

Za posrednictwem elementu sterujacego Bluetooth
GARDENA 1285, 1286, 1287 oraz elementu
sterujgcego 9V GARDENA 1250 (dostepnego

do 2020 .).

- Patrz instrukcja obstugi danego elementu steruja-
cego.

Przerwa w uzywaniu/Zimowanie:

Zawory automatyczne przeznaczone sg do zastoso-
wania na zewnatrz, lecz wymagajg zabezpieczenia
przed mrozem. Aby bezwzglednie zabezpieczy¢
zawor przed mrozem nalezy zdemontowac zawor
przed wystgpieniem pierwszych mrozow. Alterna-
tywnie mozna opréznic rury przed i za zaworem
automatycznym.

Oproznienie systemu rur PRZED zaworem

automatycznym [rys. O1]:

1. Zakreci¢ kran. Waz przytaczeniowy miedzy
kranem i puszka podtaczeniowg GARDENA,
art. 8262/2722/2795 poluzowac.

Utatwi to dostep powietrza i umoZzliwi oproznienie
doptywu poprzez wbudowany zawoér odwad-
niajgcy art. 2760.
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Zatozenie: Zawor odwadniajacy wbudowany
jest glebiej lub na tej samej gtebokosci jak
zawor automatyczny.

2. W przypadku bezposredniego podtaczenia insta-
lacji nawadniajgcej do domowej instalacji wodnej
nalezy wczesniej odcig¢ doptyw wody i otworzy¢
zawor oprdzniajacy w instalacji domowsj.

3. Dzwignie () wszystkich zawordéw automatycz-
nych ustawi¢ na pozycje ,,ON*.

4. W przypadku zastosowania skrzynki na zawory
automatyczne V3 nalezy odkreci¢ zaslepke
z centralnego zaworu odwadniajgcego.



Oproznienie systemu rur ZA zaworem
automatycznym:

Zatozenie: Zawor odwadniajacy wbudowany
jest glebiej lub na tej samej gtebokosci jak zawor
automatyczny.

- Zawor odwadniajgcy GARDENA, art. 2760
zainstalowaé bezposrednio za zaworem.

Instalacja zostaje automatycznie oprdzniona poprzez
zawdr odwadniajgcy GARDENA.

CAt KOWICIE usung¢ wode z systemu rur:

1. Zakreci¢ kran. Waz przytaczeniowy miedzy
kranem i puszka podtaczeniowg GARDENA,
art. 8262/2722/2795 poluzowac.

2. Dzwignie (D wszystkich zawordw automatycz-
nych ustawi¢ na pozycje ,ON*.

3. Oprdznic¢ instalacje za pomoca zestawu
z zaworem odwadniajacym art. 2770
W potgczeniu z pompa lub kompresorem
(szczegodtowe instrukcije patrz instrukcja obstugi
zestawu z zaworem odwadniajagcym
art. 2770).

- W razie niespetnienia zadnego z trzech
powyzszych warunkéw odpowiedni zawor
nalezy zdemontowa¢ i przechowywaé w
miejscu zabezpieczonym przed mrozem.

Utylizacja produktu:

Symbol ten oznacza, ze produkt nie sta-
nowi odpadu gospodarczego. Nalezy
poddac go recyklingowi za posrednic-
twem lokalnego systemu zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Pozwala to na prawidtowego zarzgdzanie urzadze-
niem, ktére osiggneto koniec okresu eksploatacii.
W celu uzyskania informaciji nalezy skontaktowac
sie z lokalnymi wtadzami, stuzbami zajmujgcymi sie
odpadami komunalnymi, sprzedawcg lub punktem
serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa utylizacja
moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdro-
wie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnosé sub-
stancji niebezpiecznych.
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5. USUWANIE USTEREK

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Zawor automatyczny nie otwiera Przerwany doptyw wody. - Przywrdécié doptyw wody.
sie, brak przeptywuwody

Element sterujacy/ odbiornik radiowy/ = Element sterujacy/odbiornik radio-

sterownik nawadniania nie jest wy/ sterownik nawadniania podtaczy¢
prawidtowo podtgczony. prawidtowo do zaworu automatycz-
nego.
Zawor automatyczny nie zamyka Zawor automatyczny zamontowany - Obrdci¢ zawdr automatyczny (prze-
sie, ciagty przeptyw wody w odwrotnym kierunku niz kierunek strzegac kierunku przeptywu wody).
przeptywu wody.
Dzwignie (D ustawi¢ na pozycje - Dzwignig @ ustawi¢ na pozycje
»ON“. »AUTO/OFF*.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktécen prosimy o kontakt z serwisem GARDENA.
Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych
przedstawicieli GARDENA.
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6. DANE TECHNICZNE

Zawor automatyczny Jednostka Wartosé 9V (art. 1251)
Napiecie V (DC) 9
Cisnienie robocze bar 05-12

Rodzaj przepompowywanej cieczy

Czysta stodka woda

Max temperatura pompowanej e
cieczy

7. SERWIS

40

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwiso-

wego mozna znalez¢ na stronie:

www.gardena.comy/contact
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Az eredeti Utmutaté forditasa.
Biztonsagi okbdl nem hasznalhatjak ezt
A a terméket a gyerekek és 16 évnél fiatalab-
bak, tovabba olyan személyek, akik nem
ismerik ezt az Uzemeltetési Utmutatdt. Testi vagy
szellemi fogyatékossaggal rendelkezd emberek a ter-
méket csak egy masik ember felugyelete vagy iranyi-
tasa mellett hasznalhatjak. Ugyelien ra, hogy a gye-
rekek biztonsagi okokbdl ne jatszanak a termékkel.
Soha ne hasznélja a terméket, ha faradt, beteg vagy
alkohol, kabitdszer, ill. gydgyszer hatasa alatt all.

Rendeltetésszerii hasznalat:

Az 6ntdzészelepek kizarolag kultéri hasznalatra
készllnek dntdzéberendezések egyes részeinek tel-
jesen automatikus vezérlésére. A telies 6ntdzérend-
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szer kUlon 6ntdzdszakaszokra torténd szétosztasa
akkor elényos, ha a klilénbdzé ndvényekbdl alld
Ultetvényeknek kllonbdzd a vizigénye vagy ha nincs
elegendd mennyiségl viz a telies rendszer egyidejl
mUkddtetéséhez.

Az dntdzészelep példaul fold alatt van az dntdzdébe-
rendezés (pl. sullyesztett esdztetd; Micro-Drip-rend-
szer) elé kapcsolva.

Vegye figyelembe:

A GARDENA altal mellékelt hasznalati utmu-
taté betartasa eléfeltétele az 6nt6zészelep
rendeltetésszerii hasznalatanak.

Miik6dés ontozérendszer részeként:
Analdg (2020. 12. 31-ig kaphato):

1242 cikksz.-U programozoé egységgel és
1250 cikksz.-U vezérlé egységgel.

Bluetooth:
1287 cikksz.-U vezérl6 egységgel.

- A részletes miik6dési modot a mindenkori
hasznalati utasitas és a Bluetooth-os App
ismerteti.



Az 6nt6z6szelep csak a GARDENA altal
jovahagyott 9 V-os vezérl6 egységekkel
hasznalhaté.

1. BIZTONSAG

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,
és Orizze meg gondosan, hogy késdbb is fel-
lapozhassa.

- Vegye figyelembe a hasznalati Utmutatdban leirt
biztonsagi tudnivalokat.

A 9 V-0s és 24 V-os termékeket nem szabad
felcserélni.

Az 6nt6zészelep eldugulasa:

- Szennyezett viz esetén 1510 cikkszamu
GARDENA kozponti szlirét kell a berende-
zés el6 kapcsolni.

Az 6ntézéberendezés viznyomasa:

Mivel az dnt6zéberendezés mikodése fligg a min-
denkori viznyomastdl, figyelni kell arra, hogy ne
lépje tul az egyes Ontozészakaszok Gntdzesi idejét,
ill. hogy az 6nt6z8szakaszok elegendd viz-nyomast
és vizmennyiséget kapjanak.

Lasd a GARDENA "Ontézés okos rendszerrel”
cimU kilénkiadvanyban részletezett tervezési utmu-
tatasokat.

VESZELY!

Ez a termék az Uzemelés soran elektromagneses
mezdét hoz létre. Ez a mezd bizonyos korlimények
kozott hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi imp-
lantatumok mUkodési maédjara. A sulyos vagy hala-
los kimenetell sérllések elkertilése érdekében azt
javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal rendel-
kezd személyek a termék haszndlata eldtt beszélje-
nek errdl az orvosukkal, vagy az implantatum gyar-
toéjaval.

VESZELY!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelhetok.
A nejlonzacské miatt kisgyermekeknél fulladas
veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol

a kisgyermekeket.
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2. UZEMBE HELYEZES

Ha az 6nt6zdszelep fold alatt van telepitve,
akkor azt egy stabil és Iépésalld szelep-
foglalatba @ (szelephdz/ szelepakna) kell
beépiteni. pl. GARDENA 1254 /1255/
1290/ 1292 cikkszamu termeékek.

A szelep-foglalat telepitése [abra I11/12]:

1. Készitsen vezetéktervet (lasd pl. dbra 13).
Tovabbi informaciokat tartalmaz a GARDENA
Ontdzérendszer tervezési segédlet, amely
az On GARDENA kereskedéjénél beszerez-
heté.

2. Foldalatti telepités esetén készitsen durva kavi-
csos feltdltést @ a szelep foglalat @) alatt.
lgy biztosithatja az akna kifogéstalan elvezetd
funkcidjat.

3. A szelep foglalatanak felsé szélét a gyepes talajjal
azonos szintre épitse be.
lgy a fii nyirdsakor nem lépnek fel kdrosodasok.

Az ontozészelepek GARDENA V1 és V3 szelepha-
zakba t6rténé beépitését a mindenkori hasznalati
Utmutatébdl lehet kivenni.
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Az 6ntbzészelep 6sszeszerelése szelephaz
nélkiil [abra 14]:

A méagnesszelep csak akkor mikodik szabalyosan,
ha az 6ntdzdszelep aramlasi iranyba van bekétve.

FIGYELEM
a folyasiranyra!

- Az 6ntozészelep () telepitésénél ligyeljen
a folyasiranyra (nyilak).

- A csavarkdétéseket (PTFE) szalaggal tomitse,
cikkszam. 7219.

GARDENA vezetékcsovek ® (2700/2701/2718)
vagy mas gyartmanyok csatlakoztatasa:

1. Csavarjon GARDENA 2763 cikkszamu
(25 mm = 1") @ Osszekotd szerelvényeket az
ontozészelepbe ®.

2. Csatlakoztassa a GARDENA vezetékcsoveket
vagy mas gyartmanyokat (25 mm).

Hagyomanyos telepités [4bra I5]:
A 2750/2751/2752/2753/2755 sz. cikkek alkal-

mazasa esetén a nyillal jelolt helyeket szalaggal
(pl. 7219-es tipus) kell tdmiteni.



3. KEZELES

A szelepvezérlés beallitasa [abra O1]:
Automatikus vezérlés:

- Allitsa a vélasztdkart @ az ,,AUTO/ OFF* dllasba.
Az 6ntézéberendezés programvezérelt vizatfo-
lyasa a vezeérldrész/radidvevd beprogramozasa
szerint tértenik.

Automatikusan megnyitott szelep kézi iton nem

zarhato el.

A FIGYELEM!

- Ha nyitott szelepnél huzza ki a vezérl6
egységet, a szelep mindaddig nyitott hely-
zetben marad, amig vissza nem dugja a
vezérl6 egységet.

Kézi vezérlés:

> AIIl’tsa a valasztokart @) az ,,ON* allasba.
Allando, a programozastdl fliggetlen vizatfolyas.

Id6 vezérelt 6nt6zés:

A GARDENA 1285-6s, 1286-0s, 1287-es Bluetooth-
0s vezérlbegységgel és a (2020-ig kaphato) 1250-es
9 V-os vezérld egységgel.

- Lasd a mindenkori vezérlé egység hasznalati uta-
sitasat.
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4. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés / Atteleltetés:

Az dntdzészelepek kiltéri hasznalatra készlinek és
fagymentes helyet igényelnek. A teljes fagymentes-
séget a szelepek szétszerelésével éri el. Alternativ
lehet8ség az ontdzdszelep elbtti €s utani a csbveze-
tékrendszer leeresztése.

A szelep ELOTTI csévezetékrendszer
leeresztése [abra O1]:

1. Zérja el a vizcsapot, és lazitsa meg a vizcsap
és a GARDENA 8262/2722/2795 cikkszamu
csatlakozd doboza kdzotti 6sszekotd tomidt.
Ilyenkor levegdé aramolhat be, a beémlid vezetek
pedig kilirithetd a beépitett 2760-as cikksz.-U viz-
telenité szelepen at.

Elofeltétel: A viztelenité szelep az 6ntdzdsze-
leppel azonos szinten vagy annal mélyebben
legyen beépitve.

2. Ha az 6ntdzéberendezés kozvetlendl a haz vizha-
|6zatahoz csatlakozik, akkor dllitsa le a viz beve-
zetését, és a hazi vizvezetéken nyissa meg a viz-
mentesité csapot.

3. Allitsa az 6sszes szelep vélasztokarjat @ az ,,ON“
allasba.
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4. GARDENA V3 szelepblokk hasznalata esetén
nyissa ki a vizmentesité sapkat.

A szelep UTANI csévezetékrendszer
leeresztése:

El6feltétel: A viztelenitt szelep az 6ntdzdszelep-
pel azonos szinten vagy annal mélyebben legyen
beépitve.

- Kozvetlenll a szelep utan épitse be a GARDENA
2760 cikkszamu viztelenitd szelepet.
A berendezés leeresztése automatikusan

a GARDENA viztelenitd szelepen keresztul
torténik.

A csévezeték rendszer EGESZENEK

KIURITESE:

1. Zarja el a vizcsapot, és lazitsa meg a vizcsap
és a GARDENA 8262/2722/2795 cikkszamu
csatlakozé doboza kézétti dsszekotd tomist.

2. Alitsa az &sszes szelep vélasztokarjat @ az ,,ON“
allasba.

3. A 2770-es cikksz.-u viztelenit6 szelep kész-
lettel, valamint légszivattyd vagy kompresszor



segitségével kilriteni (a részletes eljarasi utasita-
sokat lasd a 2770-es viztelenité szelep kész-
let hasznalati utasitadsaban).

- Ha e harom feltétel egyike sem teljesiil, ki
kell szerelni és fagytol védett helyre kell
tenni a megfelel6 szelepet.

5. HIBAELHARITAS

A termék artalmatlanitasa:

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem
mindsUl haztartasi hulladéknak. Haszno-
sitsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gylijtérendszerében.

Ez hozzéjarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.
Tovéabbi informacidért forduljon a helyi hatésagok-
hoz, a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast végzd
vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szervizkeres-
keddjéhez vagy kiskeresked6hodz. A helytelen artal-
matlanitas potencidlisan negativ hatassal lehet a kor-
nyezetre és az emberi egészségre a veszelyes anya-
gok esetleges jelenléte miatt.

Probléma

Lehetséges oka

Megoldasa

A magnesszelep nem nyit,

Megszakadt a viz bevezetése.

- Nyissa meg a viz bevezetdjét.

nincs vizatfolyas

A vezérlbérész/radidvevék/ ontdzéve-
zérlés hibdsan vannak 0sszekétve az
ontézészeleppel.

- A vezérlérész/ radidvevok/ ontozo-
vezérlés hibdsan vannak ¢sszekotve
az Ontézdszeleppel.

A magnesszelep nem zar le,
allando a vizatfolyas

A magnesszelep az atfolyas irdnyaval
ellentétes iranyban lett beépitve.

- Forditsa meg a magnesszelepet
(vegye figyelembe az &tfolyas irdnyat).

Allitsa a vélasztdkart @ az ,,ON“

allasba.

- Allitsa a vélasztdkart @ az
 AUTO/OFF* allsba.
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UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szervizkézpontja-
hoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontokkal, valamint a GARDENA szerz6dott szakkeres-
keddivel szabad végeztetni.

6. MUSZAKI ADATOK

Magnesszelep Egység Erték 9V (cikksz. 1251)

Fesziiltség V (DC) 9

Uzemi nyomas bar 05-12

Atfoly6 kdzeg Tiszta édesviz

A kdzeg max. hémérséklete °C 40

7. SZERVIZ

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az alabbi webol-

dalon talalhatok: www.gardena.com/contact
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Preklad originalnich pokynti.
Z bezpecnostnich dvod{ nesméji vyrobek

A pouzivat deti, mladistvi do 16-ti let a osoby,
které nejsou seznameny s timto navodem

na provoz. Osoby s omezenymi fyzickymi nebo psy-

chickymi schopnostmi smi tento vyrobek pouzivat

pouze pod dohledem opravnéné osoby nebo kdyz

s nim byly seznameny. Déti musi byt pod dozorem,

aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.

Produkt nikdy nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo

nemocni nebo pod viivem drog, alkoholu nebo Iékd.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Zavlazovaci ventily jsou uréeny vyhradné pro ven-
kovni pouziti k plné automatickému fizeni jednotli-
vych zafizeni zavlaZzovaci soustavy. MozZnost rozdé-
leni celé soustavy na jednotlivé zavlazovaci vétve

je vyhodné pfi rozdilné spotfebé vody v jednotlivych
oblastech vysadby rostlin nebo pfi nedostateéném
mnozstvi vody k sou¢asnému provozu celé soustavy.
Zavlazovaci ventil je zafazen pred zavlazovaci
zafizeni (ponorny zadestovac; systém Micro-Drip)

a je umistén napriklad pod zemi.

Pozor:

Dodrzovani pokynt firmy GARDENA v pfiloze-
ném navodu k pouziti je pfedpokladem radné-
ho pouzivani zavlazovaciho ventilu v souladu
s jeho uréenim.

Funkce jako soucéast zavlazovaciho systému:
Analogovy (k dostani do 31.12.2020):

S programovaci jednotkou ¢.v. 1242 a fidicim dilem
¢.v. 1250.

Bluetooth:
S fidicim dilem ¢.v. 1287.

- Funkce jsou detailné popsany v prisluSném
navodu na provoz a v Bluetooth aplikaci.
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Zavlazovaci ventil se smi pouzivat jen
ve spojeni s ridicimi dily 9V schvale-
nymi firmou GARDENA.

1. BEZPECNOST

DULEZITE!

Prectéte peclivé tento navod na pouziti

a uchovejte ho pro opétovné precteni.

- Dodrzujte bezpecnostni pokyny v navodu
k pouziti.

Produkty 9 V a 24 V nesmi byt zaménovany.

Ucpani zavlaZovaciho ventilu:
- Pri znecisténé vodé predradte pred zarizeni
centralni filtr GARDENA ¢.v. 1510.

Tlak vody zaviaZovaci soustavy:

Funkce zavlazovaci soustavy je zavisla na tlaku
vody, a proto je tfeba dbat na to, aby se casy
zavlazovani jednotlivych zavlazovacich vétvi nepre-
kryvaly, pfip. aby vami naplanované zavlazovaci
vétve byly pod dostatecnym tlakem a byly zasobo-
vany dostateénym mnozstvim vody.
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Dbeijte piitom pokynt pro planovani uvedenych
ve specialni brozure GARDENA ,Chytré zavlazovani
se systémem®.

NEBEZPECI!

Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetic-
ké pole. Toto pole miize za urcitych podminek
pUsobit na funkci aktivnich nebo pasivnich lékar-
skych implantatd. Aby se vyloucily nebezpecné
situace, které by mohly vést k tézkym nebo smrtel-
nym poranénim, mely by osoby s Iékafskym
implantatem pred pouzitim produktu konzultovat
svého lékare a vyrobce implantatu.

NEBEZPEGCI!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouZiti
polyetylénovych sackl hrozi malym détem nebez-

peci uduseni. Déti se musi béhem montaze zdrzo-
vat v dostatecné vzdalenosti.



2. UVEDENiI DO PROVOZU

Jestlize je zavlazovaci ventil instalovan pod zemi,
musi byt zabudovano pevné a pochlizné pazeni
ventilu @ (ventilova skritka,/ ventilova Sachta).
Napr. GARDENA ¢.v. 1254/1255/1290/1292.

Instalace pazeni ventilu [obr. I11/12]:

1. Vypracujte plan polozeni (viz napf. obr. 13).
Dalsi informace obsahuje pfirucka pro plano-
vani soustavy post-fikovact GARDENA, ktera
je k dostani u prodejcli GARDENA.

2. Pri podzemni instalaci podezdéte pazeni
ventilu @ s pouZitim hrubozrného Stérku @.
Tim se zajisti fadna funkce odvodnéni sachty.

3. Horni hranu pazeni ventilu upravte do urovné
travniku.

Tim se vylouci poskozeni pfi sekani travniku.

Zplsob montéze zavlazovaciho ventilu do ventilo-
vych skiinek GARDENA V1 a V3 najdete v prislus-
nych navodech k pouziti.

Montaz zavlaZovaciho ventilu bez ventilové
skrinky [obr. 14]:

Elektromagneticky ventil pracuje fadné jen tehdy,
kdyZ je zavlazovaci ventil zapojen ve sméru prdtoku.

POZOR!
Dejte pozor na smér prutoku!

- P¥i instalaci zavlazovaciho ventilu 3® dejte
pozor na smér prutoku (viz Sipka).

- Sroubové spoje s vyjimkou zavitu zadestovade
utésnéte PTFE paskou €.v. 7219.

Pfipojte trubku GARDENA (® (2700/2701/2718)

nebo vyrobek jiné firmy:

1. Spojku GARDENA 2763 (1" = 25 mm)
nasroubuijte @ do zavlazovaciho ventilu ®).

2. Pripojte trubku GARDENA (® nebo vyrobek jiné
firmy (25 mm).

Standardni instalace [obr. I5]:

PFi pouziti é.v. 2750/2751/2752/2753 /2755
musi byt mista, ktera jsou oznacena Sipkou, utés-
néna paskou (napf. é.v. 7219).
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3. OBSLUHA

Nastaveni fizeni ventilu [obr. O1]:

PIné automatické Fizeni:

- \Volici packu @ nastavte do polohy ,,AUTO/OFF*.

Programové rizeny pritok vody k zavlaZzovacimu
zafizeni podle naprogramovani fidici jednotky/
radiového pfijimace.

Automaticky otevieny ventil nelze ruéné zavrit.

A POZOR!

- Pokud je ridici dil stazen pfi otevieném
ventilu, zGstava ventil otevien tak dlouho,
az se ridici dil opét nasadi.

4. SKLADOVANI

Rucni Fizeni:

- Volici packu @ nastavte do polohy ,,ON*.
Trvaly pritok vody nezavisly na programovani.

Casové Fizené zavlaZovani:

S fidicim dilem GARDENA Bluetooth 1285, 1286,

1287 a fidicim dilem 9V GARDENA 1250 (k dostani
do roku 2020).

-> Viz ndvod na provoz prislusného fidiciho dilu.

Vyrazeni z provozu/Pfezimovani:

Zavlazovaci ventily jsou uréeny pro venkovni pouziti
a odolavaji mrazu jen za urcitych podminek. Abso-
lutni zaruku proti prasknuti za mrazu zajisti jen
demontaz ventild. Alternativni moznosti je vyprézd-
néni potrubni soustavy pred a za zavlazovacim ven-
tilem.
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Vyprazdnéni potrubni soustavy PRED ventilem
[obr. O1]:

1. Uzavrete vodni kohout a uvolnéte privodni hadici
mezi vodnim kohoutem a pFipojovacim pouz-
drem GARDENA ¢.v. 8262/2722/2795.
Takze vzduch mize proudit dovniti’ a privodni
vedeni se pres vestavény odvodriovaci ventil
¢.v. 2760 vyprazadni.



Predpoklad: Vypoustéeci ventil je umistén
nize nebo ve stejné vysce jako odvzdushovaci
ventil.

2. U ptimého pfipojeni zavlazovaciho zafizeni
k domovni vodovodni siti uzavrete privod vody
a otevrete vypoustéci kohout v domovni vodo-
vodni siti.

3. Packu volice @ u vSech ventilll nastavte
do polohy ,,ON*.

4. PYi pouziti ventilové skrifiky GARDENA V3 otevie-
te vestavéné odvzdusnovaci vicko.

Vyprazdnéni potrubni soustavy ZA ventilem:

Predpoklad: Vypoustéci ventil je umistén nize
nebo ve stejné vysSce jako odvzdushovaci ventil.

- Vypoustéci ventil GARDENA é.v. 2760 instalujte
bezprostfedné za ventilem.

Zarizeni se automaticky vypusti presvypoustéci
ventil GARDENA.

Vyprazdnéte CELY potrubni systém:

1. Uzavfete vodni kohout a uvolnéte pfivodni hadici
mezi vodnim kohoutem a pFipojovacim pouz-
drem GARDENA ¢.v. 8262/2722/2795.

2. Packu volice @ u vSech ventilli nastavte
do polohy ,,ON*.

3. Vyprazdnit pomoci sady odvodiovaciho
ventilu ¢é.v. 2770 v souvislosti se vzduchovou
pumpou nebo kompresorem (presnéjsi pokyny
viz navod na provoz sady odvodnovaciho
ventilu é.v. 2770).

= Pokud neni zadny ze tfech predpokladi
splnén, musi byt prislusny ventil demonto-
van a uloZen na misto chranéné pred
mrazem.

Likvidace vyrobku:

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvi-
dovat jako domovni odpad. Odevzdeite jej
v mistnim sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zarizen.
To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni konce
zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni Urady,
sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu,
servis nebo prodejce GARDENA. Nespravna likvida-
ce mUze mit negativni vliv na Zivotni prostredi a lid-
ské zdravi v disledku potencidlni pritomnosti nebez-
pecnych latek.
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5. ODSTRANOVANI CHYB

Problém Mozna pric¢ina Naprava

Elektromagneticky ventil Privod vody prerusen. - Otevrete privod vody.

se neotvira, Zadny pratok vody S . . S . .
Ridici jednotka/ radiovy pfijimac/ -> Ridici jednotka/ radiovy pfijimac/
fizeni zavlazovani neni spravné fizeni zavlazovani je fadné propojen
propojen se zavlaZzovacim ventilem. se zavlazovacim ventilem.

Elektromagneticky ventil nezavira,
trvaly pratok vody

Elektromagneticky ventil je zamontovan —> Obratte elektromagneticky ventil
obrécené vzhledem ke sméru pritoku. (dejte pozor na smér priitoku).

Volici packu @ nastavte do polohy -> Vodici packu @ nastavte do polohy
#ON¥. ,AUTO/OFF*.

POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum GARDENA.
Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a odborni prodejci, ktefi jsou firmou

GARDENA autorizovani.

6. TECHNICKA DATA

Elektromagneticky ventil

Jednotka Hodnota 9 V (€.v. 1251)

Napéti

V (DC) 9

Provozni tlak

bar(i 0,5az12

Protékajici médium

Cista sladka voda

Max. teplota média
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°C 40



7. SERVIS

Aktualni kontaktni informace na nase servisni
oddéleni naleznete online na adrese: www.gardena.com/contact
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Preklad originalneho navodu na obsluhu.
Z bezpecénostnych dévodov nesmu vyrobok
pouzivat deti a mladistvi do veku 16 rokov,

A ako aj osoby, ktoré si nepreditali tento
Navod na obsluhu. Osoby s obmedzenymi fyzickymi
alebo psychickymi schopnostami smu tento vyrobok
pouzivat iba pod dohladom opravnenej osoby alebo
ak s boli s vyrobkom oboznameni. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze si s vyrobkom
nehraju. NepouZzivajte vyrobok vtedy, ak ste unaveny,

chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

Urcéené pouzitie:

Zavlazovacie ventily su uréené vyhradne na pouZitie
v exteriéroch na plne automaticke riadenie jednotli-
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vych zariadeni zavlazovacej sustavy. Moznost rozde-
lenia celej sustavy na jednotlivé zavlaZzovacie vetvy
je vyhodna, ak je rozdielna spotreba vody v jednotli-
vych oblastiach vysadby rastlin alebo ak je nedosta-
to€né mnoz-stvo vody na sucasnu prevadzku celej
sUstavy.

Zavlazovaci ventil sa radi pred zavlazovacie zariade-
nie (napr. ponorny zadazdovag, systém Micro-Drip)
a je umiestneny napriklad pod zemou.

Respektuijte:

Dodrziavanie pokynov spoloénosti GARDENA
v prilozenom navode na pouzitie je predpokla-
dom korektného pouzivania zavlazovacieho
ventilu v sulade s jeho uréenim.

Funkcia ako ¢ast zavlazovacieho systému:
Analdgové (dostupné do 31. 12. 2020):

S programovacou jednotkou &.v. 1242 a riadiacou
jednotkou &.v. 1250.

Bluetooth:
S riadiacou jednotkou &.v. 1287.



- Podrobné funkcie su opisané v prisluSnom
navode na obsluhu a v aplikacii Bluetooth.

1. BEZPECNOST

Zavlazovaci ventil sa smie pouzivat
len v spojena s 9 V riadiacimi ventilmi
schvalenymi spoloénostou GARDENA.

DOLEZITE!

Precitajte si starostlivo navod na obsluhu

a uschovajte ho pre d'alSie pouzitie.

- ResSpektujte bezpecnostné pokyny uvedené
v navode na pouzitie.

Vyrobky 9 V a 24 V sa nesmu zamienat.

Upchatie zaviaZzovacieho ventilu:

- V pripade znecistenej vody predradte pred
zariadenie centralny filter GARDENA tova-
rové ¢é.v. 1510.

Tlak vody zaviaZovacej sustavy:

Funkcia zavlazovacej sustavy zavisi od tlaku vody,
preto treba dbat o to, aby sa Casy zavlaZzovania
jednotlivych zavlazovacich vetvi neprekryvali, resp.
aby vami naplanované zavlazovacie vetvy boli pod
dostatocnym tlakom a aby boli zasobované dosta-
toénym mnoZzstvom vody.

DodrZiavajte k tomu pokyny na planovanie
uvedené v Specidlnej brozire GARDENA
JInteligentné zavlazovanie systémom?®.

NEBEZPECENSTVO!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za urcitych
podmienok vplyv na ¢innost aktivnych alebo pasiv-
nych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali
nebezpedné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym
alebo smrtelnym zraneniam, mali by osoby s medi-
cinskym implantatom pouZzitie tohto vyrobku kon-
zultovat so svojim lekérom alebo s vyrobcom
implantatu.

NEBEZPECENSTVO!

Mensie diely je mozné lahko prehltnut. Obaly

z umelych hmot predstavuju pre malé deti nebez-
pecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé

deti v dostatocnej vzdialenosti.
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2. UVEDENIE DO PREVADZKY

Ak je zavlazovaci ventil inStalovany pod zemou,
musi byt zabudované pevné a pochodzne pazenie
ventilu @ (box na ventily/ventilova $achta).
Napriklad Gardena tovarové ¢.v. 1254/1255/
1290/1292.

Instalacia pazenia ventilu [Obr. I11/12]:

1. Vypracujte plan polozenia (pozri napr. Obr. 13).
Dal$ie informéacie obsahuije prirudka pre plano-
vanie sustavy postrekovacov GARDENA,
ktora je k dispozicii u predajcov vyrobkov
GARDENA.

2. Pri podzemnej inStalacii podmurujte paZzenie
ventilu @ pomocou hrubozrmného Strku @.
Takto dosiahnete bezchybnu funkciu Sachtovej
drenaze.

3. Len horného okraja ventilu namontuje do polohy
zarovno s macinou.
Takto sa vyhnete poskodeniu pri koseni travnika.

Spobsob montaze zavlazovacieho ventilu do boxov
na ventily GARDENA V1 a V3 najdete v prislusnych
navodoch na pouZitie.

108

Montaz zavlaZovacieho ventilu bez boxu

na ventily [Obr. 14]:

Elektromagneticky ventil pracuje spravne len vtedy,
ked je zavlazovaci ventil zapojeny v smere prietoku.

POZOR!
Respektujte smer prietoku!
- Pri inStalacii zavlazovacieho ventilu ®
reSpektujte smer prietoku (pozri Sipku).

- Skrutkové spoje s vynimkou zavitu zadazdovaca
utesnite PTFE paskou (€.v. 7219).

Pripojte trubku GARDENA (® (2700/2701/2718)

alebo vyrobok inej znacky:

1. Spojku GARDENA 2763 (25 mm = 1") naskrut-
kujte @ do zavlazovacieho @ ventilu.

2. Pripojte trubku GARDENA (® alebo vyrobok inej
znacky (25 mm).

Konvenéna instalacia [Obr. I15]:

Pri pouziti typu 2750/2751/2752/2753 /2755
sa musia Sipkami oznacené miesta utesnit paskou
(napr. é.v. 7219).



3. OBSLUHA

Nastavenie oviladania ventilov [Obr. O1]:

Plnoautomatické ovladanie:

- Prepinaciu paku @ prepnite do polohy
»AUTO/OFF*.
Programovo riadeny prietok vody k zaviaZova-
ciemu zariadeniu podla naprogramovania riadia-
cejf jednotky/radiového prijimaca.

Automaticky otvoreny ventil sa neda ru¢ne zatvorit.

A POZOR!

- Ked' sa riadiaca jednotka vytiahne pri otvo-
renom ventile, tak ventil zostane otvoreny
dovtedy, kym sa riadiaca jednotka opat
nezasunie.

4. SKLADOVANIE

Ruéné ovladanie:

- Prepinaciu paku @ prepnite do polohy ,,ON¥.
Staly prietok vody nezavisly od naprogramo-
vania.

Casovo riadené zavlaZovanie:

S riadiacou jednotkou GARDENA Bluetooth 1285,

1286, 1287 a riadiacou jednotkou GARDENA 9V

1250 (dostupné do roku 2020).

- Pozri navod na obsluhu prislusnej riadiacej
jednotky.

Odstavenie z prevadzky/Zazimovanie:

Zavlazovacie ventily su urcené na pouzitie v exterié-
roch a odolavaju mrazu len za uréitych podmienok.
Absolutnu zaruku proti prasknutiu za mrazu zaisti

len demontaz ventilov. Alternativnou moznostou
je vyprazdnenie potrubnej sustavy pred zavlazova-
cim ventilom a za nim.
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Vyprazdnenie potrubnej sustavy PRED
ventilom [Obr. O1]:

1.

Uzatvorte vodovodny kohdtik a uvolnite spojo-
vaciu hadicu medzi vodovodnym kohutikom

a zasuvkou na pripojenie GARDENA,

¢.v. 8262/2722/2795.

Vzduch tak méze prudit a privodné vedenie

sa mbZe vyprazdnit cez zabudovany odvodrio-
vaci ventil ¢.v. 2760.

Predpoklad: Vypustaci ventil je umiestneny
nizSie alebo v rovnakej vyske ako odvzdusnoaci
ventil.

. Pri priamom pripojeni zavlazovacieho zariadenia

na domécu vodovodnu siet odstavte privod vody
a otvorte vypustny ventil v domacom rozvode
vody.

. Prepinaciu paku @ prepnite u vSetkych ventilov

do polohy ,,ON“.

. Pri pouziti boxu na ventily GARDENA V3 otvorte

vstavané odvzdusriovacie viecko.
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Vyprazdnenie potrubnej sustavy ZA ventilom:

Predpoklad: Vypustaci ventil je umiestneny nizsie
alebo v rovnakej vyske ako odvzdushovaci ventil.

- Vypustaci ventil GARDENA €.v. 2760 instalujte
bezprostredne za ventilom.

Zariadenie sa automaticky vypusti cez vypustaci
ventil GARDENA.

CELKOVE vyprazdnenie potrubného systému:

1. Uzatvorte vodovodny kohutik a uvolnite spojo-
vaciu hadicu medzi vodovodnym kohutikom
a zasuvkou na pripojenie GARDENA,
¢.v. 8262/2722/2795.

2. Prepinaciu paku @ prepnite u vSetkych ventilov
do polohy ,,ON*.

3. Vyprazdnite so Supravou odvodnovacieho
ventilu é.v. 2770 v spojeni so vzduchovym
Cerpadlom alebo kompresorom (pre pod-
robnejSie pokyny pozri navod na obsluhu
Suprava odvodnovacieho ventilu ¢.v. 2770).

- Ak nie splneny ziadny z troch predpokla-
dov, prislusny ventil sa musi demontovat
a uskladnit na mieste chranenom proti
mrazu.



Likvidacia vyrobku:
NizSie uvedeny symbol znamena, ze vyro-
bok nepatri do komunalneho odpadu.
Vyrobok recyklujte prostrednictvom miest-
neho zberného systému pre elektrické
a elektronické zariadenia.

5. ODSTRANOVANIE PORUCH

Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skon-
¢eni zivotnosti. Informacie ziskate od miestnych Ura-
dov, sluzby na likvidaciu komundlneho odpadu, ser-
visného predajcu alebo predajcu znacky GARDENA.
Nespravna likvidacia moze mat potencidlny negativ-
ny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ¢loveka

z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.

Problém Mozna pric¢ina

Odstranenie

Elektromagneticky ventil

Prerusenie privodu vody.

- Otvorte privod vody.

sa neotvara, ziadny prietok
vody

Riadiaca jednotka/ radiovy prijimac,/
riadenie zavlaZzovania nie je spravne
prepojené so zavlaZzovacim ventilom.

- Zabezpeclte spravne prepojenie
riadiacej jednotky/radiového
prijimac¢a/ riadenia zavlaZzovania
S0 zavlazovacim ventilom.

Elektromagneticky ventil
nezatvara, trvaly prietok vody

Elektromagneticky ventil je namonto-
vany proti smeru prietoku.

- Otocte elektromagneticky ventil
(reSpektujte vyznaceny smer prieto-
ku).

Prepinaciu paku @ prepnite

do polohy ,,ON*.

- Prepinaciu paku (@ prepnite
do polohy ,,AUTO/OFF*.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA. Opravy mozu vyko-
navat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

111



6. TECHNICKE UDAJE

Elektromagneticky ventil Jednotka Hodnota 9 V (€.v. 1251)
Napétie V (DC) 9

Prevadzkovy tlak barov 0,5az12

Prietokové médium Cisté sladké voda

Max. teplota média °C 40

7. SERVIS

Aktudlne kontaktné informacie nasho servisného
oddelenia néjdete na webovej stranke: www.gardena.com/contact
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MeT&PPACN TWV TTPWTOTUTIWV OBNYIWV XPRONG.

o Adyoug aopoAeiag dev emTEEneTal
A n XPNon auToU ToU TTPOIOVTOG o TIaIdIN

KOl VEOUG KATW TV 16 £TWV, KOBWG Kal og
TPOCWTTA TIOU JeV €ival EE0IKEIWHEVO UE QUTEC
TIc Odnyieg xpnong. AToua pe SIOIKEG AVAYKEG
UMopPOoUV VOl XPNOILOTOIOUV TO TTPOIOV HOVO UM
TNV EMITAPNON KAl TNV KaBodr)ynon KATolou utieu-
Buvou aTopou. Na exeTe Ta TTaIdIA UTIO £MTHENON
woTe va eEaopaiiosTe 0TI O Ba Maifouv pe To
TPOIoV. Mn xpnoIyomoleiTe TIOTE TO TTPOIOV 0TV
€i0TE KOUPOIOUEVOI, APPWOTOI I KATW o TNV
€TPEON OIVOTIVEUHOITOG, VOPKWTIKGV ] POPHAKWY.

lpoBAsmouevn xpron:
O1 nAekTpoBavec TG GARDENA mpoopidovTail yio
TANPWE GUTOUOTN ASITOUPYIC TWV OUCTNUARTWY

TTOTIOPOTOC, OTIOKAEIOTIKA 0€ €EWTEPIKOUC XWPEOUG.

O JIoXWPIOUOC eVOC HEYGNOU OUCTAUOITOC TIOTi-
OUOITOC O KOVOAID EXEI TIOMG TTASOVEKTAHOTA,
eI0IKA OTAV N AVAYKN YIG VEPO JIaPEPE! OTIO PUTO
0g QUTO 1) OTAV TO VePO OeV Sival BPKETO VIO VOl
TTOTIOTOUV TOUTOXPOVO OAQ TO! PUTA.

H HAekTpoRBdva TOmoBEeTSITOI OTNV GpXI TOU
OUOTAWOTOG TTOTIOWOTOC (IT.X. TTOTIOTIKA POp-up,
oUOoTNUG TTOTICUOTOG e OTAYOVA), TI.X. UECO
OT0 £30POG.

Inueiwon:

Mo va eMWPEANOEITE TWV TTAEOVEKTNUATWV
TNG NAEKTPORAVAG, TIPETEI VX KKOAOUONGETE
MOT& 00X AVXYPAPOVTXI OTIG TXPOUCEG
odnyieg xpnoewg.

A€IToUpyix WG HEPOG EVOG CUCTAUXTOG
TOTIOUOTOG:

Avooyiko ouoTtnua (81a00€0IU0 €WE TIG
31.12.2020):

Me povAada TPOYPAUUOTIONOU pe Kwd. 1242 kai
TNV 006vn pe kwd. 1250.

Bluetooth:
Me Tnv 08ovn pe kwd. 1287.
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- O1 aVXAUTIKEG AEITOUPYIEG TTEPIYPXPOVTXI
OTIG EKXOTOTE 03NYIiEG XPNONG KXl OTNV
epapuoyn Bluetooth.

1. AZDAAEIA

H BaABidx TTOTIONXTOG EMTPETETAI

VX XPNOILOTIOIEITXI XTTOKAEIOTIKX OE
OUVSUNOMO |IE TIG EYKEKPIPEVEG KTTO TV
GARDENA 0606veg 9 V.

ZHMANTIKO!
MeAeTnoTE e MPOGOXN TIG 0dNnyieg XPnRong
KXl PUAKETE TIG VI HEAAOVTIKR Xpron.

- MNopakaAoUpe oupBouleuBgite TIC utodeiEeic
QOQOAEIaC OTIC 0dNYIeC XPNoewgs.

Mnv XpNGIPOTIOIEITE TARUTOXPOVX TTPOIOVTX
9V ko 24 V.

MrTAoK&pPIOUX TNG NAEKTPOPAVOG:

- Ze mepinTwon BPWHIKOU VEPOU EYKATXOTN-
OTE OTNV KPXM TOU TTOTIOTIKOU CUCTAUXTOG
To KevTpikO PpiATpo GARDENA, kwd. 1510.

lligeon vepou:

H AeIToupyia TOU OUGTAPOTOC TTOTIOUATOG EEQIP-
TaTol Ao TN Sle8goiun mison vepou. Q¢ ek
TOUTOU, TTIPETEI VO TIPOOEEETE TIOAU KOTA TOV
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TTPOYPOUUOTIONO. TO KAVAAIQ TIOTICUOTOC TIPETTE
Vai TIOTICOVTO TO €Val UETG TO GIAAO KOl OXI TAUTO-
xpova. Emiong mpémel va eEaopaAiosTe OTI UTTaP-
XEI PKETO VEPO HIE IKAVOTTOINTIK TTIEoN VI K&OE
KOOI

NABeTe OXETIKG UMOWN TIC UTTOOEIESIC OxXedIn-
OpoU TTOU TIGPATIOEVTAI OTO €I0IKO EVNUEPWTIKO
PUAGOIO «EEUTIVO TTOTIOUO g CUOTNUIC» TNG
GARDENA.

KINAYNOZ!

AUTO TO TTPOIGV SNUIOUPYEI NAEKTPOUAYVNTIKO
nedio KaTa TN Aeitoupyia. AuTo To medio purmopei
UTTO OPIOUEVEG OUVONKEG VO ETINPEACE! TN Agi-
TOoUPYIO eVEPYNTIKWV I TABNTIKWY IATPIKWY EUQU-
TEUPATWV. [0 VO OTTOKAEIOTEI O KiVOUVOG KOTO-
OTAOEWY TIOU UMOPOUV VO KATOAREOUV 0g 0oBa-
PoUG 1) BAVAOILOUG TPAUUATIONOUG, T GTOU



TTOU (PEPOUV IATPIKO EUPUTEUUA TIPETEI VO CUL-
BOUAEUTOUV TO IOTPO TOUC I TOV KOTAOKEUGOTH)
TOU EUPUTEUUOTOC TTPOTOU XPNOIUOTIOINC0OUY TO
HNXavnuUa.

2. OEZH ZE AEITOYPTIA

KINAYNOZX!

MIKPG EERPTAUOTA UMOPOUV VO KATATTOBOUV
eUKOAa. H TTAQIOTIK) GOKOUAG EYKUHIOVET KIVOUVO
AoPUEIBG yia pIKPSG MaidId. ATOUOKPUVETE Ta
maudIA KATd TN SIGEKEIC TG CUVAPHIOAOYNONG.

Edv n HAekTpORBAVA EXEI EYKATAOTOOE! KATW OTTO

TNV EMPAVEIR TOU EdGPOUC, TTPETIEI VO EXEI
TomoBsTNOEl UECO O OTABEPO PPEXTIO, OVOEK-
TIKO 07O TIATNEA @), T.X. PPEATIO NASKTPORAVACG
GARDENA, kwd. 1254/1255/1290/ 1292.

TorroBéTnon tou gpeartiou [Eik. I11/12]:

1.

DOTIGETE &Vl OXEDIO TNG SYKATACTOONG

(BA. .. EIK. 13).

o TiepIoodTEPES MANPOPOPIEC KATERAOTE
Tov OdNYO EYKATAOTAONG TIOTIOTIKQV QMO TNV
10ToogAida TNC GARDENA.

2. Mo unoyeia eyKOTAOTAON, TOMOBETNOTE TO

PPEATIO TNG NAeKTPORGVAG O TIAVW Og UTIO-
OTPWUO OTIO XOAIKI .

AUuTO e&aopalilel TN OwWOTN AMOOTPAYYIoN TNG
nAekTpoBavac.

3. TomoBeTAGTE TO PPEATIO O TETOIO UWOGC, WOTE
TO KAESIOTO KOTIGKI TOU VO givail oTnV idia empai-
VEIO e TO €00POC (N eAGXIOTA XAUNAOTEQQ).
Etoir dev KivOuveUeTe var KAveTe (NIt OTO
(POEATIO KOUPEUOVTAG L€ TN XAOOKOTTTIKI
pnxowr.

o TIepIocoTEPES MANPOPOPIES VIOl TOV TPOTIO
EYKOTAOTAONG TWV NASKTPORAVWY OTO PPEXTIO,
TTOPOKOAOULE OVOTPEETE OTIG OXETIKEG 0ONYIEC
XPNoews Twv ppeaTiwv V1 kai V3 Tng GARDENA.

EykaTaoToon TnG nAEKTPoBAVAG Xwpic
@peario [Eik. 14]:
H nAekTpoBava douAeUel CWOTA HOVO OTOV OUVOE-
sTal MAPAGAMNAG 0T por) Tou vepou.
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NPOZOXH!
KaTeluBOuvon TnG pong
- AWOTE TIPOCOXN OTNV KXTEUOUVON
oTNV KXTEUOUVON TNG PONG (BEAN) oTOV
TOomoOEeTEITE TNV NASKTPOBGVX (3.

- XppayioTe Toug ouUVOECHOUC BAZOVTAC TaIviat
PTFE (kwd. 7219) oTic BOATEG.

3. XEIPIZMOz

Tuvdeon ye owAnveg GARDENA (® (2700/2701/
2718) i ye amAOUG CWARVEG TOU EUTTOPIiOU:
1. BidwoTe éva ovdeopo GARDENA 2763
(1" = 25 mm) @ mdvw oTNV NAekTPORGVa ).
2. JuvdeaTe TIG GKPEC ToU CWArva ® TNG
GARDENA 1) Tou gumopiou (ue dIGUETPO
25 mm).

ZuvnoOng eykaT&oToon [Eik. I5]:

KoTd TNV eyKaTdoToon Twy Kwd. 2750/2751/
2752/2753/2755 mipeniel To onuegia mou urodel-
KVUOVTOI UE BEAN VO OTEYAVOTTOIOUVTAI PE TV
(M. X. Kwd. 7219).

PU6uion Tn¢ nAektpoPfavag [Eik. O1]:

MARPWG XUTOUXTN AeIToUpyia:

- B&ATe Tov emAoyea () otn 6on «<AUTO/ OFF»,

To noTioua 6a yiveTal OULIPWVA LIE TO TTOO-
yoouLa mou exete BAAel.

Otav n nAekTpoBava avoifel auTopoaTa, dev
uropei var KAEIoe! XEIpOKIvNTOL.
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A NMPOZOXH!

- E&v apaipeOei n 000vn evw €ival AVOIKTH
N BaABiIdx, N BXABISX TTXPAUEVEI KVOIKTR
HEXPI VX TOTTOOETNOEI KX TI&XAI 000V



XeipokivnTn AgiToupyia:

- BaAte Tov smAoyea () ot 6€on «ON».
To vepo mrepvael aro TNV NASKTpoBAvA,
ave&apTnTa oo TO TTOOYOOLLA.

4. ATTOOHKEYZH

Xpovikd eAeyxouevo moTiouo:

Me Tnv 0606vn Bluetooth 1285, 1286, 1287 Tng
GARDENA kai Tnv 08ovn 9 V 1250 tngc GARDENA
(d100g01un £we 1o 2020).

- BA. 0dnyieg xprong Tng ek&oToTe 006vNG.

O£on eKTOG AgiToupyiog/

PuAa&n KaTé TO XEIUWVA:

O1 nkekTpoRaveg TNG GARDENA mpoopilovTai yia
eEWTEPIKN XPMON KOI £X0UV idt JIKPN QVTOXT| OToV
nayo. O povadikdG OUWE TPOTOG VO TIG TTPOOTATE-
WETE QTMOTEAECUOTIKA, EIVOI VO TIC APAIPE0ETE
TIPIV TNV TIePiod0 TAYETOU KAl VAL TIG OToONKeU-
OETE OE QOPAAEC PEPOG. EVOMOKTIKG, propeiTe
VO OTTIOOTPAYYIGETE TOUG OWAAVEG QIO KOl TTPOG
TNV NASKTPORAVA.

AMOOTPA&YYION TWV CWARVWY OTNV €i60d0 TNG

nAekTpopfavag [Eik. O1]:

1. KheioTe Tn Bpuon Kol omoouvOECTE TO AACTIXO
QVAPEOO OTN BPUCN KO TNV UTTIOYEIC TIGPOXN
GARDENA kwd. 8262/2722/2795.

ETOI Urmopel va TapEXETal aEPAC Kol O OWAN-
VoG T00Pp0d00IAG VO EKKEVWOEI UEOW TNG
eykaTaoTnUEVNC BaABIOAC armooToAyyiong ue
KwO. 2760.

MNpoiméOeaon: H BoABida amooTpdyyiong
TTPETEl Vo BPIoKETa TTIO BABI OTO XWUA ) OTO
id10 emiMedo pe TNV NASKTPORAVOL.

2. Eav To oUoTNUG MOTIOUOTOG CUVOEETOI OITEU-
Oeiag 0N Bpuon, kAeioTe TN BPUon Kal avoi&Te
TN TOTA GEPICUOU.

3. B&ATe Tov emAoyea (D OAWV Twv NAEKTOORAVWY
oTn 6¢on «ON».

4. Edv xpnolporoleite To ppedTIo NASKTPORAVAC
V3, BeRaiwbeiTe OTI £XETE QVOIEEI TO EVOWUOTW-
HEVO KOTIGKI OTOOTPAYYIONG.

AmooTpayyion Twv owAnvwy oTnv £§0d0 TnNG
nAekTpofavag:

Mpoimé6eon: H BoABida amooTpdyyiong
TpeMel va BpiokeTal o BabId 0TO XWUG ) OTO
id10 eMiMedo pe TNV NAEKTPORAVAL.
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- ToroBeThoTe pia BoABIda amooTpdyyIoNg

Kwd. 2760 opeows PETA TNV NAEKTPORAVAL.
To vepod Ba pUyEl AUTOUOTA OO TN BOABION
amooTPEAYYIoNG.

AmnrooTpcéyyion OAOKAHPQOY Tou oUGTAUXTOG
owAnvwoegwv:

1. KheioTe Tn Bpuon Kail omoouvOEaTE TO AACTIXO
QvVAPECO OTN BPUCN KOl TNV UTIOYEIC TIGPOXN
GARDENA kwd. 8262/2722/2795.

2. B&ATe TOV eMmAoyea ) OAWV Twv NASKTPORAVWY
oTn ©€on «ON».

3. EkkevoveTe pe To oeT BaABISXG AXmOCTPAYYI-
oNG e Kwd. 2770 o cUVOUOIOUO e HIo OVTAIG
e I EVOL CULTTIEDTN (VIO AVOAUTIKOTEPEG
odnyieg BA. 0dnyieg xpnonc Zet BaABIdag
AMOCTPAYYIONG LE Kwd. 2770)

- E&v dev UioTATAI KXMIX &TTO TIG TPEIG
TPOUTTOOECEIG, TTIPETIEI VX XPXIPEDEI KXI
VX XTTOONKEUTEI OE TIPOOTATEUPEVO XTTO
TOV TIKYETO XWPO N GXETIKN BXABIdX.
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Amoppiyn Tou mpoiovrog:

To oupBoAo onuaivel 0TI To TTPOIdV dev
eival OIKIOKO OTIOPPILUA. AVOKUKAWOTE
HEO0W TOU TOTIKOU CUGTHLIAITOG GUANO-
YNC NASKTPIKOU Kl NASKTPOVIKOU SEOTTAI-
opou.
AuTO oUPRGAEel TNV 0pBN dloxeipion Twv aro-
BAATWV 0TO TEAOG TOU KUKAOU {WwnG TOUG. Emkol-
VWVNOTE g TIC TOTTIKEG GPXEC, TIC UTTNPesoieg diai-
XEIPIONG OIKIOKWY OTTOPPIUHATWY, TOV QVTITPO0W-
o 0ePRIG ) TO KaTAOTNUO Alavikng TNG GARDENA
yia TAnpoopieg. H eo@aAugvn amoppipn evoexe-
T VO EXEI QPVNTIKEG ETITITWOEIC OTO TTePIBANMOV
KOl TNV avBp oIV Uyeid, AOyw TNG TOavAg
TTAPOUGCIAC STTIKIVOUVWY OUGCIWV.



5. ANTIMETQIMIZH Z®OAAMATQON

MpoBANux Artix AvTigeTwmion

H nAekTpoB&va dev avoiyel, H mopoxr vepou eival KASIOTH. - Avoi€Te TNV TTaPOXN Tou vepou.

dev mepvael vepo - - - ; -
O pubuIoTAG TNG NAeKTPOBAVOG - EAey€Te T ouvdeon, ouvdeoTe
Il 0 GOUPHATOC JEKTNG OEV EXOUV OWOTA TO PUBUIOTH 1) TOV CUPUOTO
ouVdEBEl OWOTA pE TNV NAEKTPORAVAL. OEKTN.

H nAekTpoB&va dev KAeivel, H nAekTpoBAVA €XEI EYKATO OTOOEI - TupioTe TNV NAekTPORGVA ard TNV

TO VEPO TIEPVX OUVEXEIX avTiBETO OTNV KATEUBUVON TOU VEPOU.  &AN TTAEUPS (KOITOETE TO BEAGKICY).
O emhoyeag @ eival oTn BEoN - BaiTe Tov emhoyea @) oTn Bgon
XEIPOKIVNTNG AeiToupyiog «ON». «AUTO/ OFF».

YMNOAEIZH: MNa &AAeg BA&BeG ameudbuvOeiTe 0TO KEVTPO GEPRIG TNG eTaipeiag GARDENA.
EmoKeUEG EMTPEMETAXI VA EKTEAOUVTOI HOVO OO TX KEVTPX OEPRIG TNG eTapeig GARDENA
KOXOWG KXl a1TO €EEISIKEUPEVOUG OVTITIPOOWITOUG ££0UGI080TNHEVOUG &TTO TRV eTxipeic GARDENA.

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

HAekTpoBava Movada  Tiun 9 V (Kwd. 1251)
Taon V (DC) 9

Mieon AeiToupyiag bar 0,5 ew¢ 12
EmTpemopeva uyp& KaBapo Tpexoupevo vepod
MeéyioTn 6gpuoKpaoia vepoU °C 40
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7. ZEPBIZ

MropeiTe va BPeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEICH ETTIKOIVW-
ViaG yial TO TURUG 0EpRIG oTn disuBuvon: www.gardena.com/contact
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OpocutenbHbin BeHTUNb GARDENA

1.BESOMACHOCTb. . ... .o 122
2. BBOA B SKCIUTYATALIMKO ............ 123
3. OKCIUIYATAUMA ..o 124
4. XPAHEHME . .. ... .. ..o 125
5. YCTPAHEHUWE HEWCTIPABHOCTEN . . . . . 127
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7.CEPBUC . ........ ... 128

MepeBoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKLUM.
13 coobpaxeHnin 6e30nacHOCT OeTAM
A 1 nogpocTkam Ao 16 neT, a Takxe nuuam,
He N3YYMBLLUMM 3Ty MHCTPYKLMIO MO 3KC-
nayaraumm, Nons30BaTbCA U3AENMEM 3anpeLlaeT-
cA. Jlnuam ¢ orpaHnYeHHbIMU (PU3NYECKMN
NN YMCTBEHHBIMY CNOCOBHOCTAMM pagpeLuaeTtca
MCMONb30BaTh N34enne TONbKO B MPUCYTCTBUN
WAV NOCNE NHCTPYKTaXa OTBETCTBEHHOMO LA,
[eTt nomkHbl 6bITb NOA MPUCMOTPOM: HENb3A
[0MyCTUTb, YTOBbI OHU UrPasn C 3TUM N3AENUEM.
Hwkorga He paboTanTte ¢ nagennem, ecav Bel
ycTanu, 60MbHbI UK HaXoAMTECh NOA BO3AENCTBU-
€M afIkoronf, HapKOTVMKOB MM MeaVKaMEHTOB.

lMpumeHeHne B COOTBETCTBUM C HAZHAYEHNEM:

OpOCI/ITeJ'IbeIe BEHTWNN nNpegHa3HauveHbl NCKHO-
YnTeNbHO ON11A NpMeHeHnA BHe nomeLeHum

ANA NOSIHOCTbIO aBTOMATNYEeCKOrro yrnpaBsieHnA
OTAEeNbHbIMW OPOCUTESTbHBIMN KOMMOHEHTaMN.

PasneneHue Bceln yCTaHOBKM Ha OTAEbHbIE
SIMHUM NOAVBA BbIFOHO MPY HepPaBHOMEPHOM
noTpebHOCTM B BOAE OTAENbHbBIX Y4aCTKOB
HacaXaeHWUM NN Npu HeJoCTaTOYHOM Kosnye-
CTBe BOAbI AN1A OAHOBPEMEHHOW pPaboThl BCEM
YCTaHOBKM.

OpocuTenbHbI BEHTUb MOAKIHOYAETCA Nepes
OpPOCUTENBHOWN CUCTEMOW (Hanpumep, NMorpyXXHON
noxgaesatens; Micro-Drip-System), Hanpumep,
nopa 3emnen.

BHUMAHUE!

Heob6xoaumbim ycnoBuem Ana npaBusibHOro
MCNoNb30BaHUA OPOCUTENIbHOIO BEHTUNA
ABnfAeTcA cobniogeHne npunaraembix
MHCTPYKUMI no akcnnyatauun GARDENA.

DYHKUMOHUPOBaAHUE B COCTaBe CUCTEMbI
nonuea:

AHasnoroBsivi (qoctynHo 4o 31.12.2020):

C nporpammaropom apt. 1242 1 610kom ynpas-
neHuna apt. 1250.
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Bluetooth:
KnanaH ana nonuea paspeluaeTtcsa

C 6nokom ynpasneHna apt. 1287. MCnonb30BaTh TONbKO BMECTE C AOMNy-
weHHbimu GARDENA 6nokamu ynpas-
- [eTanbHoe onucaHue (hyHKLUN coaep- nexumsa 9 B.

)XUTCA B COOTBETCTBYIOLEN UHCTPYKLIUK
Mo dKCnyaTauum U B NPUNOXKEHUN
Bluetooth App.

1. BESBOIMNACHOCTb

BAXXHO! JaBneHune Bogbl B OpOCUTEIILHON CUCTEME:
MoxxanyncTa, BHUMATENbHO NPOUNTANTE BTY Tk kak YHKLMOHMPOBAHIE OPOCHTELHOI
MHCTPYKLMIO MO UCMONb30BAHMNIO U COXPAHUTE  ycra1 0Bk 3aBUCUT OT AaBNeHVA BOAb!, Bam
GO &Nk SIRAEE] B (CENERIEITIELE HeoBXOAMMO CReanTL 3a TeM, YToBkI He nepe-
- CobntoganTe ykagaHusa no 6e3onacHocT CeKanvcb BpeMeHa Mnosvea pasinyHbIX JIMHNN
B MHCTPYKLIMW MO 9KCMlyaTaumm. nosivBa Un YtTobbl MPOSIOXKEHHbIE JIMHWUM MOJIMBA
cHabanmcb BOAOW B AOCTATOYHOM KOJSIMYECTBE

1 nog AoCTaTtOYHbIM AaBJIEHNEM.
Henb3A 3ameHATb NPOAYKTbI C HaNpPAXXeHuem .
9Bu24B Cobntopante npwn 3TOM yKa3aHuA no rnjaaHnpo-

BaHWIO B cneuyansHon bpottope GARDENA
,YMHbIN MOSIMB C MOMOLLbIO CUCTEMBI.
3acopeHne opocUTeNIbHOro BEHTUIIA:

- Mpu paboTe ¢ rpASHON BOAOW NOAKJIIO- OMACHO!
yuTe K CUCTEME LieHTpanbHbiA huUnbTp 3710 n3genve co3naeT BO Bpemsa paboThl aek-
GARDENA apt. 1510. TpoMarHuTHoe nosne. B onpeneneHHbIx obcToA-
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TeNbCTBax 3TO MOJie MOXET MOBAMATb Ha yHKLM- OMACHO!
OHWPOBaHWE aKTUBHbIX UM MACCUBHBIX MEAV-
UMHCKWX MMMnaHTaToB. Bo nabexaHune onacHo-
CTW BOZHVKHOBEHWA CUTYaLNIA, KOTOPbIE MOMYT
MPVBECTU K TAXESBIM NN CMEPTESbHBIM TPaB-
Mam, imua, NonbayLmeca MeAULINHCKUMN
nMnnaHTaTamu, nepes, MCnosib3oBaHNeM 3TOroO
N30enna OOMKHbI MPOKOHCYIbTMPOBATLCA CO
CBOVM Bpa4yoM W1 N3roToBUTENEM UMMSaHTaTa.

Menkue getanu MoryT 6biTb 1EFKO MPOr/I0YEHbI.
/13-3a NOAMATUNEHOBOMO NakeTa A4J1A ManeHbKX
neTel CylecTBYeT ONnacHOCTb 3a0XHYTbCA.

Bo BpemA MOHTaxa He nognyckante 613ko
ManeHbKuX aeTen.

2. BBO[ B 3KCIUTYATALMIO

2. MNpun Nnoa3eMHON YyCTaHOBKe caenanTe oA BeH-

ECnn opocUTENbHLIN BEHTUSIL YCTaHABIMBAETCH ° .
TUbHOM pambl 4 rpasuitHyto Noayuwky @.

nof 3emsien, To OH AOMKeH ObiTb yCTaHOBIEH

B MPOYHYIO 1 yCTOMUMBYIO pamy (D (BeHTUNbHAA Ora noayika obecrnieymBaeT rnpaBubHYH

Kopobka/WwaxTta ona BeHTunsA). Hanpumep, paboty apetaxa Konoala.

GARDENA aprt. 1254/1255/1290/1292. 3. BepxHuin kpal kopryca BEHTUNEN yCTaHOBUTE
Ha OAHOM YPOBHE C FPYHTOM.

. OT0 MO3BO/INT MPEAOTBPATUTL MOBPEXAEHNE
YcranoBka BeHTUNbHOM pambl [Puc. 11/12]: PEAoTEP PN

ra30HOKOCUTTKM.

1. CocTtaBbTe nNnaH NpoKNaakm
(cm., Hanpumep, Puc. I3). VIH(hopmaLmio Mo MOHTaXKY OPOCUTESbHBIX BEH-
[ononHutensHaa MHpopmauma CoaepKMTCA TUen B BEHTUIbHbIX Kopobkax GARDENA V1
B PYKOBOZCTBE MO MPOEKTUPOBAHMNIO 1 V3 Bbl MOXeTE HanT B COOTBETCTBYIOLLIEN
cnpuHknepHon cnuctembl GARDENA, koTopoe VHCTPYKLMW MO 3KCrsyaraumn.
MOXHO nony4uTb y Balwero gunepa toBapos
GARDENA.

123



MoHTax) opocuTenbHOro BeHTunA 6e3s
BEHTUIIbHON KOpobku [Puc. 14]:

MarHUTHBIN BEHTWU/b NPaBUILHO (DYHKLMOHUPYET
TOMBbKO B TOM C/ly4ae, eC/ii OPOCUTENbHbIN
BEHTW/b MOAKOYAETCA B HANPaBeHUM NoToKa.

BHUMAHMUE!
O6paTtuTe BHMMaHue Ha HanpaBneHue
noroka!
- Mpu MoHTaXe opocutenbHOro BeHTUna @
obpalyanTe BHUMaH1e Ha HanpasneHue
noToka (cTpenka).

- YnnotHute MNTOE neHTon Bce pe3bboBble
COeIMHEHNA 3a UCKITIOYEHVEM pe3bbbl AoXAe-
BatenA (apt. 7219).

3. OKCIUYATALUA

MoaknioueHne maructTpanbHbIX TPY6

GARDENA ® (2700/2701/2718) unn

CTOPOHHUX USrOTOBUTENEN:

1. Coeaunutens GARDENA 2763 (25 uv = 1") @
BBUHTWTE B OPOCUTESbHBLIN BEHTUL (3.

2. MNogkntounTe MmarnctpasnbHble Tpybbl
GARDENA (® vnu CTOPOHHMX MPOW3BOAM-
Tenen (25 mm).

O6bluHanA ycTaHOBKa [Puc. I5]:

Mpu ncnonb3oBaHWK AeTanen apT. 2750/2751/
2752/2753/2755 ynnoTHUTb NeHTOM (Hanp.,
apTt. 7219) B MecTax, NoMeyeHHbIX CTpenkamu.

HacTtpoiika cuctembl ynpaBneHua BeHTUIIAMUA
[Puc. O1]:

MonHocTbio aBTOMaTUUEeCKoe ynpasneHue:

- YcTaHoBWTE Nepektoyatens @ B nonoxeHne
»AUTO/OFF*.
BanporpammmnpoBaHHbIVi OTOK BOLbI K OpOCH-
Te/IbHOM YCTaHOBKE M10C/1e MPOrPaMmMmMpoBaHmA
YrpaBAAKoLEs YacTu/ PaamonpueMHyKa.
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ABTOMATUYECKN OTKPbIBLUMICA BEHTWIIb HEMb3A
NepeKpbITb BPY4HYHO.

A BHUMAHME!

- Ecnu 6nok ynpaBneHMsa CHUMaeTcAa npu
OTKPbITOM KfanaHe, TO KinarnaH ocTtaeTcs
OTKPbITbIM, NOKa 6510K yrnipaBneHuA He
6yaeT ycTaHOBJIeHa Ha MeCTo.



PyuHoe ynpaBneHue:

- YcTaHoBuUTe Nepektovaresns () B NonoxeHne
»ON“.
[1OCTOAHHBIV MOTOK BOAbl, HE3aBUCALLMI OT
rporpaMmmpoBaHmA.

4. XPAHEHUE

Ynpaensaemblii o BpemeHu nonms:

C ncnonbzoaHrem GARDENA Bluetooth-6noka
ynpaeneHna 1285, 1286, 1287 n GARDENA 6noka
ynpasnenua 9V 1250 (noctynHo o 2020 r.).

- CMOTpUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyataLlmmn cooT-
BeTCTBYytoLLEero 6110Ka ynpasneHus.

BbiBof 13 aKkcnnyaTaymm/3MMHWI nepmnoa:

OpocuTenbHble BEHTUNW NpeaHa3HaYeHbl ana
NPUMEHEHWA BHE MOMELLEHUI U TOSbKO YacTiy-
HO 3alMLLEHbl OT 3aMOPO3KOB. ABCOMOTHOM
3alLUMTbl OT pasdMopaXkmBaHMA MOXHO AOCTUYb
TOJIbKO 32 CYET AIEMOHTaXa BEHTUEN [0 HACTy-
naeHnA MOPO3HOM Morodbl. AnsrepHaTnBHanA
BOSMOXHOCTb COCTOUT B OMOPOXHEHMIN CUCTEMBI
TpybonpoBOAOB A0 M MOCE OPOCUTENTBHOMO
BEHTUNA.

OnopoxHeHne cuctemol Tpy6onposogos
[EPE]] BeHTunem [Puc. O1]:

1. BakponTe KpaH 1 CHUMUTE COeANHUTENbHBbIN

OT0 03Ha4aeT, YTo BO3AYX MOXET MpoAos-
JKaTb TeYb, a NoAaroLLad JIMHNA — ONOPOXKHATL-
CA Yepes BCTPOEHHbIV APeHaXHbIN KaanaH
aprt. 2760.

Mpeanocbinka: CAvVBHON BEHTU/Ib YCTAHOB-
JIEH HIKE I HA YDOBHE OPOCUTENLHOMO
BEHTUNA.

2. B cnydyae npAMOro NoAKMo4YeHNA CUCTEMBI
OPOLLEHWA K CETY AOMALLIHEero BOAOMPO-
BOJla NepeKpoiTe nodady BoAbl 1 OTKPOWTE
BOZIOCMYCKHOWM KpaH B [IOMALLHEM BOAOMPO-
BOJE.

pykaB Mexzay kpaHom 1 pasbemom GARDENA, 3. YctaHosuTe nepekstovareny (D BCex BeHTUNEN

apr. 8262/2722/2795.

B Nonoxenue ,ON*.
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4. Tpwn ncnonb3oBaHUM BEHTUIBHON KOPOOKMN
GARDENA V3 0TKpOWTe BCTPOEHHYIO ApeHarK-
HYHO KPbILLIKY.

OnopoxHeHne cucremol TPy60npoBo[0B
[OCIJIE BeHTUNA:

Mpeanocbinka: CAMBHOW BEHTU/b YCTAHOBAEH
HWXE AW Ha YPOBHE OPOCUTESIBHOIO BEHTUA.

- CnuBHo BeHTUNb GARDENA apT. 2760
YCTaHOBJIEH Cpagdy Moc/e BEHTUNA.

Cuctema OnopOXHAETCA aBTOMATUYECKN Yepes
cnvBHo BeHTUb GARDENA.

[1OJIHOE onopoxHeHue Tpy60onpoBogHOMI
cUCTeMbI:

1. BakponTe KpaH 1 CHUMUTE COeANHUTENBHBbIN
pykaB Mexay kpaHoMm 1 pasbemom GARDENA,
apT. 8262/2722/2795.

2. YctaHoBuTe nepekntodateni (D Bcex BeHTUen
B NonoxeHue ,,ON“.

3. ONOPOXHWTb C MOMOLLLIO KOMIJIEKTa Ape-
Ha)XXHOro KnanaHa apT. 2770 COBMECTHO C
BO3AYLHbBIM HACOCOM W/ KOMMAPECCOPOM
(6onee noapobHble ykasaHWA CoOaepaTcaA B
WHCTPYKLMM MO 3KCMyataLn Komnnekra
APeHaXHoro knanaHa aprt. 2770)
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- Ecnu HM oaHa 13 3TUX TpeX NPeanocbIIOK
He BbINOJIHEHa, He06X0AUMO CHATL
COOTBeTCTByIOI.I.lMﬁ KnanaH U XpaHuTb ero
B OoTanJimuBaemMomMm nomMeLueHun.

Yrunusayna nagenua:

OTOT CMMBO yKa3bIBAET Ha TO, YTO AaH-
HOe n3aenve He NOANEXUT YTUAN3aLMm
B KayecTBe ObITOBbIX OTX040B. /3aenve
HeobxoaMMO nepefatb B MECTHbIN
LeHTp cbopa 1 nepepaboTKn SNeKTpU-
YEeCKOro U1 3NeKTPOHHOro obopyanosa-
HUA.
Taknm obpasom Byaet obecneyeHo Hagnexatlee
obpallleHne ¢ 0Txo4amMm MO OKOHYaHUN CpoKa
cnyx6ebl. [1nAa noayyveHna nHgopmaummn obpatu-
TeCb B MECTHbIE OpraHbl BNaCTh, MECTHblE CAYXXObl
no yTUAn3aummn oTxXo40B, K Annepy unm B cepsuc-
HbIn ueHTp GARDENA. 13-3a noTeHuUmanbHOro
HaM4YMA ONacHbIX BELLECTB HENpPaBWbHaA yTu-
N3aLMA MOXET HAHECTU BPe, OKpYXKatoLLen
cpene 1 340PpO0BbIO NH0AEN.



5. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEM

Mpo6nema

BoamoxHan npuyuHa

YctpaHeHue

MarHuTHbIN BEHTUNb He
OTKpbIBaeTCA, NOTOK BOAbI
OTCYyTCTBYeET

[MNpepeaHa nogaya BoAbl.

- BogobHoBWTE Nogady BOAbI.

Ynpasnatowmi 610K/ pagnonpuem-
HWK/crcTeMa ynpaeneHna opoLue-
HVIEeM HenpaBUAbHO COeANHEHbI

C OPOCUTESNbHBIM BEHTUEM.

- lMpaBuIbHO NMOAK/OYMTE OPOCK-
TeNbHbIN BEHTWb K YNpaBAoWwemy
610Ky/ PaanonpUeMHNKY/ cucteme
yNpaBneHnA OPOLLEHNEM.

MarHuTHbIW BEeHTUNb He
3aKpbliBaeTCA, MOCTOAHHbIA
MOTOK BOAbI

MarHuTHbIN BEHTWb YCTAHOBNEH
B MPOTUBOMOSIOKHOM MOTOKY BOAbI
HanpasfeHun.

- [oBepPHUTE MarHUTHBIN BEHTWb
(obpatnTte BHUMaHVe Ha Hanpaene-
HWe NoToKa BOAbI).

YcTtaHoswTe nepeksouarens @
B NonoxeHune ,ON*.

- YctaHoBuWTe nepekstodatens ()
B nonoxexue ,,AUTO/OFF*.

YKABAHME: B cnyuyae Apyrux HemcnpaBHOCTEWN, Noxanyincra, obpawantecb B ceBon GARDENA
CepBUCHbIA LLIEeHTP. PeMOHT paspeluaeTca NnpousBoanTb Tonbko B GARDENA cepBUCHbBIX LIEHTpax,
a TaK)xe y aunepos, aBTopudoBaHHbix B GARDENA.

6. TEXHUWYECKUE OAHHBIE

MarHuTHbIN BeHTUIb En.uam. 3HaueHue 9 B (apT. 1251)
HanpsaxeHue B (nocT.) 9

Pabouee naBneHue 6ap o1 0,5 00 12

BewecTBO YuncTaa npecHas Boga
Makc. Temnepatypa BewecTsa °C 40
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7. CEPBUC

AKTyasibHble KOHTaKTHbIE AaHHbIE HaLLWUX CEPBUCHbIX LLEHTPOB AOCTYMHbI MO afpecy:
www.gardena.com/contact

UHCcTpyKkynn nponssoauntensa ana Poccurickoi @Pegepaymn

Usrorosurens:
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa U3rotoB/ieHNa ykadaHa Ha ToBape.

OdwmumanbHbIA UMNOpTEp Ha Tepputopuio Poccuio:
000 «XyckBapHa», 141400, MockoBckaa 0bnacTb, . XUMKMU,
yn. IleHuHrpaackas, BnageHve 39, ctpoeHuve 6, nomelleHne Ne OB02_04

CepuiiHbI Homep: 2204P1

22* 04 P 1
oo Mecay 16-ii cepun | MapknpoBka
BbiMycKa BbiMycKa (MHAeKc npo- | AnA npoms-
W3BOACTBA) | BOACTBEHHOIA
JMHIAN

* MocnegHne Age umgpsbl roga Beinycka 2022 (TpeTUii U YeTBEPTbIN 3HAK).
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Namakalni ventil GARDENA
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Prevod izvirnih navodil.
|z varnostnih razlogov tega izdelka ne smejo
A uporabljati osebe mlajSe od 16 let, kot tudi
osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Osebe z omejenimi telesnimi in dusev-
nimi sposobnostmi lahko uporabljajo ta izdelek
samo pod nadzorom ali po navodilih pooblascene
osebe. Otroci morajo biti pod nadzorom, zagotovite,
da naprave ne bodo uporabljali kot igraco. lzdelka
nikakor ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Predvidena uporaba:

Namakalni ventili so namenjeni izklju€no uporabi
na prostem, za popolnoma samodejno vodenje
delov posameznih namakalnih naprav. Delitev celot-
ne naprave v posamezne prikljucke za zalivanje
je koristna, ¢e imajo razlicna obmodja rastlin razlicne

potrebe po vodi, ali e kolicina vode ne zados¢a
za hkratno uporabo celotne naprave.

Namakalni ventil se na namakaino napravo

(npr. potopni rosilnik. sistem Micro-Drip) predvklopi
npr. pod zemljo.

Pozor:

Upostevanije prilozenih navodil GARDENA

za uporabo je predpogoj za pravilno uporabo
namakalnega ventila.

Funkcija kot del namakalnega sistema:
Analogno (na voljo do 31. 12. 2020):

Z enoto za programiranje §t. art. 1242 in krmilnim
delom &t. art. 1250.

Bluetooth:

S krmilnim delom &t. art. 1287.

- Funkcije so podrobno opisane
v ustreznih navodilih za uporabo in
v aplikaciji Bluetooth.

Namakalni ventil je dovoljeno
uporabljati samo skupaj z dovoljenimi
GARDENA krmilnimi deli 9 V.
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1. VARNOST

POMEMBNO!

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih

shranite za poznejse branje.

- UpoStevajte varnostna navodila v navodilih za
obratovanje.

9V in 24V izdelkov ne smete zamenjevati.

Zamasitev namakalnega ventila:

- Ce je v osrednjem filtru GARDENA umaza-
nija, predvklopite art.-st. 1510 naprave.

Vodni tlak namakalne naprave:

Ker je funkcija namakalne naprave odvisna

od vsakokratnega vodnega tlaka, pazite,

da se ¢asi namakanja posameznih priklju¢kov

za zalivanje ne pokrivajo, oziroma da preskrbujete
predvidene prikljucke za zalivanje z zadostnim
tlakom in koli¢ino vode.
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V zvezi s tem upoStevajte navodila za nacrtovanje
v posebni brosuri GARDENA »Pametno zalivanje
S sistemomk.

NEVARNOST!

Ta izdelek med delovanjem povzrodi nastanek ele-
ktromagnetnega polja. To polje lahko pod doloce-
nimi pogoji ucinkuje na delovanje aktivnih ali pasiv-
nih medicinskih vsadkov. Da je izkljucena nevar-
nost v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali
smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe z medicin-
skim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetu-
jejo s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

NEVARNOST!

ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi
plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadusitve
majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam med sesta-
vljanjem ne priblizujejo.



2. ZAGON

Ce je bil namakalni ventil name$sen pod zemljo,
mora biti vgrajen v trdno in stabilno obrobo

za ventil @ (ventilska posoda/ ventilski jasek).
Npr. GARDENA art.-st. 1254/1255/1290/
1292.

Namescanje obrobe ventila [slika 11/12]:

1.

Naredite nadért razmestitve (glejte npr. slika I3).
Nadaljnje informacije najdete v pomodi za nacrto-
vanje sistema Skropilnikov GARDENA, ki jo dobite
pri prodajalcu podjetia GARDENA.

2. Ce gre za podzemsko namestitev, obrobo

ventila @ podloZite s paketom debelozmatega
proda @.

Tako zagotovite nemoteno delovanje drenaze
Jjaska.

3. Zgornji rob obrobe ventila vgradite vodoravno

na ruso.
S tem preprecite poskodbe pri kosnji trave.

Iz ustreznih navodil za uporabo ventilskin
posod GARDENA V1 oziroma V3 izveste tudi,
kako namestiti namakalne ventile v posode.

Namestitev namakalnega ventila brez ventilske
posode [slika 14]:

Magnetni ventil pravilno deluje le, Ce je namakalni
ventil prikljuGen v smeri pretoka.

POZOR!
Smer pretoka
- Pri montazi namakalnega ventila @) bodite
pozorni (ha smer pretoka (puscice).

- Vijatne povezave, zatesnite s PTFE tesnilnim
trakom art.-st. 7219.

Prikljucite povezovalne cevi GARDENA

(2700/2701/2718) oziroma cevi drugih proi-

zvajalcev:

1. Povezovalnik GARDENA 2763 (25 mm = 1") @
privifte v namakalni ventil ).

2. Prikljugite povezovalne cevi GARDENA
oziroma tuje izdelke (25 mm).

Obic¢ajna namestitev [slika I5]:

Pri uporabi izdelkov art.-§t. 2750/2751/2752/
2753/2755 je s puscico oznaCeni mesti potrebno
zatesniti s tesnilnim trakom (npr. art.-st. 7219).
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3. UPORABA

Nastavitev krmiljenja ventilov [slika O1]:

Samodejno krmiljenje:

- Izbirno roc¢ko @ prestavite na ,,AUTO/ OFF”.
Programsko vodeni pretok vode za namakalno
napravo po programiranju krmilnega dela/radij-
skega sprejemnika.

Samodejno odprtega ventila ni mogoce ro¢no zap-

reti.

A POZOR!

- Ce krmilni del odstranite z vleéenjem pri
odprtem ventilu, ventil ostane odprt, dokler
krmilnega dela znova ne nataknete.

4. SHRANJEVANJE

Rocno krmiljenje:
- Izbirno roc¢ko @ prestavite na ,,ON”.

Od programiranja neodvisen neprekinjen pretok
vode.

CGasovno krmiljeno zalivanje:

Z GARDENA krmilnim delom Bluetooth §t. art. 1285,
1286, 1287 in GARDENA krmilnim delom 9 V

§t. art. 1250 (na voljo do 2020).

- Glejte navodila za uporabo ustreznega krmilnega
dela.

Konec uporabe/Prezimovanje:

Namakalni ventili so namenjeni za uporabo na pros-
tem in so le pogojno odporni na pozebo. Popoino
zas¢ito pred pozebo dosezete tako, da ventile raz-
montirate pred prihodom zmrzali. Lahko pa tudi
izpraznite sistem cevi pred namakalnim ventilom in
za njim.
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Izpraznite sistem cevi PRED ventilom [slika O1]:

1. Zaprite vodovodno pipo in odstranite povezovalno
cev med vodovodno pipo in prikljuénim mestom
GARDENA art.-st. 8262/2722/2795.

Tako lahko doteka zrak in se dovodna nape-
liava izprazni z vgrajenim odvodnim ventilom
st. art. 2760.



Predpogoj: Odvodni ventil je vgrajen globlje ali
enako globoko kot namakalni ventil.

2. Pri direktni prikljucitvi namakalne naprave
na vodovodno napeljavo hiSe zaprite dovod vode
in odprite odvodno pipo.

3. Izbirno ro¢ko @ vseh ventilov prestavite
v poloZaj ,,ON”.

4. Ce uporabliate ventilsko posodo GARDENA V3,
odprite vgrajeni odvodni pokrov.

Izpraznite sistem cevi ZA ventilom:

Predpogoj: Odvodni ventil je vgrajen globlje ali
enako globoko kot namakalni ventil.

- Odvodni ventil GARDENA art.-§t. 2760 name-
stite neposredno za ventilom.

Naprava se samodejno izprazni prek odvodnega

ventila GARDENA.

Praznjenje CELOTNEGA cevovodnega

sistema:

1. Zaprite vodovodno pipo in odstranite povezovalno
cev med vodovodno pipo in priklju¢nim mestom
GARDENA art.-st. 8262/2722/2795.

2. Izbirno rocko @ vseh ventilov prestavite
v polozaj ,,ON”.

3. Sistem izpraznite s kompletom odvodnega
ventila st. art. 2770 s pomocjo zra¢ne Crpalke
ali kompresorja (to¢na navodila najdete v navodi-
lih za uporabo za komplet odvodnega ventila
§t. art. 2770)

- Ce nobeden od treh pogojev ni izpolnjen,
je treba ustrezni ventil demontirati in ga
shraniti zaséitenega pred zmrzaljo.

Odlaganje izdelka:

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski
odpadek. Obvezna je reciklaza v najbliz-
jem zbirnem centru za elektricno in elek-
tronsko opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrablienimi
odpadki. Za informacije se obrnite na lokalne
organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi
odpadki, servisnega zastopnika ali prodajalca
druzbe GARDENA. V primeru neustrezne
odstranitve odpadkov lahko pride zaradi more-
bitne prisotnosti nevarnih snovi do Skodljivih
posledic za okolje in zdravje ljudi.
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5. ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava Mogo¢ vzrok Pomo¢

Magnetni ventil se ne odpre, Dovod vode je prekinjen. - Odprite dovod vode.

ni pretoka vode — . - - — — - -
Krmilni del/radijski sprejemnik/ = Krmilni del/radijski sprejemnik/
krmilienje namakanja ni pravilno krmilienje namakanja pravilno
povezano z namakalnim ventilom. poveZite z namakalnim ventilom.

Magnetni ventil se ne zapre, Magnetni ventil je vgrajen v nasprotni = Obmite magnetni ventil (upoStevajte

stalen pretok vode smeri pretoka. smer pretoka).
Izbima rocka @ je v poloZaju ,,ON*. - Izbirmno rocko @ prestavite na

»AUTO/OFF*.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredi$ce. Popravila
smejo izvajati samo GARDENA servisna sredi$¢a ter specializirani trgovci, pooblas¢eni od podjetja
GARDENA.

6. TEHNICNI PODATKI

Magnetni ventil Enota Vrednost 9 V (art.-st. 1251)
Napetost V (DC) 9

Obratovalni pritisk barov 0,5do 12

Pretoéni medij Cista sladka voda
Maksimalna temperatura medija °C 40
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7. SERVISNA SLUZBA

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni
oddelek so na voljo na spletni strani: www.gardena.com/contact
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Prijevod originalnih uputa.

Iz sigurnosnih razloga djeca i mladi koji
A imaju manje od 16 godina te osobe koje
nisu upoznate s ovim uputama za uporabu
ne smiju upotrebljavati ovaj proizvod. Osobe s ogra-
ni¢enim tjelesnim ili dusevnim sposobnostima smiju
se koristiti ovim proizvodom ukoliko ih nadzire
i poducava ovlasteno lice. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo, da se ne igraju
sa proizvodom. Nikada ne upotrebljavajte proizvod
ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekova.

Namjenska uporaba:

Ventili za navodnjavanje namijenjeni su iskljucivo za
koristenje na otvorenom za automatsko upravijanje
pojedina¢nim sustavima za navodnjavanje. Odvaja-

136

nje cijelog sustava na pojedinacne vodove za navod-
njavanje ima prednosti tamo gdje su potrebe za
vodom pojedinih podrucja biljaka razli¢ite ili kod
nedostatne koli¢ine vode za istovremeni rad cijelog
sustava.

Ventil za navodnjavanje prethodno se prikljucuje
na sustav za navodnjavanje (npr. potopni rasprsivaci;
micro-drip sustav) primjerice ispod zemlje.

Oprez:

Pridrzavanije priloZzenih uputa za uporabu
tvrtke GARDENA pretpostavka je za ispravno
koristenje ventila za navodnjavanje.

Funkcija kao dio sustava zalijevanja:
Analogno (dostupno do 31.12.2020.):

S jedinicom za programiranje br. art. 1242 i uprav-
liackom komponentom br. art. 1250.

Bluetooth:
S upravljatkom komponentom br. art. 1287.

- Detaljne funkcije su opisane u odgovaraju-
¢im uputama za uporabu i Bluetooth apli-
kaciji.



Ventil za navodnjavanje smije se kori-
stiti samo u kombinaciji s upravljackim

1. SIGURNOST

komponentama od 9 V, odobrenim od strane
tvrtke GARDENA.

VAZNO!
Pazljivo proditajte ove upute za uporabu i
sacuvajte ih za kasnije.

- Pridrzavajte se sigurnosnih napomena navedenih
U ovim uputama za uporabu.

Ne smiju se nepaznjom zamijeniti proizvodi
od9Vi24V.

Zacepljen ventil za navodnjavanje:

- Ako u vodi ima necistoca, ispred uredaja
prikljuéite GARDENA centralni filtar,
br. art. 1510.

Hidraulicki tlak sustava za navodnjavanje:

Buducdi da je funkcioniranje sustava za navodnja-
vanje ovisno o doti¢nom hidraulickom tlaku, trebate
pripaziti na to da se ne preklapaju vremena navod-
njavanja pojedinac¢nih vodova, odnosno da vodovi
za navodnjavanje koje ste predvidjeli budu opskr-
blieni dostatnom koli¢inom vode i da imaju dosta-
tan hidraulicki tlak.

S tim u vezi pogledajte upute za planiranje
u posebnoj GARDENA broSuri ,,Pametno i siste-
mati¢no zalijevanje*.

OPASNOST!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polie. Ono pod odredenim okolnostima moze utje-
cati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanijila opasnost od
nastanka situacija u kojima su moguce teske ili
smrtonosne ozliede, osobama s medicinskim
implantatima preporucujemo da se prije uporabe
ovog proizvoda posavijetuju sa svojim lijecnikom i
proizvodacem implantata.

OPASNOST!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost
od gusenja kod male djece. Tijgkom montaze drzite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.
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2. PUSTANJE U RAD

Ako se ventil za navodnjavanije instalira ispod
zemlje, mora se ugraditi ¢vrsti okvir za ventil @
(okno s ventilima/ prostor).

Npr. GARDENA br. art. 1254/1255/1290/
1292.

Instaliranje okvira ventila [sl. 11/12]:

1. Izrada plana polaganja (vidi npr. sl. 13).
Ostale informacije nalaze se u napomenama za
planiranje sustava za prskanje tvrtke GARDENA
koje moZete nabaviti kod Vase specijalizirane
trgovine tvrtke GARDENA.

2. Kod instalacije ispod zemlje ispod okvira ventila
nasipati podlogu od grubog $ljunka @.
Na taj nacin se osigurava besprijekorno funkcioni-
ranje odvodnje iz okna.

3. Gornji rub ventila postavite tako da bude u ravnini
treseta.
Na taj su nacin iskljucena sva oStecenja koja
mogu nastati pri kosnyji trave.

Montazu ventila za navodnjavanje u GARDENA
okna s ventilima V1 i V3 pogledajte u doti¢nim
uputama za uporabu.
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Montaza ventila za navodnjavanje bez okna
s ventilima [sl. 14]:

Magnetski ventil funkcionira propisno samo kad je
ventil za navodnjavanije priklju¢en u smjeru protoka.

POZOR!
Smijer protoka!
- Kod instalacije ventila za navodnjavanje (3
obratiti paznju na smjer protoka (strelica).

-> Vij¢ane spojeve izolirajte sa PTFE trakom
br. art. 7219.
Prikljucivanje cijevi GARDENA (® (2700/2701/
2718) ili stranih proizvoda:
1. GARDENA spojnicu 2763 25 mm = 1") ®
navijte na ventil za navodnjavanje ®.

2. Prikljucite cijevi GARDENA ® ili strane proizvode
(25 mm).

Standardna ugradnja [sl. I5]:

Pri upotrebi artikala pod Sifrom br. art. 2750/
2751/2752/2753/2755 mjesta oznadena
strelicom je potrebno izolirati izolacijskom trakom
(npr. br. art. 7219).



3. RUKOVANJE

Podesite upravljanje ventilom [sl. O1]:

Potpuno automatsko upravljanje:

- Polugu selektora (D podesite na ,,AUTO/OFF* .
Programski upravijani protok vode prema uredaju
za navodnjavanje obzirom na programiranje
upravljackog dijela/ radio-prijemnika.

Automatski otvoren ventil ne moze se zatvoriti ru¢no.

A POZOR!

- Ako se upravljacki element skine kada je
ventil otvoren, ventil ostaje otvoren sve dok
se upravljacki element opet ne natakne.

4. SKLADISTENJE

Rucno upravljanje:

- Polugu selektora (D podesite na ,,ON*.
Stalniji protok koji nije ovisan o programiranju.

Vremenski upravijano zalijevanje:

S GARDENA Bluetooth upravljatkom komponen-

tom 1285, 1286, 1287 i GARDENA upravljackom

komponentom od 9 V 1250 (dostupna do 2020).

- Pogledajte upute za uporabu odgovarajuce
upravijacke komponente.

Stavljanje izvan funkcije/Prezimljavanje:

Ventili za navodnjavanje namijenjeni su za koristenje
na otvorenom i samo uvjetovano sigurni od smrza-
vanja. Apsolutna sigurnost od smrzavanja postize
se demontazom ventila prije pojave mraza. Alterna-
tivna mogucnost je praznjenje sustava cjevovoda
ispred i iza ventila za navodnjavanje.

Praznjenje sustava cjevovoda ISPRED ventila

[sl. O1]:

1. Zatvorite slavinu za vodu i skinite gumenu cijev
koja povezuje slavinu i GARDENA prikljuénu
kutiju br. art. 8262/2722/2795.

Time se omogucuje strujanje zraka, a dovod se
moZe prazniti preko ugradenog drenaznog ventila
br. art. 2760.
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Pretpostavka: Ventil odvoda ugraden je dublie
ili jednako duboko kao i ventil za navodnjavanje.

2. Ako je sustav za navodnjavanje izravno prikljucen
na kuéni vodovod, prekinite dovod vode i otvorite
slavinu odvoda na kuc¢ni vodovod.

3. Polugu selektora (D svih ventila podesite na polo-
7aj ,,ON¥.

4. Kod koristenja GARDENA okna s ventilima V3
otvorite integrirani poklopac odvoda.

Praznjenje sustava cjevovoda IZA ventila:

Pretpostavka: Ventil odvoda ugraden je dublje ili
jednako duboko kao i ventil za navodnjavanie.

—> GARDENA ventil odvoda br. art. 2760 instalirajte
neposredno iza ventila.

Uredaj se prazni automatski putem GARDENA venti-
la odvoda.

Praznjenje KOMPLETNOG cjevovodnog
sustava:

1. Zatvorite slavinu za vodu i skinite gumenu cijev
koja povezuje slavinu i GARDENA prikljuénu
kutiju br. art. 8262/2722/2795.

2. Polugu selektora (@ svih ventila podesite na polo-
7aj ,ON“.
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3. Za praznjenje se koristi komplet drenaznih
ventila br. art. 2770 u spoju sa zratnom pum-
pom ili kompresorom (za naputke pogledajte
upute za uporabu kompleta drenaznih ventila
br. art. 2770).

- Ako nije ispunjen nijedan od tri navedena
preduvjeta, odgovarajucéi se ventil mora
demontirati i ¢uvati na mjestu zasticenom
od mraza.

Odlaganje proizvoda u otpad:

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubra-
ja u kuéanski otpad. Reciklirajte ga

u lokalnom sabirnom sustavu elektricne

i elektroni¢ke opreme.

Tako doprinosite pravilnom upravljanju s otpadom
na kraju vijeka trajanja. Za informacije obratite se
lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbrinjavanje
kucnog otpada te servisnom zastupniku ili prodava-
Su tvrtke GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti
Stetnih tvari, nepravilno odlaganje u otpad moze
potencijaino negativno utjecati na okoli§ i ljudsko
zdravlje.



5. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem Mogucéi uzrok Pomoé
Magnetski ventil se ne otvara, Dovod vode je prekinut. -> Otvorite dovod vode.
nema protoka vode . - - , o o .
Upravljacki dio/ radioprijemnik/upravija- = Upravijacki dio/radioprijemnik/
nje navodnjavanjem nisu ispravno spo- upravljanje navodnjavanjem spojite
jeni s ventilom za navodnjavanje. ispravno s ventilom za navodnjavanje.
Magnetski ventil ne zatvara, stalan  Magnetski ventil ugraden je u smjeru - Okrenite magnetski ventil (Pripazite
protok vode suprotnom od smijera protoka. na smjer protoka).
Poluga selektora @ je u polozaju -> Polugu selektora () podesite na
»ON“. »AUTO/OFF*.

NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA. Popravke
prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke GARDENA ili specijaliziranim prodava¢ima
koje je za to ovlastila GARDENA.

6. TEHNICKI PODACI

Magnetski ventil

Jedinica  Vrijednost 9 V (br. art. 1251)

Napon

V (DC) 9

Pogonski tlak

bara 0,5do 12

Proto¢ni medij

Cista slatka voda

Maks. temperatura medija

°C 40
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7. SERVIS

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisnog
odjela mozete pronaci na mrezi: www.gardena.com/contact
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Lle nepeknag opuriHany iHCTPyKLiii.
A Hebeane4vHnx cuTyauin gitAamM Ta nignitkam

BiKOM [0 16 pokiB, a Takox ocobam, AKi
He O3HaNOMJSIEHI 3 JaHO IHCTPYKLLED 3 eKC-
nnayaradii, He LO3BONAETLCA KOPUCTYBATUCA LM
Bupobom. Jltoam 3 noripweHnmn qisnyHnmmn abo
MEHTaNTbHUMU 3Ai6HOCTAMY MOBUHHI BUKOPUCTO-
ByBaTW NPOAYKLLIO TiflbKK Nig npucMoTpomM abo
6icna iHCTpyKTaxky ocobu gornagada. Lditn noBuH-
Hi nepebyBaTu Nig HarNA4OM A0POCAVX, Wob
YMEBHUTUCH, LLO BOHWN HE rParoTbCA 3 BUPOOOM.
He BMKOPWCTOBYNTE MPUCTRIN, AKLLO B BTOMSEHI,
XBOpI, Yn nepebyBaeTe Nig BMIMBOM HAPKOTUKIB,
anKorosito, MeANKaMeHTIB.

HanexHe 3acTtocyBaHHsA:

BeHTuni 3polweHHA Npu3HadeHi BUKIIOYHO AnA
30BHILLHBOr0 3aCTOCYBaHHA B OKPEMMX YaCTUHax

Yepes MOXINBI MPUYNHN BUHUKHEHHA

CUCTEMU 3POLLEHHA 3 MOBHICTIO aBTOMaTUYHUM
KepyBaHHAM. Po3aineHHA BCiei cUCTeMN Ha OKpe-
Mi NiHii 3pOLWEeHHA Mae nepesary Npu pPisHin
notpebi y BoAj okpemmnx pocnnH abo npu Heao-
CTaTHIN KinbKoCTi BoaW A/1Aa 3abesrneyeHHs eKc-
nnyatauii BCiei cuctemm.

BeHTunb 3polweHHA, Hanpuknaza, nonepeaHe0
NiAKNIOYaETbCA Nif 3eMeto A0 CUCTEMUN 3POLLEH-
HA (Hanpvknag, CTauioHapHMIA cafoBO-NMapKoOBUN
[OolLyBaTesb; cucTeMa Mikpokpanens).

3BepHiTb yBary:

[JoTpumaHHA IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii
GARDENA wo gogaetbcf — € yMOBOIO Anf
Hane)XxHoro BUKOPUCTAHHA BEHTUNA
3pPOLLEHHA.

®DyYHKLIOHY€E AK YaCTUHA CUCTEMMU MOJIUBY:
AHanorosuvi (MmoxxHa ripvabatv 4o 31.12.2020):

3 6/10KOM yrpaBniHHA KnanaHaMmu aaa nonmey
apt. 1242 ta kepytounm 6nokom apt.1250.

Bluetooth:
3 kepytounm 610kom apt. 1287.
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- [NoknagHun onuc (hyHKLUiA HaBeAeHUMN
y BiANOBIAHIN iHCTPYKL|i 3 ekcrnyaTawuii
Ta goaartky Bluetooth.

1. BESINEKA

KnanaH nonvey NoBUHEH BUKOPUCTO-
BYBaTUCA TiflbKU 3 OMNYLEHUMHU
GARDENA 9 B kepylouumu 6nokamu.

BAXITUBO!
PeTenbHo npouunTanTe L0 iHCTPYKLlO 3 eKC-
nnyarauii Ta 36epeXxiTs ii, Wwob npu Heobxin-
HOCTi MOXXHa 6yno 3BepHYTUCA A0 HEl.
- [otpumymnTeck npaBun 6e3nekn iIHCTPYKLLi

3 ekcnyarauji.

9 B n 24 B Bupobu He MOXXHa nnyTaTu.

3abuBaHHA BEHTUIIFO 3POLUEHHSA:

- Mpwu 6pyAaHin BoAi nepen cuctemoro Heob-
XiAHO NigKoyaTu LeHTpanbHun inbTp
GARDENA apt. 1510.

BoaaHWA TUCK CUCTEMM 3POLLEHHS:

Tak AK (yHKLiA CUCTEMI 3POLLEHHA 3aNexuTb
BiA BiANOBIAHOrO BOAAHOIO TUCKY, B NOBUHHI
3BepTaTu yBary Ha Te, LWob Tp1BanocTi 3pOLLEH-
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HA OKPEeMUX NiHi He HaWapoByBaINCh MiX
coboto, Ta Wwob nepeabaveHi Bamu niHii spoLueH-
HA B JOCTaTHIN Mipi 3a6e3-nevyBanncb BOAAHUM
TUCKOM Ta AOCTaTHBLO KiNbKICTIO BOAW.

Byap nacka, 4OTpUMyIMTE BKaGiBOK MO MaaHy-
BaHHIO B creLianbHin 6poLuypi Big GARDENA
«PO3yMHWUI MOMB 3 CUCTEMOIO>.

HEBESIEKA!

Llen Bupi6 nig vyac ekcrnyatawii CTBOPOE enek-
TpomarHiTHe none. Lle mone npu NeBHMX ymoBax
MOX€e CTBOPUTW HEraTVBHUI BB Ha POBOTY
aKTUBHMX abo NacyBHUX MEAMYHMX iIMAIaHTAaTIB.
LLlo6 BukmtounT HeBEaneyHi cutyallii, AKi
MOXYTb MPU3BECTU A0 TAXKKIMX a0 CMEPTESbHIX
TpaBeM, 0CObU 3 MeEONYHUM iIMMNAHTATOM Nepen,
BUKOPUCTaHHAM LIbOr0o BUPOBY MOBUMHHI MPOKOH-
Cy/bTyBaTUCA 3i CBOIM NikapeM i BUPDOOHMKOM
iMmnnaHTary.



HEBESINEKA!

Lpi6Hi YacTrHM MOXyTb BYT NErKO NPOKOBTHYTI.

Yepes NonieTmneHoBMIN MILLOK iCHye Hebesneka

3a4yxv 41A ManeHbkux aiten. He gonyckante
ManeHbK1X Aiten o micua 36ipKu.

2. BBEAEHHA B EKCIUTYATALIIO

AKLLO BEHTWNb 3POLLEHHA BCTAHOBAEHNU Mif,
3eMeto, Moro HeobxiaHo BOYAOBYBATA B MiLIHW
Ta CTIKUI 0 Xo4iHHA Kopryc D (BeHTUAbHA
kopobka/kaHan ona BeHTMNiB). Hanpuknaa,
GARDENA aprt. 1254/1255/1290/ 1292.

BcTaHoBneHHA Kopnycy ANA BeHTUNA
[306p. I11/12]:

1.

3pobiTb NnaH yknagkn (ame., Hanpuknag,
3006p. 13).

MNoganblia iHhopmauia € B NnaHyBaHHi
poulysanbHoi cuctemmn GARDENA, Ake MOXHa
oTpumaTtn y Baworo nponasus GARDENA.

2. MNpw Nig3eMHOMY MOHTaXXy KOPMyCy AnA BEHTU-

1A @ 3pobiTb NOAYLLIKY 3 KPYNHOro rpasito @.
Takum ynHom 3abesnedvyeTsca beagoraHHe
(DYHKLIOHYBaHHA APEHaxy KaHasly.

3. BepxHil kpal kopnycy O7A BeHTunA BOyOo-

BYWTE Ha PiBHi 3eMJli, TPaB’ AHNCTOrO MOKPOBY.

TakM YMHOM BUK/IKOYAETLCA MOX/TUBICTL
MOLLIKOMKEHHA NPV KOCIHHI ra30HIB.

IHhopMaLLitO OO0 MOHTaXY BEHTUIB 3POLLEHHA
B BEHTUIbHMX Kopobkax GARDENA V1 n V3

Bun moxeTe 3HanTV y BiANOBIAHNX IHCTPYKLIAX

3 ekcnnyaradlii.

MoHTaXk BeHTUniB 3poLLeHHA 6e3 BeHTHUNbHOI
KOpobku [306p. I4]:

EnekTpomMarHiTHUIM BEHTWUb (YHKLLIOHYE Hanex-
HUM YMHOM NLLE TOAI, KON BEHTWU/Tb 3POLLIEHHA
NiAKNOYEHUI Y MPOMYCKHOMY HampAMKY.

YBArA!
YBara Ha NnponyCcKHU1 HanpAMok!
- Mpu MOHTa)Ky BEHTUNA 3poLIeHHA )
3BepTanTe yBary Ha nponyckKHUM Hanps-
MOK (CTpinka).
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- Pi3abboBi 3’eAHaHHA 3a BUHATKOM O0LLYyBasIbHOI
pi3bbn ywinbHiTL PTFE cTpivkoto (apT 7219).

MigknioueHHa Tpy6onposogy GARDENA
(2700/2701/2718) abo iHWKUX BUPOOHUKIB:

1. MpukpyTiTh 3’eaHyBay GARDENA 2763
(25 mm = 1") @D go BeHTUNA 3poLueHHA ®.

3. OBCJTYITOBYBAHHA

2. Migktodite Tpybonposig GARDENA ® abo
HLWMX BUPOBHMKIB (25 MMm).

3BuyaiiHe BCTaHOBJIEHHA [306p. I5]:

Mpw BUKOPUCTaHHI aetanen apt. 2750/2751/
2752/2753 /2755 yLinbHUTX CTPIYKOLO (HaNP.,
aprt. 7219) y micuAx, Wo No3HaYeHi CTpinkamu.

BcTaHOBNIEHHA MOMEHTY KepyBaHHA BEHTUIIEM

[306p. O1]:

MoBHiCTIO aBTOMaTUYHE KepyBaHHA:

- Pykoatky @ noctasTe Ha ,ABTO/BUMK*.
[loTik BOAM, LLO KEPYETLCA MPOrPamMor 4o
CUCTEMU BPOLLEHHA MIC/IA MporpamMyBaHHA
6/10Ky O Kepye/pagionpurimaya.

BeHTnnb Wo BiAKpMBaeTbCA aBTOMATUYHO He

MOXe 3aUYUHATUCA BPYYHY.

A YBATA!

- Akuwo 6nok kepyBaHHA 6yB 3HATUI NpU
BiAKPUTOMY BEHTUNI, TO BEHTUNb 3au-
WUTbCA BIAKPUTUM, NOKMU 610K KepyBaHHA
He 6yne oaArHeHUn 3HOBY.
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PyuHe KepyBaHHA:

- PykosaTky () nocTasTe Ha ,BIMK*,
[ocTiviHni, He3anIexHIV Bif MporpamyBaHHA,
MOTiK BOAM.

PerynbosaHm? 3a Yacom nonus:

3 GARDENA kepytounm 6nokom Bluetooth 1285,

1286, 1287 ta GARDENA kepytounm 6r1okom 9B

1250 (MoxkHa npuadatn oo 2020).

- [IMB1Cb IHCTPYKLIiIO 3 eKcryatadli BignosigHo-
ro Kepyk4oro 6510Ky.



4. S3BEPIC'AHHA

BuBeneHHA 3 ekcnnyartayii/ 3umyBaHHA:

BeHTuni 3polweHHA NpuaHaveHi ona 30BHILWHBOIro
3acToCyBaHHA, asne TiflbKi YMOBHO MOPO3OCTINKi.
ABCONOTHMI 3axXMUCT BiA MOPO3y By MoxeTe
[OCArTY EMOHTYBAB BEHTUAI Nepes MoYaTkoM
MOPO- 3iB. ANBTEPHATUBHOIO MOXJIMBICTIO — € CMO-
POXHEHHA cucTeMU TPYOONPOBOAIB Nepes Ta
nicnA BEHTUAA 3POLLEHHA.

CnopoxHeHHA cuctemu Tpy6onpoBoAis
[EPE/L] BeHTMnem [306p. O1]:

1. BakpuiiTe BOAOMPOBIAHNIA KpaH Ta Big'ea-
HanTe 3'eQHYBaNbHNI WAHT MiXK BOAOMNPOBIA-
HUM KpaHOM Ta 3’eAHyBaJIbHUM €NeMEHTOM
GARDENA apr. 8262/2722/2795.

L{e f0O3BOMIAE BrIyCTUTV MOBITPA U OCYLLNTH
JIiHIO nofayi Yepes B6yAoBaHW APEHKHNM
knanaH apr. 2760.

YmoBa: BooocnyckHun BeHTUb BOYOOBY-
€TbCA HKYe abo Ha TOMy cCamOMy PiBHI AK
BEHTW/Tb 3POLLEHHA.

2. Mpu NpAMOMY NiAKTIOYEHHI CUCTEMU 3POLLIEH-
HA 4O AOMOBOI CUCTEMU BOAOMOCTa4YaHHA
nogavy BoAu 3yMNuHITb Ta BiAKPUINTE BOAOCMYC-
KHUI KpaH AOMOBOrO BOAOMPOBOAY.

3. PykoATKy () BCiX BEHTW/IIB MOCTaBTe B MOJIO-
»weHHA ,BIMK*,

4. pwn 3aCTOCyBaHHI BEHTUIBHOI KOPOOKM
GARDENA V3 BigkpuiTe iHTErpOBaHUM
BOZAOCMYCKHWIM KnanaH.

CnopoxHeHHA cuctemu Tpybonposogis MIC/1A
BEHTUNA:

YmoBa: BogocnyckHWIM BeHTUb BOYAOBYETLCA
HMKYe abo Ha TOMy camoMy PiBHI AK BEHTUb
3POLLEHHA.

- BopocnyckHun BeHTuns GARDENA apT. 2760
BCTaHOBMOMTE 6e3nocepeHbo NicnA BeHTU-
To.

Bopaa 3 ycTaHOBKM BMMYCKaETbCA aBTOMaTUYHO
yepes BoAOCNyCcKHUIM BeHTUAb GARDENA.

CnopoxHeHHa [TOBHICTIO BCIE] cucremmn

Tpyb6onpoBogis:

1. Bakpunte BOOONPOBIAHMIA KpaH Ta Big'en-
HanTe 3’eHyBabHUI LWNAHT MK BOAOMPOBIA-
HUM KpaHOM Ta 3’¢AHyBallbHUM €/IEMEHTOM
GARDENA apr. 8262/2722/2795.
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2. PykoATKy () BCiX BEHTWSIIB MOCTaBTe B MOSIO-
»eHHaA ,,BIMK®,

3. 3nuinTte BOAy 3a 4OMOMOrO0 KOMIMEKTY
APeHaXXHUX KnanaHiB apT. 2770 pa3om
3 MNOBITPAHNUM HACOCOM abo KOMMPECOPOM
(Binble OoKNaaHi BKasiBKN AMB. B iHCTPYK-
Lii 3 ekcrnnyarauii Komnnekt aApeHaXHux
KnanaHiB apT. 2770).

- AKWo XoAaHa 3 YMOB He BUKOHYETbCA —
BiANOBIAHUN KNnanaH Heo6XigHO AEeMOHTY-
BaTu 1 36epiratn Moro B 3axuLieHOMY Bif
MOPO3Y MicCLii.

Yrunizayisa Bupoby:

Llen cnmBon ogHavae, LWo BMpI6 He
MOXHa YyTUNIi3yBaTn pa3om i3 nobyTosu-
MW BigXo4amu. YTUni3ymTe noro Yepes
MiCLIEBUI MYHKT 360y €NeKTPUYHOro

1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHA.

Lle cnpuae npaBmabHOMY ynpasiHHIO Biaxodamu.
3BEPHITLCA A0 MICLIEBUX OPraHiB Bnaau, ciyxbu
360py NobyToOBKX BiAXOAiB, CBOrO Annepa 3
obenyrosyeaHHA GARDENA abo posapibHoro
npoaaBLA AnA oTpuMaHHaA iHdopmaLli. Ockinbku
BMPI6 MOXeE MICTUTN HeBEe3NeYHI PEYOBUHM, MO0
HenpaBuabHa yTUNISaLLA MOXe HaLLKOAUTH
[OBKINSIO | 300pOB’I0 Ntoaen.

5. YCYHEHHA HECNPABHOCTEWN

Mpo6nema

Moxnusa npuynHa

Cnocib ycyHeHHA

EnekTpomarHiTHUit BeHTU b He

Mopgadvy Boam 6yno nepepsaHa.

- Bog3o6HOBITE Nogavy BoAu.

BiAKPUBAETbCA, HEMA€E NOTOKY

BoAM Bnok kepyBaHHA/ pagionpuinmad/
610K KepyBaHHA CUCTEMU 3POLLEHHA
HEBIPHO 3’eHaHWI 3 BEHTUIEM

3POLWEHHA.

- Bbnok kepyBaHHA/ pagionpuimad/
610K KepyBaHHA CUCTEMU 3POLLIEH-
HA 3’eHaNTe NpaBWIbHO 3 BEHTU-
f1EM 3POLLUEHHA.

148



Mpobnema

MoxnuBa npuumnHa

Cnocib ycyHeHHA

EneKkTpomarHiTHU# BEHTUNb
He 3aKpMBAETbCA, NOCTiINHUMI
noTiK BoAU

EnekTpomarHitHu1i BeHTUb
BCTAHOBIEHWI NPOTY MPOMYCKHOIO
HanpAMKY.

- [MOBEPHITb ENEKTPOMArHITHNA
KnanaH (BpaxoByinTe MPOMyCKHUI
HaNpPAMOK).

PykoaTky @ nocrasTe B NOSOXEHHA
»BIMK*.

- PykoAaTky @ nocrasTe Ha
LABTO/BUMKE,

BKASIBKA: B pasi iHLuux HecnpaBHoCTel 3BepHiTbCA, 6yab nacka, o cepeicHoro ueHTpy GARDENA.
PeMOHTHi po60TM NOBUHHI BUKOHYBaTUCA TiNbku cepBicHumMu LeHTpamu GARDENA, a TakoX cnewuiani-
3oBaHUMM ipmamu, AKi cepTudikoBaHi komnaHieio GARDENA.

6. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

EneKTpomarHiTHUi BeHTUIb

OauHuuA
BUMIpPIOBaHHA

3HaueHHA 9 B (apT. 1251)

Hanpyra

B (nocrt. cTpym) 9

Po6ouun Tuck

6ap Bin 0,5 0o 12

Po6oua peuoBuHa

ymncTa npicHa Boga

Makc. Temnepartypa pe4oBUHU

°C 40

7. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

KoHTakTHY iH(hopMaLito Haworo Biaainy obcnyro-

ByBaHHA MOXHa 3HaMTK 32 MOCUNaHHAM:

www.gardena.comy/contact
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Traducerea instructiunilor originale.
Din motive de siguranta, utilizarea produsu-
A lui de catre copii si tinerii sub 16 ani precum
si de cétre persoanele, care nu s-au familia-
rizat cu aceste instructiuni de utilizare, este interzisa.
Persoanele cu abilitati fizice sau mentale reduse pot
folosi produsul numai daca sunt supravegheate sau
instruite de catre o persoana responsabila. Copii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu produsul. Niciodata nu utilizati produsul
daca sunteti obosit sau bolnav sau va aflati sub
influenta alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor.

Utilizare conform destinatiei:

Electrovalvele sunt destinate utilizarii exclusive sub
cerul Uber, pentru comanda complet automata
a partilor individuale ale instalatiilor de irigare. Sepa-
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rarea instalatiei complete in coloane separate de
stropire este avantajoasa in cazul terenurilor separa-
te de plante cu un necesar de apa diferit sau atunci,
cand cantitatea de apa nu este suficienta pentru
functionarea simultana a intregii instalatii.

Electrovalva se va lega, de ex. subteran, inaintea
instalatiei de irigat (de ex. instalatie de irigat tip
ploaie, sistem Micro-Drip).

De respectat:

Respectarea instructiunilor de utilizare livrate
de GARDENA impreuna cu produsul, este con-
ditia utilizarii regulamentare a electrovalvei.

Functionarea ca parte a unui sistem de irigare:
Analogic (disponibil péné la 31.12.2020):

Cu programatorul portabil art. 1242 si memoria
electronica a electrovalvei art.1250.

Bluetooth:
Cu memoria electronica a electrovalvei art. 1287.

- Functiile detaliate sunt descrise in instruc-
tiunile de utilizare corespunzatoare si in
aplicatia Bluetooth.



Electrovalva poate fi utilizata numai
in combinatie cu memoriile electronice
de electrovalva 9 V aprobate de GARDENA.

1. SIGURANTA

IMPORTANT!

Cititi atent instructiunile de utilizare si pas-

trati-le pentru o utilizare ulterioara.

- Respectati instructiunile de siguranta din instruc-
tiunile de utilizare.

Este interzisa confundarea produselor
de 9V cucelede 24 V.

Infundarea electrovalvei:

- in cazul apelor cu continut de impuritati,
legati inaintea instalatiei un filtru central
GARDENA art. 1510.

Presiunea apei pentru instalatia de irigat:

Deoarece functionarea instalatiei de irigat depinde

de presiunea apei, trebuie sa aveti grija ca timpii de
irigare ale coloanelor separate sa nu se suprapuna,
respectiv ca coloanele de irigare prevazute de dvs.

sa fie alimentate cu o apa cu presiune si cantitate
adecvate.

Respectati instructiunile de proiectare din brosura
speciala GARDENA , Irigare inteligenta cu sistem”.

PERICOL!

in timpul functionarii acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii acest
camp poate afecta functionarea implanturilor medi-
cale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile
care pot insemna accidentare grava sau mortala,
persoanele cu implanturi medicale trebuie sa-si
consulte medicul sau producatorul implantului ina-
inte de utilizarea acestui produs.

PERICOL!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena
inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici.
In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.
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2. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Daca electrovalva se instaleaza subteran, aceasta
trebuie montata intr-un invelis electrovalva @ (box
electrovalva/ cutie pentru electrovalva) rigid i
rezistent la calcare de ex. GARDENA art. 1254/
1255/1290/1292.

Instalare invelis electrovalva [Fig. 11/12]:

1. Elaborati planul de amplasare (vidi de ex. fig. I3).
Mai multe amanunte veti gasi in ghidul de proiec-
tare pentru sisteme sprinkler GARDENA, dispo-
nibil la agentul dvs. GARDENA.

2. Lainstalarea subterana invelisul electrovalvei (D
trebuie consolidata cu un pachet de pietris
grosier @.

Prin aceasta este asigurata functionarea impeca-
bild a drenarii cutiei.

3. Muchia superioara a invelisului electrovalvei
se monteaza sub covorul de iarba.

Astfel se vor exclude deteriorarile din timpul tun-
derii ierbii.

Montajul electrovalvei in cutia pentru electrovalva
GARDENA V1 si V3 puteti gasi in instructiunile de
utilizare aferente.

162

Montarea electrovalvei fara cutia pentru
electrovalva [Fig. 14]:

Ventilul magnetic functioneaza regulamentar numai
atunci, cand electrovalva este racordata in directia
de curgere.

ATENTIE!
Directie de curgere!
- La instalarea electrovalvei (@ tineti cont
de directia de curgere (sageata).

- Cu exceptia filetului dispozitivului de stropire prin
ploaie, imbinarile filetate se vor etansa cu banda
etansare PFTE art. 7219.

Racordati conductele de legatura GARDENA

(2700/2701/2718) sau produsele de la un pro-

ducator extern:

1. Stutul GARDENA 2763 (1" = 25 mm) @ se
insurubeaza in electrovalva ®.

2. Racordati conductele de legatura GARDENA
(25 mm) sau produsele de la un producator
extern.



Instalare conventionala [Fig. I5]:

Tn cazul utilizrii art. 2750/2751/2752/2753/
2755 locurile marcate cu sageata trebuie etansate
cu banda etansare (de ex. art. 7219).

3. OPERAREA

Setarea comenzii electrovalvei [Fig. O1]:
Comanda automata:

-> Parghia de selectare (D se seteaza la
»AUTO/OFF“.
Curgerea programata a apei catre instalatia
de irigat dupa programarea memoriei electronice
electrovalva/receptorului radlio.

O electrovalva deschisa in mod automat nu poate
fi inchisa manual.

A ATENTIE!

- Daca memoria electronica se deconec-
teaza, ventilul ramane deschis pana cand
memoria electronica este reconectata.

Comanda manuala:

- Parghia de selectare () se seteaza la ,,ON“.
Curgere de apa permanentd, independent de
programare.

Irigatie controlata prin timp:

Cu ajutorul memoriei electronice a electrovalvei

GARDENA Bluetooth 1285, 1286, 1287 si a memo-

riei electronice a electrovalvei GARDENA 9V 1250

(disponibil pana in 2020).

- Consultati instructiunile de utilizare ale memoriei
electronice respective ale electrovalvei.
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4. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune/Pdastrarea in timpul
iernii:

Electrovalvele sunt destinate utilizarii in aer liber

si sunt rezistente la inghet numai in anumite conditii.
O siguranta absoluta la inghet se poate realiza prin
demontarea ventilelor inainte de venirea temperaturi-
lor scazute (inghet). O solutie alternativa este golirea
sistemului de teava inainte si dupa electrovalva.

Golirea sistemului de conducte de teava
INAINTE de electrovalva [Fig. O1]:

1. Tnchideti robinetul de apa si desfaceti furtunul
de legatura dintre robinetul de apa si hidrantul
instalatiei de udat GARDENA art. 8262/
2722/2795.
Astfel aerul poate pétrunde si conducta de
alimentare poate fi golita prin valva de drenaj inte-
grata art. 2760.

Conditie: Valva de drenaj se monteaza mai
adanc sau la aceeasi adancime ca electrovalva.

2. In cazul racordarii directe a instalatiei de irigat la
reteaua de apa din casa, intrerupeti alimentarea
cu apa si deschideti robinetul de golire din con-
ducta de apa din casa.
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3. Parghiile de selectare @ ale tuturor ventilelor se
trece in pozitia ,,ON*.

4. La utilizarea cutiei pentru electrovalve GARDENA
V3 deschideti capacul de golire integrat

Golirea sistemului de conducte de teavd DUPA
electrovalva:

Conditie: Valva de drenaj se monteaza mai adanc
sau la aceeasi adancime ca electrovalva.

-> Valva de drenaj GARDENA art. 2760 se va insta-
lat imediat dupa electrovalva.

Instalatia se goleste automat prin valva de drenaj
GARDENA.

Sistemul de conducte se goleste COMPLET:

1. Inchideti robinetul de ap4 si desfaceti furtunul
de legatura dintre robinetul de apa si hidrantul
instalatiei de udat GARDENA art. 8262/
2722/2795.

2. Parghiile de selectare @ ale tuturor ventilelor
se trece in pozitia ,ON*.

3. Se goleste cu setul de valva de drenaj
art. 2770 in combinatie cu o pompa de aer



sau un compresor (pentru informatii mai exacte
consultati instructiunile de utilizare setul de valva
de drenaj art. 2770)

- Daca nu este indeplinita niciuna dintre cele
trei conditii, valva corespunzatoare trebuie
demontata si depozitata intr-un loc ferit de
inghet.

Eliminarea produsului la deseuri:

Simbolul de mai jos inseamna ca produ-
sul nu este deseu casnic. Reciclati-I prin
sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice.

Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor
la sfarsitul duratei de viata. Contactati autoritatile
locale, serviciile pentru deseuri menajere, distribui-
torul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii. Eli-
minarea incorecta ca deseu poate avea efecte nega-
tive asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza
posibilei prezente a substantelor periculoase.

5. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila

Remediu

Ventilul magnetic nu se deschide,

Alimentarea cu apa este intrerupta.

-> Deschideti alimentarea cu apa.

apa nu curge prin el

Memoria electronica electrovalva/
receptorul radio/ programatorul de
udare nu este legata corect la electro-

valva.

- Memoria electronica electrovalva/
receptorul radio/ programatorul de
udare se leaga corect la electrovalva
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Problema Cauza posibila Remediu

Ventilul magnetic nu se inchide, Ventilul magnetic este montat in sens = Rotiti ventilul magnetic (Tineti cont de
apa curge permanent prin ea opus directiei de curgere. directia de curgere).

Parghia de selectare @ - Parghia de selectare (D se seteaza

in pozitia ,,ON*. la ,,AUTO/OFF*.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA. Reparatiile vor fi efectuate
in exclusivitate de centrele de service GARDENA si de dealeri autorizati de GARDENA.

6. DATE TEHNICE

Ventil magnetic Unitate Valoare 9 V (art. 1251)
Tensiune V (DC) 9

Presiunea de functionare bar intre 0,5 si 12

Mediu de scurgere Apa dulce curata
Temperatura maxima a lichidului °C 40

7. SERVICE

Informatiile de contact actuale pentru departamentul
nostru de service sunt disponibile online la: www.gardena.comy/contact
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GARDENA Selenoid vana
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.
Emniyet nedenlerinden 6turd 16 yasindan
kUcUklerin ve bu isletim kilavuzunu okuma-

A mis ve 6grenmemis kimselerin bu GriinG

kullanmalarn yasaktir. Fiziksel ve zihinsel 6zUrlU kisiler,
Urtinleri ancak yetkili kisilerin nezaretinde kullanabi-
lirler. Cocuklarin Urtinle oynamadiklarindan emin
olmak igin asla gézetimsiz birakmayiniz. Uriinii yor-
gun, hasta ya da alkol, uyusturucu madde ya da

ilac etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanma-
yin.

Amacina uygun kullanim:

Selenoid vanalar yalnizca dis ortamda munferit sula-
ma tesislerinin tam otomatik olarak kumanda edlil-

mesi icin tasarlanmistir. Komple tesisin minferit sula-
ma demetleri olarak ayriimasi, munferit bitki alanlari-
nin farkli su ihtiyaci veya komple tesisin ayni anda
isletimi icin yeterli olmayan su miktarlar icin avantaj
tasimaktadir.

Selenoid vana sulama tesisine (6rn. yagmurlama
sulamasi; Micro-Drip sistemi), drnegin toprak alti
olarak yukari yénde devreye alinir.

Dikkat edilmeli:

GARDENA tarafindan teslimata dahil edilen
kullanim kilavuzuna riayet edilmesi, selenoid
vananin amacina uygun kullanimi i¢in 6n
kosuldur.

Bir sulama sisteminin parcasi olarak
fonksiyon:

Analog (31.12.2020 tarihine kadar mevcut):

Programlama Unitesi Grlin 1242 ve kontrol Unitesi
artin 1250 ile.

Bluetooth:
Kontrol Unitesi Urtin 1287 ile.
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- Ayrintih fonksiyonlar Bluetooth uygula-
masinin ilgili isletim kilavuzunda aciklan-
migtir.

1. GUVENLIK

Selenoid vana sadece GARDENA tara-
findan izin verilen 9 V kontrol liniteleri
ile baglantili olarak kullanilabilir.

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha
sonra basvurmak icin muhafaza edin.

- Kullanma kilavuzundaki emniyet bilgilerini dikkate
aln.

9V ve 24V irinler birbiriyle karistinimamahdir.

Selenoid vananin ttkanmasi:

- Kir iceren su durumunda GARDENA tesisin
merkezi filtresini Uriin 1510 devreye alin.

Sulama tesisinin su basinci:

Sulama tesisinin fonksiyonu ilgili su basincina bagl
oldugu igin, minferit sulama demetlerinin sulama
sUrelerinin kesismemesine ya da sizin tarafinizdan
ongorulen sulama demetlerinin yeterli su basinci ve
su miktari ile beslendigine dikkat etmelisiniz.
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Bunun icin GARDENA “Sistem ile akillica sulama”
Ozel brostrlini dikkate alin.

TEHLIKE!

Bu Urin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da
pasif tibbi implantlarn islev sekli tzerinde etki gos-
terebilir. Agir ya da 6limcul yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini dnlemek icin tibbi
implant kullanan kisiler bu Grint kullanmadan 6nce
doktoruna ya da implant Ureticisine bagvurmalidir.

TEHLIKE!

KlcUk pargalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle klicUk cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur. Ki¢uk ¢cocuklar montaj sirasinda uzak
tutun.



2. DEVREYE ALMA

Eger sulama vanasi toprak altina tesis edilirse,
sabit ve ayak basmasina karsi dayanikli bir vana
cikintist @ (vana kutusu/vana kanali) monte
edilmelidir. Orn. GARDENA Uriin 1254/1255/
1290/1292.

Vana cikintisi tesis etme [Sek. 11/12]:

1. Déseme plani olusturun (bkz. 6. Sek. 13).
GARDENA Sprinkler sistemi planlama yardimi ile
ilgili diger bilgileri GARDENA saticinizdan temin
edebilirsiniz.

2. Toprak alti tesisat durumunda vana g¢ikintisini @
bir kaba gakil paketi @ ile alttan destekleyin.
Béylece kanal drenajinin sorunsuz islevi garanti
edilir.

3. Vana c¢ikintisinin Ust kenarini gimin toprak
seviyesine uygun olarak yerlestirin.

Bdylece ¢im bicerken hasarlanmanin énine
gecilir.

Selenoid vanalarin GARDENA vana kutusu V1
ve V3’e montaj icin ilgili kullanim kilavuzuna
bakabilirsiniz.

Selenoid vananin vana kutusu olmadan
montaji [Sek. 14]:

Manyetik vana yalnizca selenoid vana akig yontine
baglandiginda diizgin bir sekilde calisir.

DIKKAT!
Dikkat akis yonti!
- Selenoid vanayi ® tesis ederken akis
yoniine (oklar) dikkat edin.

-> Yagmurlama kordonu istisna olmak Uzere civata
baglantilanini PTFE sizdirmazlik bandi Uriin 7219
ile sizdirmaz duruma getirin.

GARDENA déseme borular ® (2700/2701/

2718) veya yabanci markalarin baglanmasi:

1. GARDENA birlestirici 2763 (1" = 25 mm) @
selenoid vananin @ igine vidalayin.

2. GARDENA dbseme borularini ® veya yabanci
markalar (25 mm) baglayin.

Geleneksel tesisat [Sek. I5]:
Uriin 2750/2751/2752/2753/2755 kullanil-
mas! durumunda ok ile isaretlenen yerler conta
band (6rn. Uriin 7219) ile sizdirmaz duruma
getirimelidir.
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3. KULLANIM

Vana kumandasini ayarlama [Sek. O1]:

Tam otomatik kumanda:

- Secme kolunu @ “AUTO/OFF” konumuna alin.
Kumanda parcgasi/telsiz alicisi programlamasin-

dan sonra sulama sistemine program kumandali
Su akisl.

Otomatik agilan bir vana manuel olarak kapatila-
maz

A DIKKAT!

- Valf acikken kontrol linitesi cekilirse valf,
kontrol Unitesi tekrar takilana kadar acik
kalir.

4. DEPOLAMA

Manuel kumanda:

- Secme kolunu @ “ON” konumuna alin.
Strekli, programlamadan bagimsiz su akisl.

Zaman kontrollii sulama:

GARDENA Bluetooth kontrol tnitesi 1285, 1286,
1287 ve GARDENA kontrol Unitesi 9V 1250
(2020 yilina kadar mevcut).

- ligili kontrol Unitesinin igletim kilavuzuna bakin.

Devre disina cikarma/Kis muhafazasi:

Selenoid vanalar dis ortam icin tasarlanmis olup
sadece kosullu olarak donmaya karsi korumalidir.
Kesin donma emniyetini don olayindan énce vanalarn
sOkerek elde edersiniz. Selenoid vananin éniindeki
ve arkasindaki boru hatti sisteminin bosaltiimasi
alternatif bir olanaktir.
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Vana ONUNDEKI boru hatt sistemini

bosaltma [Sek. O1]:

1. Su vanasini kapatin ve su vanasi ie GARDENA
baglanti kutusu Uriin 8262/2722/2795 ara-
sindaki baglanti hortumunu sokun.



Bdéylece hava akisi gerceklesebilir ve besleme
hatti, takilan su tahliye valfi (riin 2760 (zerinden
bosgaltilabilir.

On kosul: Su tahliye vanasi selenoid vanadan
daha derine ya da ayni derinlige takiimis olmalidr.

2. Sulama tesisinin evin su sebekesine dogrudan
baglanmasi durumunda su beslemesi kapatilmal
ve evin su hattindan su tahliye vanasi agimalidir.

3. Tum vanalarin segme kolunu @ “ON” konumuna
getirin.

4. GARDENA vana kutusu V3 kullaniimasi duru-
munda entegre su tahliye kapagini agin.

Vana SONRASI boru hatti sistemini bosaltma:

On kosul: Su tahliye vanasi selenoid vanadan
daha derine ya da ayni derinlige takimis olmalidir.

- GARDENA su tahliye vanasi Uriin 2760’1 dogru-
dan vanadan sonra tesis edin.

Tesis otomatik olarak GARDENA su tahliye vanasi
Uzerinden bosaltilir.

Boru hatti sistemini TUMUYLE bosaltma:

1. Su vanasini kapatin ve su vanas ile GARDENA
baglanti kutusu Uriin 8262/2722/2795 ara-
sindaki baglanti hortumunu sékun.

2. Tum vanalarin se¢me kolunu @ “ON” konumuna
getirin.

3. Bir hava pompasi veya kompresor ile baglantili
olarak tahliye valfi seti liriin 2770 ile tahliye
edin (daha aynntil talimatlar icin tahliye valfi seti
tirlin 2770 isletim kilavuzuna bakin).

-> Bu li¢ 6n kosuldan hicbirinin yerine getiril-
memesi durumunda ilgili valf sokiilmeli ve
donmayacak sekilde depolanmalidir.

Urtiniin bertaraf edilmesi:

Sembol, Urlinln evsel atik olmadidini gds-
terir. UrlinGi elektrikli ve elektronik ekip-
manlara ydnelik yerel toplama sisteminiz-
de geri donusturan.
Bu, uygun kullanim dmrtnt tamamlamis atik yoneti-
mine katkida bulunur. Bilgi icin yerel yetkililere, evsel
atik idarelerine, GARDENA vyetkili servisine veya bayi-
nize basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin
bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan sagligi
Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.
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5. HATA GIDERME

Sorun

Muhtemel neden

Cozimii

Manyetik vana acilmiyor,
Su akisi yok

Su beslemesi kesildi.

- Su beslemesini agin.

Kumanda pargasi/telsiz alici/
sulama kontrol sistemi selenoid
vanaya dulizgln baglanmamis.

- Kumanda pargasini/ telsiz aliciy/
sulama kontrol sistemini selenoid
vanaya badlayin.

Manyetik vana kapanmiyor,
Siirekli su akisi

Manyetik vana akis ydnintn tersine
monte edilmis.

- Manyetik vanayi gevirin
(akis yonune dikkat edin).

Segme kolu @ “ON” konumunda.

- Segme kolunu () “AUTO/OFF”
konumuna alin.

BiLGi: Farkli aniza durumlarinda liitten GARDENA servis merkezine basvurun. Onarim galismalari
sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tara-

findan gerceklestirilebilir.

6. TEKNiK OZELLIKLER

Manyetik vana

Birim Deger 9 V (Uriin 1251)

Gerilim

V(o) 9

isletim basinc

bar 0,5ile 12

Akis maddesi

Berrak tatli su

Maks. madde sicakhgi
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7. SERVIS

Servis departmanimizin gtincel iletisim bilgileri gevri-
mici olarak bulunabilir: www.gardena.com/contact
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1. TEXHNKA HA BESOMACHOCT . . ....... 165
2. BbBEXXOAHE B EKCIIIOATALMA ... ... 166
3.OBCIY)XBAHE . ............... ... ... 167
4, CbXPAHEHWME .. ... ... .. .. 168
5. OTCTPAHABAHE HATIOBPEON . . ... ... 170
6. TEXHUYECKW OAHHW ... 170
7.CEPBUSB ... ... 171

MpeBoa Ha opuruHanHaTa UHCTPYKLMUA.

OT cbobpaxeHna 3a CUTYPHOCT He ce
A paspellaBa U3Mnos3BaHeTO Ha NPoayKTa
OT Aeua 1 mnagexu Ao 16 rognHmn, kakto
1 ML, KOUTO He ca 3anosHaTy ¢ HactoAlara
WMHCTPYKUMA 3a ekcrniioatauma. Xopa ¢ orpaHuye-
HW NCUXNYECKN K HU3UYECKM Bb3MOXHOCTA
MoraT Ja M3nonaBart To3M NPOAYKT camo MoA,
PBKOBOACTBOTO W HaA30pa Ha OTrOBOPHO 3a TAX
nvue. Jeuata TpA6sa ga 6baat HabnogaBaHn, 3a
[ia ce rapaHT1pa, Ye He Cu UrpaAT Cc NpoayKTa.
Hukora He paboTeTe ¢ NpoayKTa, Korato CTe yMo-
peHu, 6ONHN UK NOA Bb3AENCTBNETO HA anlko-
XOJ1, HAPKOTULUM WK NleKapcTea.

Ynorpeba no npegHasHayeHue:

KnanaHuTte 3a nonvBaHe ca NpeaHa3Ha4veHn
NBKOUNTENHO 3a ynoTpeba Ha OTKpUTO 3a
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HarmbHO aBTOMAaTWUYHO yrpaBieHne Ha OTAeHN
NOSIMBHN COPBXEHWA. PazaenaHeTo Ha uanata
cucTeMa Ha OTAeSHU yYacTbLM 3a nonmneBaHe

€ NPeanMCTBO NpwW pasnmyHa HeobxoaMMOCT OT
BOAa Ha eAMHUYHW MJIOWW C HacaxXaeHWA Unm
npv HeQOCTaTBYHO KONMYECTBO BoAA 3a e1HOBpe-
MEHHO MoN3BaHe Ha LiAanara cuctemMa.

KnanaHsT 3a nonvBaHe ce BK/IKOYBA HAnpuMep
MOABEMHO KbM CUCTEMA 3@ NOMMBaHE (Hanp. pas-
NpbCKBaY; CUCTEMA 3a KarnkoBO HanoABaHe).

BHumaHue:

CnasBaHeTo Ha npunoxeHata ot GARDENA
MHCTPYKLMA 3a eKCrnioaTauus e npeanocTaBka
3a npaBunHara ynotpeba Ha knanaHa 3a nonu-
BaHe.

®DYHKLUMA KaTo YacT Ha cucTema 3a NnonuBaHe:
AHanoros (npeanara ce go 31.12.2020 r.):

C nporpamaropa ApT. 1242 n koHTponepa
Apt. 1250.

Bluetooth:
C KoHTponepa kart. Ne 1287.



- ®OyHKLMUTE ca onucaHu Nnoapo6bHo B CHOT-
BeTHaTa UHCTPYKLMA 32 eKcrJioaTtauma u
Bluetooth npunoxeHuero.

KnanaHbt 32 nonueaHe TpabBa aa ce
M“3nonsa3ea camo B Kom6uHaumna c paspe-
weHun ot GARDENA koHTponepu 9 V.

1. TEXHUKA HA BE3OINACHOCT

BAXHO!

lMpoyeTeTe BHUMATENTHO UHCTPYKLUMATA 3a
eKcnnoartauuva v A 3anasete 3a 6baewwm
crpaBKu.

- Cnassavite ykasaHunATa 3a TexHuka Ha 6e30-
MacHOCT B MHCTPYKLMATA 3a ekcrioatauma.

9V u 24V npoaykTm He TpAGBa aa 6baar
pa3MeHAHMU.

3anywsaHe Ha KnanaHbT 3a noJsiueaHe:

- Mpu 3ambpceHa Boaa Bkntouete GARDENA
LlenTpaneH ¢untbp ApT. 1510 KBM CUCTE-
mara.

Hansarane Ha BogarTa Ha cuctemara 3a
nonuBaHe:

Tbl Kato yHKLMATA Ha cucTemara 3a novBaHe
3aBUCK OT CbOTBETHOTO HanAraHe, TpAbBa aa

BHMMaBare, nepnoante Ha nosimBaHe Ha otaes-
HUTE yYacCTbLW 3a NosimBaHe a He ce Mnpero-
KpuBart, CbOTB. npeasnaeHnTe o1 Bac MapKy4n
3a nosinBaHe ga nMmat gOoCTaTb4HO HalAraHe

1 NOTOK BOAA.

Mo TemaTta B3emeTe Moj BHMMaHWe yKasaHuATa
3a nnaHupaHe B cneuvanuaupaHara 6pollypa
Ha GARDENA ,/IHTENUreHTHO nonnBaHe CbC
cuctema“.

OMNACHOCT!

Tosn npooykT obpadyBa eNneKkTPoOMarHMTHO none
no Bpeme Ha paboTa. ToBa nosie Moxe npu
onpeaeneHn obCTOATENCTBA Aa OKake BANAHME
BbPXY HauMHa Ha PYHKLMOHMPaHe Ha aKTUBHN
WNAN NAaCVBHU MEANUMHCKIN MMNAaHTU. 3a fa

Ce UBKJ0UM PUCKBT OT CUTYyaLMn, KouTo brxa
MOV fa foBefaT A0 TEXKMU NN CMBPTOHOCHN
HapaHABaHWA, nMuaTa ¢ MeauUMHCKMU UMIIaHT
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TpAbea npean ynotpeba Ha To3W NPOMyKT da ce
KOHCYNTUPAT CbC CBOA fieKap U NMpovnasoantend
Ha MMMNaHTa.

OMNACHOCT!

[pebHnte netamnmn morar necHo na 6vaar
norvaHatu. MNonnetuneHosata Topba npeacra-
B/IABA OMACHOCT OT 3aylllaBaHe 3a Maskute
neua. [lpbxre mankute gela ganed no Bpeme
Ha MOHTaxa.

2. BbBEXXOAHE B EKCITTOATALUA

AKO KanaHbT 3a MosIMBaHe ce MHCTannpa
noa 3emATa, Ton TpAbBa Aa 6bae MOHTMpPaH
B 34paBa W yCTOMYMBa Npu CTbNBaHe KyTuA
3a knanaHn @) (BalwmTHa KyT1a 3a knanaHdum,/
waxta 3a knanaHu). Hanp. GARDENA

ApT. 1254/1255/1290/1292.

UHcTannpaHe Ha KyTHATa 3a KnanaHm

[cbur. I11/12]:

1. NsroTeAHe Ha nnaH 3a pagnonaraHe
(B Hanp. ¢ur. 13).
JombnHuTtenHa nHpopmauma Cbabpxa
GARDENA TNoMollHMKa 3a NnaHnpaHe Ha
MOSIBHU CUCTEMMU, KOUTO MOXETE Aa
nony4unTte ot BawmnAat Teproel, Ha GARDENA.
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2. Mpu NogemMeH MOHTaXK Ce MoCTaBA 3a OCHOBA
Ha KyTuATa 3a knanaxun @ Topbudka ¢ rpyb
Yakbn @.

o 103K Ha4mH ce ocurypAasa 6eayrnpeyHoTo
(YHKUMOHMPaHe Ha ApeHaxa Ha Luaxrara.

3. Brpagete ropHuAT pbb Ha KyTUATa 3a
KnanaHu Ha efiHO HMBO C OCHOBaTa Ha
TpeBHaTa NokpuBeka.

Taka e 6vaar naberHary noBpeau ro Bpeme
Ha KOCeHe Ha MopaBara.

MOHTayKbT Ha KnanaHuTe 3a NosiBaHe

B GARDENA salmtHn Kyt 3a knanaxu Vi
1 V3 MOxeTe ga pasrfiefarte B CboTBeTHaTa
WNHCTPYKLMA 3a eKkcrnoaraLms.



MoHTaMm Ha KnanaHsT 3a nonusaHe 6e3
3alyuTHa KyTnAa 3a Knanatu [¢hur. 14]:

MarHUTHUAT KnanaH gyHKLMOHMPA NpaBuiHo
caMo Torasa, Korato KfarnaHsT 3a nonvsaHe
€ CBbP3aH Mo Nnocoka Ha noToka.

BHUMAHME!
BHumaBauTe 3a nocokara Ha nortoka!
- Mpu MHCTanupaHeTo Ha KNanaHa 3a
nonueaHe () BHMMaBaiTe 3a NocoKaTa
Ha noToka (cTpenkure).

- YNABTHETE BUHTOBUTE CbeANHEHWA C USKJTIOYe-

HMe Ha pesbara Ha pasnpbCckBaya ¢ MomoLLTa
Ha neHTa 3a ynnbrHABaHe PTFE ApT. 7219.

3. OBCJTY)XBAHE

CebpaBaHe Ha GARDENA Cebp3aBalum
TpBL6M (® (2700/2701/2718) unu uyxam
NpPoAyKTH:
1. 3aBunte GARDENA Cveaunuten () 2763
(25 mm = 1") @ B knanaHa 3a nonuneaHe @).
2. CebpaBaHe Ha GARDENA Cebp3asaluy Tpbbu
NN YyKOWM NPOAYKTU (25 MMm).

KOHBeHLIMOHanHa UHCTanauuAa
[dowur. I5]:

Ako ce nsnonasa ApT. 2750/2751/2752/
2753/2755 TpAbBa Aa ce ynabTHU Ha MecTarta
otbenAsaHn CbC CTPesiKa C JieHTa 3a YriabrHA-
BaHe (Hanp. ApT. 7219).

Hacrtpoiika Ha ynpaBneHueTo Ha knanaHute
[cpur. O1]:

HanbnHo aBTOMaTUMUHO ynpasneHue:

- lNocrasete nocryeto @ Ha ,AUTO/ OFF¥.
YVnpaBnAaBaHWAT OT nporpamara rnoToK Ha
BOJata KbM Mo/vMBHaTa cructema /e nporpa-
MupaHe Ha KOHTposiepa,/ paamornpuemMHmMKa.

ABTOMaTU4YHO OTBOPEH KlanaH He MOxe Aa 6bae

3aTBOPEH PBYHO.

A BHUMAHME!

- AKO KOHTponepa 6bae uasageH npu
OTBOpEH KiaraH, KfnanaHbT ocTaBa OTBO-
PEH goToraea, AOKaTO KOHTPOJIEPbT
6bae NocTaBeH OTHOBO.
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PbyHO ynpaBneHue:

-> MNocrasete nocryeto () Ha ,ON¥.
HenpekbcHaT OT rporpammpaHeTo HeaaBucHm
MOTOK Ha Bodara.

4. CbXPAHEHUE

MonneaHe ¢ ynpaBneHue no speme:

C Bluetooth koHTponepa GARDENA 1285, 1286,
1287 n koHTponepa GARDENA 9 V 1250 (npeana-
ra ce oo 2020 r.).

- BwX MHCTPYKLMATA 3a ekcnioarauma Ha CboT-
BETHWA KOHTPOJEP.

CBansaHe ot ekcnnoarayusa/3a3umaBaHe:

KnanaHuTe 3a nonneaHe ca npegHasHaveHn

3a 13Mo3BaHe Ha OTKPUTO 1 Ca Camo OT YacTuny-
HO 3aLLMTEHN cpellly 3ampbaBaHe. AbcontoTHa
CUIYPHOCT Cpelly 3aMpPb3BaHe Lig NMocTUrHeTe
ypes AeMOHTaX Ha KfanaHuTe Npean HacTbM-
BaHeTO Ha Mpas. AlITepHaTBHA Bb3MOXHOCT

€ 1U3npasBaHeTo Ha TPBOOMPOBOAHATA cUCTEMA
npean 1 cnepn KnanaHa 3a nosmsaxe.

UsnpasBaHe Ha BogonpoBoga [TPEAU knanaHa
[cpur. O1]:

1. 3atBopeTe KpaHa 3a BoJa U pasBuiTe
CBbP3BALLMA MAPKy4 Mexy KpaHa 3a Boaa
1 GARDENA Bxoasuwa kytua Apt. 8262/
2722/2795.
o 103U Ha4mH MOxKe Aa Haxslye Bb3ayx 1
3axpaHBaLUMAT TPLOOMNPOBOLA MOXe Aa ce
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WUBpasHN Ypes3 BrpaieHNA APeHaXeH KianaH
ApTt. 2760.

Ycnoue: [IpeHaXxHWA KnanaH € MOHTMpaH
no-Abn60OKO AN Ha eQHO HMBO C KnanaHa 3a
nosneaHe.

2. MpW ANPEKTHO CBbP3BaHe Ha NosnBHaTa Cuc-
TeMa KbM AOMaLLHUA BOOOMPOBO/, CNpeTe
NpUTOKa Ha BOOa 1 OTBOPETE N3MycKaTtesnHuA
KpaH Ha 6b1UToBUA BOOOMPOBOA,.

3. MocTasete nocruetara (D) Ha BCUYKM KianaHm
Ha noauuma ,,ON*.

4. Mpwn nanonasaxe Ha GARDENA Kytna
3a knanaHu V3 otBopeTe OTBOAHUTENHA
Kanayka.



Uznpas3BaHe Ha BogonpoBoaa CIIEL] knanaHa:

Ycnosue: [IpeHaxHWA knanaH € MOHTUpaH
no-Aba6oKo Mn Ha eaAHO HMBO C KanaHa 3a
rnonvBaHe.

- VHcTtanupante GARDENA [dpeHaxeH knanaH
ApT. 2760 HenocpeACTBEHO crea KianaHa.

CucTemara ce nanpassa aBTOMaTUYHO Npes
GARDENA ppeHaxHna knanaH.

LUAINOCTHO n3npa3BaHe Ha Tpb6onpoBoAgHaTa
cucrema:

1. 3aTBOpeTe KpaHa 3a Boda U pasBuinTe
CBbP3BALLMA MAPKy4 Mexy KpaHa 3a Boaa
1 GARDENA Bxoaswa kytua Apt. 8262/
2722/2795.

2. MocTaeeTe noctyetara () Ha BCUYKM KnanaHu
Ha nosuuma ,,ON“.

3. VI3npa3HeTe koMnneKkTa ApeHaXKeH KnanaH
ApT. 2770 B KOMBMHaLMA C Bb3OyLLHA nomMna
NV KOMMPECOP (3a MO-TOYHM yKa3aHuA
BV MHCTPYKLMATA 3a ekcrnioatauma Ha
KOMMJIeKTa ApeHaXxeH knanaH Aprt. 2770)

- AKO HMKOS OT TPUTE NPEeAnoCTaBKN He
e Hanuue, CbOTBETHUAT KnanaH Tpa6ea
Jia ce AEMOHTMPA 1 Aa Ce CbXPaHABa
3alUTEeH OT CTYA.

U3xebpnaHe Ha npoAyKTa:

CVMBOSTBT O3Ha4aBa, Ye NPOAYKTBT He
e 6utoB oTnagbk. Peunknmnpante ro
4Ypes MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe
Ha eNeKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060-
pyasaHe.

ToBa gonpuHacaA 3a NPaBUIHOTO yNpaBneHne Ha
oTnagblLMTe B KpaA Ha XXM3HeHUA Umkba. CBbp-
KeTe ce C MeCTHUTe BNacTh, MecTHUTe Cyx6ou 3a
oTnagbuK, Bawuwa cepsudeH aunbp Ha GARDENA
WM Thproeey, Ha ApebHo 3a nHhopmMaumA.
HenpaBWAHOTO N3XBBLPIAHE MOXE [a OKaKe
NoTeHLUMaNHO OTPULIATENIHO BANAHWE BbPXY OKOS-
HaTa cpefa 1 YOBELIKOTO 3apaBe nopaan noTeH-
LIMaTHOTO Hann4yme Ha onacHu BeLlecTsa.
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5. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

Mpobnem

BbamoxHa npuyuHa

OTcTpaHABaHe

He ce oTBapA MarHMTHUAT Knanax,

HAMa NOTOK Ha Bogara

[MpekbcHaTto BogocHabaABaHe.

- OTBOpETE NPUTOKA Ha BOoAA.

KoHTponepa/ pagnonpuemHmnka,/
cucTemara 3a KOHTPOA Ha nonvea-
HeTO He ca CBbP3aHW NPaswIHO

C K/nanaHa 3a nonvieaHe.

- CBbpeTe NpaBuiIHO KOHTponepa/
paanonpreMHmnka/ cuctemara 3a
KOHTPOM Ha NoAMBaHEeTo C kianaHa
3a nonvieaHe.

He ce 3aTBapA MarHUTHUAT KnanaH,

HenpeKbCHaT NOTOK Ha BoAaTa

MarHuTHMAT KnanaH e MOHTUPaH
CpelLy nocokarta Ha notoka.

- 3aBbpTeTe MarHUTHUA KnanaH (BH-
MaBalTe 3a NocoKara Ha NoToka).

Jloctyeto @) e Ha nosuuma ,,ON®,

- Moctasete noctyeto @ Ha
»AUTO/OFF*,

YKASAHME: MNMpu apyru noBpeau ce obpbluanTe kbm Bawmna cepeuseH ueHTbp Ha GARDENA.
PemoHTuTe TpAGBa Aa 6bAAT M3MbAHABAHM CamMo OT CepBU3HUAT LieHTbP Ha GARDENA, kakTo
WU OT cneumnanuanpaHuTe TbproBuM, KOUTO ca oTopuanpaHu ot GARDENA.

6. TEXHUWHECKU OAHHU

MaruuteH knanaH Msapka CromnHocT 9V (ApT. 1251)
HanpexeHue V (DC) 9

PaboTHO HanAraHe bar 0,500 12

Mpotuuaw nymna YuncTa npAcHa Boaa
Makc. TemnepaTypa Ha Boaarta °C 40
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7. CEPBU3

AKTyanHata MH(QOPMAaLIMA 38 KOHTAKT C HaluA
LeHTBP 3a CepBU3HO 0BCy)XBAHE MOXETE Aa
HaMepuTe OHMaNH Ha aapec:

www.gardena.comy/contact
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731°490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
m7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

ote 7
Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd
Locked Bag 5

Central Coast BC

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/
kontakt/
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Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos @almahroos.com

Belarus / Benapych

000 «Macrep lapaex»
220118, r. MuHck,

ynuua lWapaxronya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bunrapua ALl
6yn. 8 ekemppu, Ne 13
Oguc 5

1700 Crynentcky rpan

Codua
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvar-
nagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
TN _
ERHKTXSHEIBSER
TVATEDIRTHE03-058 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin
Zhong Rd., Chang Ning Dist., Shanghai,
PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
Www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San Jos¢

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+508) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic

Gardena

Service Center Vbno

¢/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlase

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.comy/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5 1%

Esquina Copal Il

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt .

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn

service. qvarmagroup.com

.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husquarna.co.uk

Greece
N.NANAAONOYAQX. AEBE
NAewg. ABnvav 92

Adivor

TK.104 42

EMada

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com



Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husgvarnagroup.com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kdpavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy
Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva

Ateities pl. 77C
Japan won  LT52104 Kaunas
g ) It
Kazakhstan Luxembourg
T00 “Naman Magasins Jules Neuberg
Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmars,

yn. Taxubaesoit, 155/1

o (+7) (727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

Mexen-aiibi: KasakcraH,

Anmarbl K.,

Kew. Toxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait
Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.

P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 3

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

L.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husquarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia

Sinpeks d.0.0,

UL. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway

Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Deve\opment Services
PO 1475,PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 1252 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl
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Portugal
Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckan 06n.,
. XumKi,

ynuua JleHnHrpaanckan,
BnaneHue 39, cTp.6
BugHec LieHtp

L XUMKM BuaHec Mapk*,
nomeuierne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

174

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic

Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husquarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisi

Société du matériel agricole

et maritime

Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
fax 3065

Phone: (+216) 98 419047/

Ukraine / Ykpaia

AT «AnbLect

Byn Metponasniscka 4

08130, Kuiscbka 060.
K1eBo-CBATOWMHCLKUI P-H. C.
Netponasniscbka bopuiariska Ykpaika
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

0'zbekiston, 111112

Hasanboy QFY, THAY yoqasida
Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

(+216) 74 497614 N

commer oom AGROHOUSE MChJ
Toshkent viloyati

Tiirkiye Toshkent tumani

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3

Kartal

Istanbul info@agro.house

34873 Tirkiye www.agro.house

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping
Center,

Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000
TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Vietnam

Vision Joint Stock Company
BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan
Khoat

Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

1251-20.960.24/1225

© GARDENA Manufacturing GmbH
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